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Resumen 

Título: Lineamientos de política pública integral para la preservación del conocimiento 

tradicional: Colombia frente al cumplimiento de la meta 18 del plan estratégico del convenio 

de diversidad biológica.  

 

Descripción: Cuando se buscan espacios de diálogo con los pueblos indígenas se encuentra 

en cada paso, en cada palabra, la importancia de acompañar un proceso que construya 

Lineamientos de Política Pública Integral para la preservación y [protección] del 

Conocimiento Tradicional de los pueblos indígenas en la medida en que Colombia debe 

contar con referentes para cumplir con la meta 18 del Plan Estratégico del Convenio de 

Diversidad Biológica y que aborda la protección de los saberes originarios. 

Dialogando con los Pueblos indígenas nos damos cuenta que existe una enorme riqueza en 

su conocimiento ancestral que desde su pensamiento conllevan otras miradas, otras lógicas 

que se deben abordar como ejes estructurantes porque transforman la vida y permiten 

comprender que somos uno más en el territorio en la diversa y compleja interpretación del 

mundo natural y espiritual donde cada ser tiene su lugar y un significado que contribuye a 

la armonía de todos aquellos que perviven y contribuyen con sus saberes originarios a la 

preservación y protección del universo de acuerdo a sus usos y costumbres. 

Dejar como referente unos lineamientos orientados bajo ejes estructurantes desde las lógicas 

de los pueblos indígenas, busca entender los saberes ancestrales como un todo asociado, es 

decir, es mirar la integralidad del pensamiento que confluye entre las múltiples disciplinas 

del saber desde sus propias cosmogonías 

Palabras claves: Bioculturalidad, Plan Integral para la protección de los saberes ancestrales, 

Decolonialidad, Colonización, Descolonización del territorio, Ejes estructurantes, Política 

Pública Integral, Saberes Originarios, Territorios ancestrales, Integralidad 

 

 



 

 

Abstract 

Title: Integral public policy guidelines for the preservation of preservation of traditional 

knowledge: Colombia in compliance with target 18 of the strategic plan of the convention on 

biological diversity of the strategic plan of the convention on biological diversity. 

Description: When we seek spaces for dialogue with indigenous peoples, we find in every 

step, in every word, the importance of accompanying a process that builds Integral Public 

Policy Guidelines for the preservation of the Traditional Knowledge of indigenous peoples 

in the sense that Colombia must have references to comply with the goal 18 of the Strategic 

Plan of the Convention on Biological Diversity and that addresses the protection of the 

original knowledge. 

Dialoguing with indigenous peoples, we realize that there is an enormous wealth in their 

ancestral knowledge, which from their thinking entails other views, other logics that must be 

addressed as structuring axes because they transform life and allow us to understand that we 

are one more in the territory in the diverse and complex interpretation of the natural and 

spiritual world where each being has its place and a meaning that contributes to the harmony 

of all those who survive and contribute with their original knowledge to the preservation and 

protection of the universe according to their uses and customs. 

To leave as a reference some guidelines oriented under structuring elements from the logics 

of the indigenous peoples, seeks to understand the ancestral knowledge as an associated 

whole, that is to say, it is to look at the integrality of the thought that converges between the 

multiple disciplines of knowledge from its own cosmogony.  

Keywords: Bioculturality, Integral plan for the protection of ancestral knowledge, 

Decoloniality, Colonization, Decolonization of the territory, Structuring axes, Integral Public 

Policy, Original Knowledge, Ancestral territories, Integrality 

 

  



 

 

Résumé 

Lorsque nous cherchons des espaces de dialogue avec les peuples autochtones, nous trouvons 

dans chaque étape, dans chaque mot, l'importance d'accompagner un processus qui construit 

des directives de politique publique complètes pour la préservation des connaissances 

traditionnelles des peuples autochtones, dans la mesure où la Colombie doit avoir des 

références pour se conformer à l'objectif 18 du Plan stratégique de la Convention sur la 

diversité biologique, qui traite sur la protection des connaissances autochtones. 

En dialoguant avec les peuples autochtones, nous nous rendons compte qu'il existe une 

énorme richesse dans leurs connaissances ancestrales qui, depuis leur façon de penser, 

apportent d'autres regards, d'autres logiques qu'il faut aborder comme des axes structurants, 

parce qu'ils transforment la vie et nous permettent de comprendre que nous sommes un de 

plus sur le territoire dans l'interprétation diverse et complexe du monde naturel et spirituel, 

où chaque être a une place et un sens, qui contribue à l'harmonie de tous ceux qui survivent 

et contribuent avec leurs connaissances originales à la préservation et à la protection de 

l'univers selon leurs us et coutumes. 

Laisser comme référence quelques lignes directrices orientées sous des éléments structurants 

des logiques des peuples autochtones, cherche à comprendre la connaissance ancestrale 

comme un tout associé, c'est-à-dire, regarder l'intégralité de la pensée qui converge entre les 

multiples disciplines de la connaissance de sa propre cosmogonie. 
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Introducción 

A fin de abordar el tema que concierne a este trabajo de tesis es menester contextualizar lo referente 

a los compromisos que se han establecido en el marco del Convenio sobre la Diversidad Biológica 

(CDB), tratado internacional jurídicamente vinculante con Colombia en tres objetivos principales 

que abordan desde acciones para la conservación de la diversidad biológica, la forma que se hace 

sostenible sus componentes y la manera como realiza una justa y equitativa participación en los 

beneficios que se deriven de la utilización de los recursos genéticos.  

Podemos decir que el órgano rector del CDB es la Conferencia de las Partes (COP), dicha autoridad 

suprema de todos los gobiernos (o Partes) que han ratificado el tratado, es un conjunto de países que 

se reúne cada dos años y buscar revisar el progreso de las acciones adelantadas, establecen   

prioridades y proponen planes de trabajo. Como toda organización tiene un objetivo y para ello en 

relación con la biodiversidad se reúnen para promover medidas que conduzcan a un futuro 

sostenible. Teniendo en cuenta la importancia de este Organismo, Colombia ratifica este Convenio 

suscrito por las Naciones Unidas sobre Diversidad Biológica y expide la Ley 165 de 1994 que acoge 

en su totalidad este instrumento internacional que busca el desarrollo sostenible.  

Por esta vía de argumentación, en el preámbulo del CDB   se indica en este texto las relaciones que 

existe entre las comunidades locales en armonía con su territorio y la incidencia que tiene en los 

conocimientos tradicionales y sus prácticas ancestrales. Tal como se ha planteado en su Artículo 8, 

que lleva como título: Conservación in situ y en su literal J   que:  

Con arreglo a su legislación nacional, respetará, preservará y mantendrá los conocimientos, las innovaciones 

y las prácticas de las comunidades indígenas y locales que entrañen estilos tradicionales de vida pertinentes 

para la conservación y la utilización sostenible de la diversidad biológica y promoverá su aplicación más 

amplia, con la aprobación y la participación de quienes posean esos conocimientos, innovaciones y prácticas, 

y fomentará que los beneficios derivados de la utilización de esos conocimientos, innovaciones y prácticas 

se compartan equitativamente. (Convenio de Diversidad B, 2010, p.4)  

Ahora bien, en relación con el tema de investigación tiene presente que en el año 2010 las Partes 

en el CDB adoptaron el Plan Estratégico para la Diversidad Biológica 2011-2020, esto es: un 

marco de acción decenal en donde todos los países e interesados se comprometieron a salvaguardar 

y proteger la biodiversidad y mejorar los beneficios que esta proporciona para el bienestar de las 

http://www.cbd.int/intro/default.shtml
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personas. Dicho plan se encuentra conformado por una visión, una misión y 20 metas globales 

(denominadas Metas de Aichi) que se agrupan en cinco objetivos estratégicos, entre ellos el 

Objetivo estratégico E, que busca, mejorar la aplicación a través de la planificación participativa, 

la gestión de los conocimientos y la creación de capacidad. Así, en este objetivo se contempla la 

meta 18 que indica que:  

para 2020, se respetan los conocimientos, las innovaciones y las prácticas tradicionales de las comunidades 

indígenas y locales pertinentes para la conservación y la utilización sostenible de la diversidad biológica y 

su uso consuetudinario de los recursos biológicos, sujeto a la legislación nacional y a las obligaciones 

internacionales pertinentes, y se integran plenamente y reflejan en la aplicación del Convenio con la 

participación plena y efectiva de las comunidades indígenas y locales en todos los niveles pertinentes (CDB, 

2010),   

Lo anterior ha sido estudiado en el marco de esta investigación para el caso colombiano y dirigido 

a la investigación conduce a definir lineamientos de Política Pública integral para el respeto, la 

protección, la preservación y el fortalecimiento de los conocimientos, las innovaciones y las 

prácticas de las comunidades indígenas, conforme al Plan Estratégico 2011-2020 en el marco de 

artículo 8j del Convenio de Diversidad Biológica (2010) suscrito por Colombia los Pueblos 

indígenas.  

Para los fines de la presente investigación, se tienen en cuenta las encrucijadas en las relaciones que 

se dan en el marco del CDB por la complejidad para abordar el tema y que dificulta el diálogo 

cuando se habla de los saberes originarios para la protección del conocimiento tradicional (saberes 

ancestrales) y por ende las consecuencias frente a la pérdida de estos saberes. Este proceso ha venido 

ocurriendo desde la invasión del continente americano y el sometimiento al pensamiento colonial, 

como el primer paso para la pérdida permanente del conocimiento. Así, con el propósito de sustentar 

lo mencionado, se hizo necesario realizar una revisión bibliográfica de trabajos en la materia que 

permiten evidenciar estos hechos y también analizar una serie de normas que en su contenido 

propenden por el fortalecimiento de los saberes originarios en la protección del conocimiento 

tradicional, pero se observa una desarticulación entre esta normativa  y su poca efectividad; en ese 

sentido, se pone de manifiesto que existe una dispersión en relación con las normas  en cuanto a las 

orientaciones y acciones para la concertación de las metas, razón por la cual se evidencia que existen 
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pocos avances en relación con la protección de los conocimientos tradicionales (saberes 

ancestrales).  

Seguidamente se plantean en la investigación los aportes del diálogo con las comunidades que 

entrelazan el saber ancestral con el deber jurídico para la protección del conocimiento; dentro de 

estos espacios que brindaron los pueblos indígenas con quienes se sostuvo estas conversaciones,  se 

logró recoger sus apreciaciones, que contribuyen a proyectar unos ejes estructurantes que sirven de 

pautas a las comunidades en la preservación misma del conocimiento, contando con unas 

herramientas que recogen el propósito de los pueblos desde la realidad misma de los territorios 

colectivos y no desde la mirada occidental. Con ello se proponen unos lineamientos para la 

protección del conocimiento tradicional, las innovaciones y las prácticas de las comunidades 

indígenas que propenden por identificar la forma como se transmite el saber, el valor cultural y el 

arraigo en sus prácticas vinculada a la sabiduría, al conocimiento de la biodiversidad que se 

encuentra asociado a su territorio y que contribuye a la protección de los seres que habitan la 

naturaleza. 

En síntesis, esta investigación se fundamenta en la necesidad de aportar la mirada que tienen los 

pueblos frente a sus conocimientos tradicionales (saberes ancestrales), la manera de protegerlos y la 

interacción que debe darse con la sociedad no indígena, involucrando entre ellos a las entidades del 

gobierno. Los argumentos frente a la protección de sus conocimientos permiten encontrar los ejes 

estructurantes que dan la pauta para proponer unos lineamientos de política que contribuyen a 

orientar acciones conjuntas desde la mirada de los pueblos para un diálogo que propenda por 

reconocer que quienes ejercer la autonomía en el territorio son los pueblos que conocen las 

dinámicas que interactúan desde su sabiduría ancestral.  
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Parte 1. Los pueblos indígenas en la encrucijada del Convenio de Diversidad 

Biológica 

Esta primera parte nos trae tres capítulos que se enmarcan en abordar, en primer lugar, cuál ha sido 

la problemática de los pueblos a partir de la situación relacionada con las afectaciones y la perdida 

acelerada de sus conocimientos  tradicionales (Saber Ancestral),  la incidencia que ha tenido 

hechos como la colonización; asuntos relacionados con la efectividad de los  instrumentos de 

planificación para la protección de estos saberes como el Convenio de Diversidad Biológica (2010) 

que contribuye a la protección de los conocimientos de la diversidad étnica, cultura y biológica de 

las comunidades y generar interrogantes que buscan  dilucidar un camino que contribuya a la 

protección de saberes milenarios. 

Siguiendo con este capítulo buscamos el eje en que se direcciona este proceso de investigación 

donde se sostiene que existe una planificación pero que hay una desarticulación de los 

instrumentos y acciones que permitan la protección de los saberes ancestrales de los pueblos 

indígena. En este recorrido se plantean unos objetivos que buscan alcanzar el propósito de la 

investigación que se conecta con los elementos metodológicos   que contribuyen a garantizar los 

alcances propuestos en la investigación.  

Un segundo capítulo busca revisar una normativa que rige frente a la protección del Conocimiento 

tradicional (Saberes Ancestrales), y problematizar lo que ha ocurrido frente una dispersión de 

políticas y por último la mirada frente a la complejidad en el cumplimiento de las metas  que 

conllevan a evidenciar la situación en que se debaten los pueblos al encontrar este tipo de 

situaciones relacionada con el cumplimiento del Plan Estratégico del CDB.  

Un tercer capítulo contempla los hechos que se remontan desde las épocas coloniales y cómo se 

exterminaron pueblos, saberes ancestrales y con ello la perdida de estos conocimientos 

tradicionales siendo   un camino más complejo para recuperar esta sabiduría producto de las 

dificultades para acercarnos a una mirada de este saber desde la integralidad a partir de la 

cosmovisión de los Pueblos. 
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Capítulo 1.  Relaciones complejas y lenguajes distintos que impiden el diálogo para un 

acercamiento en la interpretación de la saber originarios para la protección del 

Conocimiento tradicional 

Las afectaciones a la vida cotidiana de las comunidades por la pérdida acelerada de sus 

conocimientos tradicionales (Saberes Ancestrales) se recogen en esta problematización partiendo 

de revisar la normativa que busca proteger y salvaguardar la sabiduría ancestral a través del 

cumplimiento de las obligaciones contempladas en el Plan Estratégico, el cual da las pautas para 

responder por las metas nacionales y regionales. Además, es pertinente contar con las 

jurisprudencias, leyes, decretos, que se convierten en herramientas válidas que contribuyen a 

hacer un análisis de la situación que se presenta con respecto a la protección del Conocimiento 

Tradicional (Saberes ancestrales). También se hace necesario examinar los instrumentos de 

planificación participativa, de gestión del conocimiento, de innovaciones y acciones de protección 

de los conocimientos y prácticas tradicionales a fin de buscar las dificultades en el cumplimiento 

de las obligaciones que han sido suscritas y ratificadas por Colombia en el marco del Convenio 

de Diversidad Biológica (2010) que hacen parte de la diversidad étnica, cultura y biológica de las 

comunidades. 

Se ha de mencionar que la situación de la pérdida de los saberes ancestrales viene desde la invasión 

al continente americano y que el sometimiento al pensamiento colonial fue el primer paso para la 

pérdida permanente del conocimiento. De acuerdo con lo que Lander (2000) plantea: 

La conquista ibérica del continente americano es el momento fundante de los dos procesos que 

articuladamente conforman la historia posterior: la modernidad y la organización colonial del 

mundo. Con el inicio del colonialismo en América comienza no solo la organización colonial del 

mundo sino —simultáneamente— la constitución colonial de los saberes, de los lenguajes, de la 

memoria y del imaginario. Se da inicio al largo proceso que culminará en los siglos XVIII y XIX 

en el cual, por primera vez, se organiza la totalidad del espacio y del tiempo —todas las culturas, 

pueblos y territorios del planeta, presentes y pasados— en una gran narrativa universal. (p. 6)  

Al entrar en consideraciones del caso colombiano, es necesario aclarar  que de acuerdo con la 

legislación, referenciada a continuación, el Estado asumió este tipo de posturas colonialistas en el 

siglo XIX y que se impone a través de esta  normativa, el carácter discriminatorio y de maltrato a 
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los pueblos indígenas, como se observa en el título de la Ley 89 de 1890 “ Por la cual se determina 

la manera como deben ser gobernados los salvajes que vayan reduciéndose a la vida civilizada” 

(p.1), y donde determina dentro de las disposiciones generales en su artículo 1º que: “la legislación 

general de la República no regirá entre los salvajes que vayan reduciéndose a la vida civilizada 

por medio de Misiones. En consecuencia, el Gobierno, de acuerdo con la Autoridad eclesiástica, 

determinará la manera como esas incipientes sociedades deban ser gobernadas” (p.1).  

Los anteriores hechos que van en contra de los derechos y la dignidad humana han incidido en el 

imaginario de los individuos por más de un siglo y ha sido producto del atropello que ha 

permanecido por tanto tiempo y que obliga a proferir una demanda presentada por   los ciudadanos 

Jaime bocanegra izquierdo, Rosalba Coll rojas, Norma Hurtado Sánchez, Amparo Mosquera de 

Garcia y Alberto Ospina Cardona, en ejercicio de la acción pública de inconstitucionalidad, 

solicitan a la Corte que declare inexequibles los artículos 1, 5 y 40 de la Ley 89 de 1890. 

Consideran los demandantes que estas normas violan los artículos 1, 2, 5, 8, 13, 15, 21, 98, 116, 

121, 209 y 246 de la Constitución Política., para remediar en parte la situación. La demanda aduce 

que las expresiones lingüísticas acusadas desconocen la dignidad humana, el principio de la 

diversidad étnica y cultural, el derecho a la igualdad y la prohibición de tratos crueles, inhumanos 

o degradantes que están protegidos por los artículos 1, 7, 12 y 13 de la Carta Política.  La Corte 

Constitucional mediante Sentencia C-139 de 1996, en Sala Plena, consideró:  

La calificación de los indígenas como salvajes que deben ser reducidos a la civilización, resulta 

constitucionalmente inadmisible, por denotar, actualmente, un juicio de disvalor hacia grupos 

sociales minoritarios o que se han constituido al margen de los valores y principios culturales 

dominante, declarando la inexequibilidad del título de la ley acusada.  

De igual forma, el sometimiento a las comunidades indígenas a tratos denigrantes, donde se 

desconoce la normativa vigente, le da cabida a que la sociedad no indígena tenga en su imaginario 

esquemas de organización colonialista donde se cree en una “identidad única”, dejando de lado el 

mandato de la Constitución Política de Colombia que establece en su artículo 7º el deber del 

Estado de reconocer y proteger la diversidad étnica y cultural de la Nación, por ello, se hace 

necesario en muchas ocasiones que los pueblo indígenas salga en defensa de esta diversidad 

http://www.alcaldiabogota.gov.co/sisjur/normas/Norma1.jsp?i=19417
http://www.alcaldiabogota.gov.co/sisjur/normas/Norma1.jsp?i=19417
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cultural y acudan a las Altas Cortes mediante demandas de normativas que desconocen dichos 

principios. Así pues, la Sentencia T-77 de 2005 de la Corte constitucional indica:  

Se debe propender por la defensa y puesta en marcha del principio de diversidad étnica y cultural 

como fundamento de la convivencia pacífica y armónica dentro del respeto al pluralismo en 

cualquier lugar del territorio nacional, ya que es un principio definitorio del estado social y 

democrático de derecho; es este un principio orientado a la inclusión dentro del reconocimiento de 

la diferencia, no a la exclusión so pretexto de respetar las diferencias. En ese sentido, deducir que 

la identidad cultural solo se puede expresar en un determinado y único lugar del territorio 

equivaldría a establecer políticas de segregación y de separación; las diversas identidades culturales 

pueden proyectarse en cualquier lugar del territorio nacional, puesto que todas son igualmente 

dignas y fundamento de la nacionalidad.  

A lo anterior se suma la ignorancia de una sociedad mayoritaria, el acelerado afán de acomodarse 

a la globalización y a la universalidad del pensamiento y el desconocimiento de la sabiduría 

ancestral, lo cual ha ocasionado que se pierdan los conocimientos, las innovaciones y las prácticas 

tradicionales de las comunidades indígenas y locales, aun sabiendo que son de vital importancia 

para la conservación, la utilización sostenible de la diversidad biológica y el uso consuetudinario 

de estos recursos biológicos. Por tal razón, se debe revisar la forma como se avanza en los 

compromisos de Colombia en el marco del CDB y la complejidad desde una mirada integral de 

estos saberes ancestrales por parte de los entes gubernamentales que permita contribuir en la 

salvaguarda y protección de la biodiversidad y en la mejora de los beneficios que esta proporciona 

para el bienestar de las comunidades indígenas.  

Teniendo en cuenta esta situación se toma en particular atención de la revista OMPI de febrero 

del 2017 División de Comunicaciones, OMPI. En un artículo escrito por Catherine Jewell, 

(directora ejecutiva de Indigenous Information Network.  Actualmente trabaja con las 

comunidades indígenas de Kenya). Donde trae un interesante relato de Lucy Mulenkei y en la 

pregunta,  ¿Por qué es importante proteger los conocimientos tradicionales (saberes ancestrales)? 

[…… ] En segundo lugar, los conocimientos tradicionales [saberes ancestrales] están amenazados 

y en trance de desaparición.  La gente joven se muda a las ciudades y se interesa más por la 

televisión, los ordenadores y los teléfonos celulares, y deja de preocuparse por mantener las 
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prácticas tradicionales.  Para algunos, el llevar ropa tradicional es incluso primitivo y 

anticuado.  Además, muchas personas mayores de estas comunidades no están transmitiendo sus 

conocimientos a quienes podrían mantenerlos cuando ellos ya no estén. 

En tercer lugar, un número creciente de investigadores con licencia gubernamental se presenta en 

las comunidades locales para estudiar y recopilar sus recursos genéticos y otra información sin 

consultar previamente.  Esto se produce porque no suele haber estructuras institucionales (o si las 

hay están muy debilitadas) para que los investigadores consulten a las comunidades antes de 

presentarse para realizar sus estudios.  Como los recursos genéticos son soberanos, muchos creen 

que todo lo que necesitan los investigadores es una licencia gubernamental, pero en la práctica lo 

que hacen es minar la moral de los habitantes de las comunidades. 

Si no utilizamos estructuras adecuadas, es posible que una parte importante de estos conocimientos 

se utilice indebidamente o se pierda para siempre.  Si se otorga a las comunidades el poder de 

controlar y gestionar sus recursos y sus conocimientos tradicionales, podrán trabajar conjuntamente 

con el gobierno para proteger y aumentar su valor y utilidad. 

Por dichas razones, surge una serie de interrogantes frente al problema planteado, pues a pesar de 

la existencia de un sistema jurídico nacional que reconoce la jurisdicción especial indígena, se 

dificulta el cumplimiento de los acuerdos dado que se requiere de herramientas que permitan la 

eficacia de la aplicación de la norma  a raíz de las afectaciones a la vida cotidiana de las 

comunidades por la pérdida acelerada de su conocimiento tradicional y las dificultades en la 

relación con las entidades gubernamentales o entidades privadas que buscan ingresar a sus 

territorios colectivos  para adelantar acciones que no están permitidas sin contar con antelación 

con la consulta  previa de las comunidades. Dado el caso como lo menciona la Sentencia T-880/06. 

Comunidad indígena- Consulta previa/acción de tutela para la protección del derecho a la consulta 

previa-Único mecanismo judicial eficaz para garantizar que los pueblos indígenas sean 

consultados”. 

Miembros del Pueblo Indígena Motilón Barí, caciques, líderes e integrantes de las distintas 

comunidades que lo conforman, demandan la protección de sus derechos a la diversidad étnica y 

cultural, a la participación en las decisiones que los afectan, a la vida y a la integridad, que 

consideran vulnerados, porque el Ministerio del Interior y de Justicia expidió una certificación que 

los desconoce y el Ministerio de Ambiente Vivienda y Desarrollo Territorial una licencia 
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ambiental, para adelantar una explotación y exploración de petróleo en su territorio, sin 

consultarlos. 

 De otra parte, desde los últimos treinta años se presenta la pérdida de los conocimientos 

tradicionales (Saberes Ancestrales), como consecuencia de la deforestación, la violencia territorial, 

que pone en peligro estos saberes, por lo cual no se ha logrado el reconocimiento2 que debería 

tener en el contexto de la diversidad cultural y étnica colombiana, así como el verdadero valor para 

la nación colombiana. Tenemos una sabiduría ancestral que prevalece, pero está cada vez más en 

peligro porque la manera en que se relaciona la cultura, la sociedad, la política, la economía 

colombiana con las tradiciones indígenas y su afán por regularlas, dominarlas, controlarlas se 

asimilan a las tendencias de la colonización que llevamos hace 500 años, lo que provocó el 

exterminio de pueblos indígenas.  

 

Por esta vía de argumentación y entendiendo que se han violentado el principio de 

autodeterminación y el derecho consuetudinario, se encuentra planteado por Ouma (2017) que 

contribuye en recalcar en la necesidad de la protección de estos conocimientos tradicionales 

(Saberes Ancestrales) 

 

Las prácticas ancestrales han servido durante mucho tiempo para preservar los conocimientos 

tradicionales, pero el creciente uso comercial de tales recursos, más allá del contexto tradicional, 

los está haciendo cada vez más vulnerables frente al uso y la apropiación indebida por terceras 

personas. Esta es la razón por la que muchos titulares de los conocimientos tradicionales y muchos 

encargados de la formulación de políticas internacionales están haciendo un llamamiento para que 

se elaboren nuevas políticas y leyes en este ámbito. (p. 1)  

 
2 La Constitución Política de 1991 reconoce la diversidad étnica y cultural de la Nación Colombiana (CP art. 7). Lejos 

de ser una declaración puramente retórica, el principio fundamental de diversidad étnica y cultural proyecta en el plano 

jurídico el carácter democrático, participativo y pluralista de nuestra República. Las comunidades indígenas - 

conjuntos de familias de ascendencia amerindia que comparten sentimientos de identificación con su pasado aborigen 

y mantienen rasgos y valores propios de su cultura tradicional, formas de gobierno y control social internos que las 

diferencian de otras comunidades rurales (D.2001 de 1988, art. 2º) -, gozan de un status constitucional especial. Ellas 

forman una circunscripción especial para la elección de Senadores y Representantes (CP arts. 171 y 176), ejercen 

funciones jurisdiccionales dentro de su ámbito territorial de acuerdo con sus propias normas y procedimientos, siempre 

que no sean contrarios a la Constitución o a las leyes (CP art. 246), se gobiernan por consejos indígenas según sus 

usos y costumbres de conformidad con la Constitución y la ley (CP art. 33O) y sus territorios o resguardos son de 

propiedad colectiva y de naturaleza inenajenable, inalienable, imprescriptible e inembargable (CP arts. 63 y 329). 

(Sentencia No. T-188/93. Corte Constitucional, P. Eduardo Cifuentes Muñoz). 

https://app.vlex.com/vid/42867930
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Ahora bien, existe dentro de la jurisdicción indígena un conocimiento tradicional (Saberes 

Ancestrales) que se fortalece en el marco de su gobierno propio, justicia propia, pero la relación 

de este saber ancestral, asociado al territorio, presenta una debilidad en cuanto a lineamientos de 

Política Pública Integral elementos estructurantes que contribuyan a dimensionar desde la 

cosmovisión de los pueblos la unidad del saber  y las relaciones que se dan entre estas prácticas 

ancestrales donde existe un solo pensamiento cuando se habla de  conocimiento tradicional, 

medicina tradicional y territorio; conocimiento tradicional, lenguas, territorio; conocimiento 

tradicional, espiritualidad y territorio, espacios sagrados, espiritualidad, medicina, plantas sagradas 

y territorio. Por tanto en este proceso, bajo la orientación de los pueblos indígenas, es que se deben  

dirigir los instrumentos de planificación participativa, de gestión del conocimiento, de 

innovaciones, acciones para la preservación y protección de los saberes  y prácticas tradicionales 

que contribuyan a la elaboración de planes, programas  acorde con la autodeterminación de los 

pueblos indígenas, con el fin de evitar la depredación, aniquilamiento y amenaza de dichos saberes 

que pone en riesgos la salvaguardia de la diversidad cultural y biológica. Los instrumentos que se 

concerten para avanzar en esta encrucijada que nos ayude a comprender los lenguajes y 

cosmovisiones de los pueblos para contar con ejes que facilite la concertación a partir de las 

consultas y conjuntamente contribuyan a la Protección de este universo infinito de sus saberes 

ancestrales que con su capacidad para leer el territorio hacen posible el cuidado y preservación de 

la biodiversidad. 

La situación de los pueblos indígenas  en relación con la protección de sus conocimientos 

tradicionales deja un interrogante, en la medida en que existen llamados de la comunidad 

internacional que propendan para la creación de un Plan Estratégico que busca proteger estos 

conocimientos, porque  se tratan de manera desarticulada por la forma en que las entidades asumen 

esta responsabilidad de manera sectorizada de acuerdo a sus competencias y dificulta  mirar los 

saberes ancestrales de una forma  integral. Es prudente entonces cuestionar: ¿Cómo se definen 

lineamientos de Política Pública Integral para el respeto, la preservación y fortalecimiento de los 

conocimientos, las innovaciones y las prácticas de las comunidades indígenas, conforme al Plan 

Estratégico 2011-2020 en el marco del artículo 8j del Convenio de Diversidad Biológica (2010) 

suscrito por Colombia? Esto considerando que sean pertinentes para la preservación, 
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conservación3 y la utilización sostenible de la diversidad biológica, y su uso consuetudinario de 

los recursos biológicos, mediante instrumentos de planificación participativa, de gestión del 

conocimiento, de innovaciones y acciones de protección de los conocimientos y prácticas 

tradicionales (Saberes Ancestrales) de las comunidades indígenas vista desde la cosmovisión de 

los pueblos.  

En ese sentido, la presente investigación sostiene que aunque existe un Plan Estratégico 2011-

2020 como herramienta del Convenio de Diversidad Biológica (2010) —que intenta recoger 

planes, programas y estrategias nacionales que buscan el respeto, la protección, la preservación y 

fortalecimiento de los conocimientos, las innovaciones y las prácticas de las comunidades 

indígenas—, no existe una planeación articulada para evitar la pérdida del conocimiento 

tradicional, conforme al cumplimiento de las metas del Plan Estratégico. Por tanto, se requieren 

lineamientos de Política Pública Integral, que incluyan espacios de diálogo, que sean referente para 

las discusiones que puedan dar las comunidades y que contribuyan a garantizar la protección, la 

preservación y el uso de sus saberes. 

De esta forma, las Partes avanzan en la reformulación del Plan Estratégico y se hace necesario 

que los pueblos indígenas cuenten con herramientas que les facilite poner en el contexto 

internacional una forma distinta que contribuya a la protección del conocimiento desde un enfoque 

diferencial y de derechos que aborde de manera integral los saberes ancestrales.  

En vista de lo anterior, la investigación tiene como objetivo principal definir lineamientos de 

Política Pública integral para el respeto,  la protección, la preservación y el fortalecimiento de los 

conocimientos, las innovaciones y las prácticas de las comunidades indígenas, conforme al Plan 

Estratégico 2011-2020 en el marco de artículo 8j del Convenio de Diversidad Biológica (2010) 

suscrito por Colombia y bajo parámetros que se recogen del pensamiento de pueblos indígenas y 

 
3 La conservación es un ejercicio de interacción social dentro de un proceso de concertación de intereses y 

percepciones, orientado por el análisis y la comprensión de las relaciones entre la sociedad y la naturaleza. [Da cuenta 

del dinamismo, interrelación e interdependencia entre conocimiento ecológico tradicional, biodiversidad, paisajes y 

valores sociales, culturales y espirituales asociados González (2021, p.98]. La conservación implica una 

responsabilidad pública que debe ser compartida por los estamentos sociales e institucionales, convocando esfuerzos 

de participación para coordinar el establecimiento de prioridades y políticas. En este sentido, la planificación y el 

manejo serán resultado de la capacidad institucional para involucrar a las personas, sus organizaciones e instituciones, 

como sujetos activos y no objetos pasivos de la misión protectora de las áreas. (Ministerio de Ambiente, 2020, Parque 

Nacionales Naturales de Colombia). 
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busca acercar estos contenidos a los esfuerzos que han hecho las instituciones con el fin proponer 

una ruta que contribuya a este propósito. Por tanto, en el desarrollo de esta investigación se 

considera pertinente: 

● Identificar en Colombia la normatividad y la política pública dispersa que está relacionada 

con la protección, la innovación y las prácticas ancestrales del conocimiento tradicional 

durante el periodo del cumplimiento del Plan Estratégico.  

● Identificar los ejes estructurantes para una   Política Pública Integral relacionados con el 

conocimiento tradicional. 

● Establecer los lineamientos de la Política Pública Integral que articulen la normatividad 

existente y los componentes del conocimiento, las innovaciones y las prácticas 

tradicionales de las comunidades indígenas. 

Para el logro de estos propósitos se hizo necesario contar con estructura metodológica desde el 

diseño cualitativo  con el fin de abordar esta temática y se realizó mediante fases que permitieron 

en primer lugar una revisión de la normativa y documentos que dieran cuenta de políticas en el 

marco de la protección de los conocimientos ancestrales, con el fin de revisar que  incidencias ha 

tenido en Colombia en relación con el cumplimiento del Plan Estratégico en relación con la Meta 

18 en su objetivo E. Fue importante para la investigación los diálogos con las lideresas, líderes, 

sabedoras, sabedores para conocer sus percepciones frente a la situación de estos saberes 

ancestrales en su territorio y si tenían conocimiento del Convenio de Diversidad Biológica y la 

acciones en el marco del Articulo 8j que dio pasos al plan estratégico a partir de una construcción 

colectiva con la población indígena. Esta información hace parte de este trabajo de investigación. 

Se identificaron las instancias responsables del cumplimiento del Plan estratégico y que hacen 

seguimiento al Objetivo E, con respecto a la meta 18 de este Plan estratégico y que está relacionada 

con la preservación de los conocimientos ancestrales, obteniendo respuestas a las solicitudes 

hechas a estas entidades con respecto a avances que habían tenido sobre el tema,  de acuerdo a sus 

competencias.  
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Teniendo en cuenta lo anterior, La investigación avanzó utilizando la metodología Cualitativa, 

siguiendo la proyección de lo indicado por Bonilla-Castro y Rodríguez (s.f)  Más allá del dilema 

de los métodos.  

La investigación en ciencias sociales. En la investigación cualitativa cada diseño puede 

considerarse como único. Ir directo a las definiciones. […] Dada la naturaleza del método 

cualitativo, el diseño no configura un marco fijo e inmodificable, sino un punto de referencia que 

indica qué se va a explorar (objetivos), cómo debe procederse (la estrategia), qué técnicas se van a 

utilizar (la recolección) y qué tipo de análisis se planea realizar con los datos. (p.133) 

Así pues, se tuvieron en cuenta en la investigación los hechos que acontecen en el contexto de las 

personas de las comunidades indígenas con quienes se sostuvo un  diálogo reflexionando sobre  la 

interpretación del saber, a partir del pensamiento ancestral como fundamento de las discusiones 

para la preservación y protección del conocimiento tradicional (saberes ancestrales) y con ello se 

encontraron  unos ejes estructurantes que contribuyen a unos  lineamientos de política pública 

integral para el respeto,  la protección, la preservación y el fortalecimiento de los conocimientos, 

las innovaciones y las prácticas de las comunidades indígenas, conforme  a los propósitos del Plan 

Estratégico 2011-2020 en el marco de artículo 8j del Convenio de Diversidad Biológica (2010) 

suscrito por Colombia, esperamos que estos lineamientos sirvan de soporte para la construcción 

de la política pública. 

Este método cualitativo ha permitido el acercamiento con miembros de las comunidades indígenas 

para el diálogo y estas conversaciones contribuyeron a profundizar y comprender la realidad frente 

a la situación que se vive en el territorio en cuanto a la preservación de los conocimientos 

ancestrales relacionado con sus territorios. En ese sentido, es relevante indicar que los actores 

sociales son los sabedores, sabedoras, líderes, lideresas, jóvenes de algunos Pueblos indígenas, 

quienes con sus aportes permitieron dar una visión desde la mirada de los pueblos y contribuyeron 

a la investigación, donde cada palabra fue necesaria para identificar ejes estructurantes para la 

preservación y protección de sus saberes ancestrales y unos lineamientos de política que facilitan 

el diálogo con los Pueblos. Estas conversaciones se transcribieron y se incorporaron a la 

investigación a modo de citas y validan la investigación.  
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Las personas con quienes se entablaron los diálogos fueron informadas de la investigación y se 

permitió por parte de ellas este ejercicio. Para el caso de las referencias bibliográficas en su 

mayoría fueron producto de consultas por internet. Es de mencionar que fueron consultados 

documentos producidos por grupos de investigación que desarrollan contribuciones relacionadas 

con el conocimiento tradicional, como es el caso del Grupo PLEBIO de la Universidad Nacional 

de Colombia; con respecto a las solicitudes para las entidades se utilizaron medios virtuales a 

través de sus páginas de internet. Este ejercicio de recolección de la información se realiza de esta 

manera por la situación Emergencia decretada por Colombia a raíz de la pandemia Covid-19.  

 

Se consultaron en este campo del conocimiento tradicional personas de los pueblos indígenas y 

con sus conversaciones, nos permiten tener una percepción sobre sus saberes ancestrales y nos 

dieron información sobre los avances que han tenido las instancias gubernamentales en relación 

con el cumplimiento de lo establecido en el plan estratégico del Convenio de Diversidad Biológica 

(2010) para la protección del conocimiento tradicional (Saberes Ancestrales).  

Para este tema contribuyeron indígenas de varias regiones de Colombia.  Indígenas del Pueblo 

Pijao de los municipios del Espinal, Purificación e Ibagué, Tolima con reconocimiento de sus 

comunidades por su liderazgo.  También nos acompañó un líder del pueblo indígena Desano, un 

líder juvenil del Pueblo Cenú. Se contó con un sabedor de la Etnia Wachima del departamento del 

Vaupés, un sabedor del Pueblo Desano de Mitú Vaupés. Una Sabedora artesanal del Pueblo 

indígena Piratapuyo del Vaupés; un Sabedor Ancestral del Pueblo Cenú, maestro de la extinta 

lengua Cenú, Capitán del cabildo La Arena en Sucre, que reivindica su lengua buscando recuperar 

los saberes ancestrales de su pueblo. En este diálogo se contó con la presencia de una autoridad 

del pueblo indígena Kamëntsá, sabedor de la planta del Yagé. En estos espacios se conversó con 

un Sabedor ancestral indígena del Pueblo Uitoto, quien ha estado en los espacios de discusión en 

el marco del Convenio de Diversidad Biológica.  

Se contó con mujeres de algunos Pueblos indígenas: Lideresa del Pueblo Inga de Putumayo, 

Lideresa del pueblo Uitoto del clan Jitomagaro de Amazonas, Joven Lideresa indígena del Pueblo 

Pijao, lideresa de la Comunidad Desano del Vaupés, también estuvo en este diálogo una Lideresa 

de Pueblo indígena Uitoto M+n+ka, comunidad corregimiento de la Chorrera amazonas.  
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También se sostuvieron diálogos con personas de los pueblos indígenas que han estado en las 

discusiones de los temas del Convenio de Diversidad Biológica. Como un miembro del pueblo 

Indígena Kamentsá de Putumayo; se logró conversar con una miembro  del Pueblo indígena Inga 

quien ha liderado procesos desde las universidades, las entidades del Estado, ha sido secretario 

general de la FILAC, Senador de la República de Colombia, consultor internacional; al igual se 

contó con la participación de un representante del Pueblo indígena Kichua/Kaambi del Ecuador , 

conocedor de los derechos de propiedad intelectual, ha estado trabajando con la OMPI, con el 

CDB, con el Foro Permanente de las Naciones Unidad sobre pueblos Indígenas, miembro del 

Comité Directivo Global con Pueblos Indígenas del Banco Mundial.  

Las comunidades indígenas que han participado hacen parte de entidades de gobierno, líderes y 

lideresas, sabedoras y sabedores, representantes de organizaciones internacionales y  de sus 

organizaciones étnicas,  que han contribuido  al reconocimiento de la memoria y la cultura de las 

comunidades indígenas y  han aportado de manera fundamental con  conceptos y estrategias para 

acercarnos a este significado relacionado con los saberes ancestrales,  han permitido identificar las 

distintas perspectivas que se tienen desde la cosmogonía de las comunidades indígenas,  a su 

sabiduría ancestral desde sus espacios sagrados,  a la gestión del conocimiento como forma de 

interacción y puesta en práctica de su sabiduría. Permiten desde sus miradas, identificar ejes 

estructurantes que orientan los lineamientos de política integral para la preservación de sus saberes 

ancestrales y que convocan identificar otras formas que orienta estos procesos y son necesarias 

puesto que contribuyen a un diálogo para la protección de sus saberes y que están asociados a sus 

territorios colectivos.  

Por otro lado, las instancias gubernamentales responsables del cumplimiento de Plan Estratégico 

igualmente hacen parte de la investigación porque son quienes dan cuenta de los avances en el 

cumplimiento de un CDB que propende por el reconocimiento y protección del conocimientos 

vernáculos, innovaciones y prácticas ancestrales de los pueblos indígenas o comunidades locales 

como cumplimento de Colombia en las metas del Plan Estratégico en el marco del artículo 8 j del 

Convenio de Diversidad Biológica, esto con el fin de analizar el contexto en el marco de sus 

competencias. Los informes presentados contribuyen a acercar puntos en común entre el diálogo 

sostenido con las comunidades y acciones que se han venido desarrollando desde las Entidades 

gubernamentales.  
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La información recogida ha sido sujeto de análisis y brinda los soportes necesarios en la 

investigación para determinar ejes y lineamientos, como documento que propende por ver la 

realidad frente a la forma de contribuir a la preservación y protección de los saberes originarios.  

Capítulo 2. La protección del conocimiento tradicional en Colombia: revisión y 

problematización de la situación de los pueblos indígenas frente a su saber originario 

La revisión bibliográfica de trabajos realizados en la materia permite establecer tres campos  que 

orientan los avances respecto a los asuntos de la investigación: el primero toma como referentes 

aquellas normas, tratados, convenios, decisiones, jurisprudencia e inclusive la misma Constitución 

Política  y trabajos de investigación donde se observa que han existido herramientas que buscan 

proteger el conocimiento tradicional, en la mayoría de los casos producto de reivindicaciones y 

providencias  proferidos por la Corte como los Autos; así, se halló que existe unos  referentes 

jurídicos que aunque ayudan a precisar los temas relacionados con la protección de los 

conocimientos tradicionales (Saberes ancestrales ), se evidencia la dificultad de la articulación de 

dichas normas para abordar la integralidad de estos saberes desde la cosmovisión de los pueblos.    

El segundo campo presenta una serie de políticas públicas con instrumentos como planes, 

programas y proyectos que se abordan desde instancias de todos los niveles de gobierno 

encontrando una dispersión, que evidencia la desarticulación y escasos elementos de diálogo para 

la concertación con los pueblos. 

 El tercer campo de este capítulo invita a revisar las metas del plan estratégico en el marco del 

CDB (2010) y, para el caso, lo relacionado con el conocimiento tradicional, pues, aunque se haya 

intentado avanzar durante diez años (con base en las líneas del plan), en lo fundamental lo que 

atañe a la protección del conocimiento tradicional (Saber Ancestral) en los lenguajes de los pueblos 

y en los beneficios que deberían recibir se enmarca la complejidad en el desarrollo de estas 

iniciativas.  

2.1. Una normativa dispersa frente a la protección del conocimiento tradicional 
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Como se expondrá en lo relacionado con este subcapítulo, existen investigaciones, normativas, 

jurisprudencias  que  han aportado de manera significativa a la revisión del alcance del campo 

jurídico para el reconocimiento de los derechos de los pueblos en la  búsqueda  de  la protección 

de los conocimientos  tradicionales  (Saberes Ancestrales)  y sin embargo es poco el avance en 

relación con una mirada que conduzca a orientar acciones desde la integralidad de los saberes 

ancestrales desde la cosmovisión de los Pueblos. 

La búsqueda del reconocimiento de los derechos de los pueblos indígenas en Colombia y del 

respeto por las garantías exige una aplicación de la norma jurídica, para que estas mismas sean 

eficaces en el cumplimento de la autonomía de los derechos que tienen los pueblos sobre el 

conocimiento tradicional y la debida protección de los mismos (Dussán, et ál., 2009, p. 32). 

En la revisión de convenios y acuerdos internacionales sobre pueblos indígenas relacionados con 

los temas del conocimiento tradicional, como derechos de los pueblos, se tiene como referente el 

Convenio 169 de la Organización Internacional del Trabajo (OIT), un instrumento jurídico 

internacional hito que orienta en materia normativa los asuntos indígenas. Este convenio contiene 

algunos principios fundamentales relativos a los derechos de los pueblos indígenas sobre sus 

territorios y recursos naturales. Para el caso los pueblos son los propietarios de sus territorios y 

son ellos desde su autodeterminación los que definen sus propias formas de gobernarse y contar 

con sus estructuras para orientar las acciones en el territorio. lo menciona el convenio:  

Los pueblos interesados deberán tener el derecho de decidir sus propias prioridades en lo que 

atañe al proceso de desarrollo, en la medida en que éste afecte a sus vidas, creencias, 

instituciones y bienestar espiritual y a las tierras que ocupan o utilizan de alguna manera, y de 

controlar, en la medida de lo posible, su propio desarrollo económico, social y cultural. 

Además, dichos pueblos deberán participar en la formulación, aplicación y evaluación de los 

planes y programas de desarrollo nacional y regional susceptibles de afectarles directamente. 

Esto permite sustentar las disposiciones y la autonomía territorial es por el ejercicio de la posesión 

de estos territorios ancestrales como lo menciona  Arango y Sánchez (2004)  “En su conjunto las 

disposiciones se fundamentan en el hecho de que los indígenas han ejercido sobres sus tierras una 

posesión histórica ancestral” (p. 28). 
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Ahora bien, en el Convenio de Diversidad Biológica (2010), producto de la Cumbre de la Tierra 

realizada en 1992, donde se adopta en la Declaración de Rio sobre el medio ambiente y el 

desarrollo y los principios para la Ordenación Sostenible de los Bosques, participaron 

representantes de más de 170 países, se retomó con fuerza el asunto relacionado con el principio 

22:  

Las poblaciones indígenas y sus comunidades, así como otras comunidades locales, desempeñan 

un papel fundamental en la ordenación del medio ambiente y en el desarrollo debido a sus 

conocimientos y prácticas tradicionales. Los Estados deberían reconocer y apoyar debidamente su 

identidad, cultura e intereses y hacer posible su participación efectiva en el logro del desarrollo 

sostenible. (Organizaciones de Naciones Unidas, 1992)  

En el Convenio de Rio se debe mencionar que la conservación de la diversidad biológica es interés 

común de toda la humanidad; el Convenio cubre la diversidad biológica a todos los niveles: 

ecosistemas, especies y recursos genéticos, y se identifica una distancia entre el planteamiento 

occidental enmarcado en el convenio y el pensamiento ancestral, como lo menciona Senent (2004),  

Pues, aunque esos recursos biológicos estén relacionados con las comunidades locales y 

poblacionales asociados al territorio y a su conocimiento tradicional, el Convenio lleva a 

convertirlo en “patrimonio común de la humanidad” y debe ser “compartidos 

equitativamente” en aras de un sujeto social universal.  Asunto que se menciona tanto en 

el Convenio en su regulación y más aún lo reafirma el Sistema del Acuerdo de Propiedad 

Intelectual relacionado con el Comercio-ADPIC, dejando los recursos de los países en 

desarrollo en régimen comunal originario, lo que hace a los Estados Parte que acepten esta 

regla de libre acceso; esta situación obliga a revisar este asunto que pone en riesgo la 

conservación y protección de los conocimientos tradicionales de las comunidades 

indígenas. (p. 125).  

Las implicaciones que trae el convenio en relación con los recursos biológicos que están en los 

territorios colectivos y a su conocimiento tradicional (Saberes Ancestrales) al convertirlos en 

patrimonio común de la humanidad revierten lo indicado en el Convenio 169 de la OIT, suscrito 

por Colombia y que va en contravía a la autonomía territorial puesto que no hay claridad en los 

asuntos relacionados en lo que estos saberes deben ser compartidos equitativamente.  
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Por tanto, se debe incluir en la discusión lo indicado por la Decisión 486 del 2000 de la Comunidad 

Andina que corrobora la necesidad de proteger los conocimientos tradicionales (Saberes 

Ancestrales) y considero que debe contar con una política integral que permita evidenciar que estos 

saberes están asociados al territorio. Es así como lo menciona, García (2011)   en su texto el 

conocimiento tradicional indígena como objeto de protección del Derecho Marcario, donde se 

reconoce la salvaguarda de estos conocimientos tradicionales (saberes ancestrales):  

El Derecho de marcas no escapa a dicho deber de protección; en ese sentido, la Decisión 486 de 

2000 de la Comunidad Andina consagra en su artículo 3° que los países miembros protegerán la 

propiedad industrial salvaguardando los conocimientos tradicionales de las comunidades indígenas, 

afroamericanas o locales, protección que se refuerza a nivel preventivo mediante la prohibición del 

registro no autorizado de signos y símbolos indígenas como marcas en el artículo 136 literal g) de 

la misma norma, que prohíbe el registro de signos que: “i) Consistan en el nombre de las 

comunidades indígenas, afroamericanas o locales; ii). Consistan en las denominaciones, las 

palabras, letras, caracteres o signos utilizados para distinguir los productos, servicios o la forma de 

procesarlos de esa comunidad. (p. 1)  

Por tanto, se deben reconocer los avances en esta materia, esto teniendo en cuenta que Colombia 

hace parte de los países miembros y le corresponde seguir este camino de la protección, 

preservación y salvaguarda de los conocimientos tradicionales de las comunidades indígenas, 

afroamericanas o locales, que refuerza la necesidad de proteger estos saberes mediante la 

prohibición del registro no autorizado de signos y símbolos indígenas.  

De acuerdo con lo mencionado por De la Cruz et ál. (2005) en el libro Elementos para la 

protección sui generis de los conocimientos tradicionales colectivos e integrales desde la 

perspectiva indígena:  

La CAN, igualmente aprobó la Decisión 523 (Estrategia Regional de Biodiversidad para los Países 

del Trópico Andino, julio 2002), en donde se incorpora el tema de los conocimientos tradicionales. 

Se destaca en ella el derecho de la propiedad colectiva de los conocimientos tradicionales, el 

consentimiento fundamentado previo y la distribución de beneficios. Es importante destacar que en 

la estrategia se plantea la necesidad de trabajar en la elaboración del Régimen Común Andino para 

la Protección de los Conocimientos Tradicionales, en consulta y participación con los pueblos 

indígenas. (p. 12) 

https://www.sic.gov.co/ruta-pi/octubre11/el-conocimiento-tradicional-indigena-como-objeto-de-proteccion-del-derecho-marcario
https://www.sic.gov.co/ruta-pi/octubre11/el-conocimiento-tradicional-indigena-como-objeto-de-proteccion-del-derecho-marcario
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De igual forma, el Convenio de Diversidad Biológica (2010) menciona que el Protocolo de Nagoya 

“Aborda los conocimientos tradicionales asociados a recursos genéticos, así como los beneficios 

derivados de su utilización” (p.3). Para el asunto de las protección de los conocimientos 

tradicionales, podemos darnos cuenta  que cuando se  introduce el tema de los saberes ancestrales, 

no se cuenta con una mirada desde estos saberes  que es asociado a un todo y no solamente a los 

recursos genéticos es ahí donde se requiere  conocer estas estructuras porque son  la forma como 

los pueblos ven el territorio y no únicamente aquello que esté asociado a los recursos genéticos 

porque para la población no indígenas existen otros interés, ya que buscan  otras prioridades que 

para el caso son los recursos genéticos y se pierde el sentido que es la armonización de estos 

saberes desde la cosmovisión de los pueblos  para garantizar la debida protección.  

Este hecho donde existen otros intereses que buscan acceder a estos espacios para el acceso y 

utilización  manera indebida de estos conocimientos tradicionales ( Saberes ancestrales) que se 

encuentran  en los territorios  hace que los pueblos acudan a una institución de la Rama judicial 

del poder público y ocurran pronunciamientos como lo hace la Corte Constitucional en la 

Sentencia 477 de 2012, ante hechos que refuerzan el deber de Colombia en la protección del 

conocimiento tradicional mediante el consentimiento previo e informado, indicando que:  

El accionante, representante de la Organización Nacional Indígena de Colombia -ONIC-, demanda 

en acción de tutela a la Superintendencia de Industria y Comercio por la presunta vulneración de 

los derechos fundamentales a la Consulta Previa libre e informada, a la propiedad colectiva, a la 

participación en la vida social y económica de la nación, a la identidad e integridad étnica y cultural, 

a la autonomía de los pueblos indígenas, a la protección de la riqueza cultural de la Nación, al 

debido proceso y al ambiente sano de los pueblos indígenas de Colombia, en tanto expidió actos 

administrativos para otorgar el registro de dos marcas a un particular, con el objeto de comercializar 

productos a base de hoja de coca y permitir su uso con alusión a la cultura indígena. La Sala de 

Revisión, luego de analizar la temática relacionada con la procedencia de la acción de tutela, el 

carácter fundamental del derecho a la identidad cultural de las comunidades indígenas, la necesidad 

de protección del conocimiento tradicional indígena como manifestación del derecho a la identidad 

cultural y los postulados generales acerca del derecho de marcas, decide amparar el derecho a la 

identidad cultural de las comunidades indígenas (p. 8) 
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Lo anteriormente mencionado nos invita a revisar cuántas acciones se han tenido que realizar para 

que los pueblos puedan ver respetados sus derechos que desde su ancestralidad han venido 

beneficiando a la población. Es por esto por lo que se hace necesario revisar  cada uno de las 

definiciones que permiten orientar acciones que contribuyen a la protección de los saberes 

ancestrales, como lo indica el documento El cuaderno Consentimiento libre, previo e informado y 

condiciones mutuamente acordadas que  ha sido elaborado por el equipo del Proyecto Gobernanza 

de la Biodiversidad: Participación justa y equitativa de los beneficios que se deriven del uso y 

manejo de la diversidad biológica, CONABIO-GIZ. (2007) 

En el contexto del acceso a los conocimientos tradicionales, el consentimiento previo y 

fundamentado, consentimiento libre, previo y fundamentado o aprobación y participación (numeral 

7): a. Libre significa que los pueblos indígenas y las comunidades locales no son presionados, 

intimidados o manipulados, o indebidamente influenciados, y que dan su consentimiento sin 

coerción; b. Previo significa que se solicita el consentimiento o la aprobación con suficiente 

antelación a cualquier autorización para acceder a los conocimientos tradicionales, respetando los 

procesos consuetudinarios de adopción de decisiones de conformidad con la legislación nacional y 

los plazos requeridos por los pueblos indígenas y las comunidades locales; c. Fundamentado 

significa que se proporciona información que cubre aspectos pertinentes tales como: la finalidad 

prevista del acceso; su duración y ámbito; una evaluación preliminar de los efectos económicos, 

sociales, culturales y ambientales probables, incluidos los posibles riesgos; el personal que podría 

participar en la ejecución del acceso; los procedimientos que podría conllevar el acceso y acuerdos 

de participación los beneficios; d. El consentimiento o la aprobación significa que los pueblos 

indígenas y las comunidades locales que son los titulares de los conocimientos tradicionales o las 

autoridades competentes de dichos pueblos indígenas y comunidades locales, según proceda, 

acuerdan dar a un posible usuario acceso a sus conocimientos tradicionales, e incluye el derecho a 

no dar su consentimiento o aprobación; e. La participación se refiere a la participación plena y 

efectiva de los pueblos indígenas y las comunidades locales en los procesos de adopción de 

decisiones relacionadas con el acceso a sus conocimientos tradicionales. Las consultas y la 

participación plena y efectiva de los pueblos indígenas y las comunidades locales son componentes 

fundamentales de un proceso de consentimiento o aprobación; […]. (p. 10). 

Existen avances frente a la protección de los conocimientos tradicionales (saberes ancestrales en 

la medida que se reconoce a una nación como multiétnica y pluricultural. Los aportes brindados 
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en el trabajo de investigación realizado por Mora (2003) denominado Bases conceptuales de la 

jurisdicción especial indígena, muestra cómo a partir de la reforma de la constitución de 1991 se 

incluye este carácter de la nación: 

El reconocimiento de esa realidad que durante siglos fue ignorada y negada, cuyo fundamento se 

cimienta en el reconocimiento del carácter pluriétnico y multicultural de la nación colombiana, que 

a pesar de ser una característica preexistente nunca había sido plasmada en una constitución 

política, la cual se supone debe contener los postulados básicos, las bases sobre las cuales se erige 

un Estado y el reflejo de una sociedad. No obstante, este avance, el principio de diversidad cultural, 

solo fue justificado y sustentado a fondo por reivindicaciones indígenas. (p.44) 

Es por tanto que resulta imperativo reconocer la estrecha relación que tienen las comunidades 

indígenas con el territorio y comprenderla. En correspondencia con lo planteado en la Sentencia 

T-849 de 2014   

Con respecto Al concepto amplio de territorio indígena y su protección especial cuando se trata de 

áreas sagradas y de importancia cultural para las comunidades, incluso cuando se trata de zonas 

fuera de los resguardos titularizados  se debe tener en cuenta que la  base fundamental de sus 

culturas, su vida espiritual, [su saber ancestral], su integridad y su supervivencia económica que 

tiene un nexo comunal con el territorio ancestral; no es meramente una cuestión de posesión y 

producción, sino un elemento material y espiritual del que deben gozar plenamente, inclusive para 

preservar su legado cultural y transmitirlo a las generaciones futuras.  

Son las normas las que muy lentamente han incluido temas relacionados con la diversidad cultural 

y la inclusión del saber ancestral por parte de las ciencias, una de las razones es por el 

desconocimiento de la sociedad mayoritariamente mestiza de este mundo diverso.  Cuando se 

indaga en las ciudades sobre si conocen pueblos indígenas y que hablan otras lenguas, se observa 

que existe un panorama que desconcierta. Por tanto, se requiere contribuir en la protección y 

preservación del saber a partir de nuevos imaginarios que rompan con el pensamiento que está 

incrustado e impactó con la colonialidad, generando daños y pérdida de prácticas ancestral. Como 

se menciona en el documento sobre Caracterizaciones de los Pueblos Indígenas en Riesgo, escrito 

por el Ministerio de Cultura (2010), en lo referente a la incidencia de este reconocimiento a partir 

de marcos normativos, se plantea que:  
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Las leyes paulatinamente han incluido a la diversidad de grupos poblacionales; las ciencias han 

cambiado sus paradigmas, y han ampliado el espectro de sus conocimientos; sin embargo, la 

inferioridad de las razas, la esclavitud, la servidumbre continúan en los imaginarios y en el 

inconsciente colectivo, lo cual se materializa y se expresa en la actualidad- en Colombia y en el 

mundo- en profundas asimetrías económicas, desigualdad en las oportunidades, y violación de 

Derechos Humanos.  

El Acuerdo Regional sobre el Acceso a la Información, la Participación Pública y el Acceso a la 

Justicia en Asuntos Ambientales en América Latina y el Caribe, (Escazú, Costa Rica),  plantea 

frente a las desigualdad de oportunidades unos compromisos para disminuir las brechas de una 

injusticia ambiental que recae también en los pueblos indígenas quienes se ven afectados desde 

sus territorios por acciones que van en contra de sus tradiciones ancestrales que han buscado 

preservar su biodiversidad.  

Desde un enfoque basado en los derechos, se reconocen principios democráticos fundamentales y 

se procura abordar uno de los desafíos más importantes de la región: el flagelo de la desigualdad y 

una cultura del privilegio profundamente arraigada. A través de la transparencia, la apertura y la 

participación, el Acuerdo Regional contribuye a la transición hacia un nuevo modelo de desarrollo 

y hace frente a la ineficiente e insostenible cultura de intereses limitados y fragmentados que impera 

en la región. En ese sentido, en el Acuerdo se plasma el compromiso de incluir a aquellos que 

tradicionalmente han sido excluidos o marginados o han estado insuficientemente representados y 

de dar voz a quienes no la tienen, sin dejar a nadie atrás. (CEPAL 2018, p.9) 

En el documento sobre la Caracterizaciones de los Pueblos Indígenas en Riesgo. Ministerio de 

Cultura (2010), plantea igualmente las dificultades frente al restablecimiento de derechos de los 

pueblos cuando ocurre una serie de obstáculos que la misma sociedad mayoritaria que impera sigue 

comportamientos que impiden el reconocimiento de los grupos étnicos.  

A las discusiones políticas se han sumado una serie de debates relacionados con la autenticidad y el 

cómo identificar la legitimidad de los indígenas y afrocolombianos; con la falsa creencia de que, si 

los criterios del reconocimiento deben ser la piel, la lengua nativa, el vestido, u otros rasgos culturales 

más intangibles. Estos y otros debates acerca de la diversidad, han sido centrales en discusiones 
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legislativas, como la del proceso de la Ley 70 de 19934  y las de los reconocimientos, titulación y 

parcelación de los resguardos; y se han generado interesantes procesos de reetnización5 al interior 

de los pueblos indígenas que han iniciado procesos de recuperación de prácticas culturales propias, 

conocimientos tradicionales, y  fortalecimiento organizativo que les han significado visibilidad 

política y estrategias de representación ciudadana. (p. 7)  

Se fundamenta entonces en avanzar hacia la preservación y protección de los conocimientos 

tradicionales( saberes ancestrales), porque a partir de sus formas de vida en el territorio, sus saberes 

y sus prácticas en el cuidado de la biodiversidad son fundamentales para la vida de los seres que 

habitan la tierra.  

Ahora bien, en la historia de Colombia y su territorio ha existido una multiplicidad de culturas 

milenarias, no obstante, se introdujo paulatinamente una epistemología occidental que generó el 

caos en dichas culturas, estos sucesos generaron enormes desastres e involucraron los saberes y 

como consecuencia el desconocimiento del pensamiento ancestral. A pesar de ello, se ha buscado 

a través de distintas herramientas jurídicas la protección de los saberes ancestrales de los pueblos 

indígenas que han sido afectados por esta situación, pero no solamente porque la sociedad no 

indígena haya comprendido el verdadero significado del poder del conocimiento ancestral 

transmitido por nuestros mayores sino porque los pueblos a partir de movimientos sociales han 

buscado reivindicar sus saberes y protección de sus territorios culturales. 

De igual forma, como lo menciona la Organización Mundial de Propiedad Intelectual. (OMPI). 

(s.f.) en su folleto sobre Conocimientos Tradicionales y Expresiones Culturales 

Tradicionales/Folclore.   

Los conocimientos tradicionales son el bastión de una opción futura desde la sustentabilidad y la 

pluralidad de las comunidades indígenas y locales, valoran con razón sus conocimientos tradicionales 

como parte de su propia identidad cultural. En ese sentido, preservar los sistemas de conocimiento 

específicos que dieron origen a ese saber tradicional puede ser vital para el bienestar futuro y el 

 
4 La cual reconoce a las comunidades negras, su derecho de propiedad de territorios colectivos que han ocupado 

históricamente regula los mecanismos de protección cultural de afros e indígenas, así como los mecanismos de 

consulta previa con estos grupos étnicos.  
5 El término de reetnización ha sido acuñado por los Estudios Culturales y la antropología para hacer referencia a los 

procesos generalizados en el mundo global, por parte de los grupos indígenas que han iniciado procesos de 

recuperación de tradiciones, de vestuarios, de su lengua, dietas, entre otros elementos de su identidad cultural 

tradicional. 
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desarrollo sostenible de esas comunidades, así como para su propio dinamismo cultural e intelectual. 

Por ello, para muchas comunidades los conocimientos tradicionales forman parte de una visión 

holística del mundo y son inseparables de su forma de vida y de sus valores culturales, de sus 

creencias espirituales y de sus sistemas jurídicos consuetudinarios. (p. 3)  

Este marco normativo complejo y disperso en donde los lenguajes jurídicos tratan de interpretar 

las formas de proteger los conocimientos tradicionales (saberes ancestrales), se hace necesaria la 

participación de los pueblos indígenas quienes desde sus propios saberes pueden liderar la forma 

como se debe preservar los sistemas de conocimiento que hace posible el cuidado por la 

biodiversidad en torno a sus propias formas de vida que están relacionadas con su territorio. 

2.2. Políticas públicas desarticuladas y sin lenguajes que interpreten la realidad del 

conocimiento tradicional. 

 Los avances de unas políticas que contribuyan a la protección del conocimiento tradicional han 

contado con una serie de hechos de marginación y exclusión porque es reciente el reconocimiento 

que tiene Colombia como un país multiétnico y pluricultural. Como lo observamos en lo escrito 

por El Ministerio de Cultura (2010) en su texto Caracterizaciones de los Pueblos Indígenas en 

Riesgo, menciona que: “ Estos hechos antes de 1991, la marginación y la exclusión de lo diferente, fueron 

“normalizadas” e institucionalizadas en prácticas y discursos, como ejercicios de poder naturalizados, con 

argumentos biologicistas sobre la superioridad genética de unas “razas” sobre otras, en este caso  las blancas 

sobre las negras,6 mestizas e indígenas,7 y las de altas y medias latitudes sobre las tropicales8. (p. 5) 

 
6 En la actualidad existe un amplio debate dentro y fuera de las comunidades negras o afrocolombianas, acerca de cuál 

es la acepción correcta para denominarlas. Afrocolombiano ha sido el término con el que se ha querido reconocer el 

valor cultural y étnico de estas comunidades con huellas de africanía, sin embargo, los detractores de este término le 

han señalado como un eufemismo que invisibiliza la mentalidad y las prácticas de discriminación alrededor de las 

negritudes, por medio de usos “políticamente correctos” que esconden prejuicios de corte colonial. Por esta razón 

varios movimientos se han denominado negritudes, para hacer énfasis en la carga peyorativa e imaginarios negativos 

alrededor del color de piel “negro”, que hicieron de esta categoría colonial un dispositivo legitimador de la 

marginación social, que aún tiene fuertes permanencias y vigencias, que no deben desconocerse, sino resignificarse. 

En este documento se utilizará el término afrocolombiano (a) en el marco constitucional, institucional, de 

gobernabilidad oficial, de acciones afirmativas, de políticas públicas y normativas jurídicas; y la referencia negra (a) 

en referencias coloniales o en contextos racistas. 
7 En el caso de las comunidades indígenas también se ha hecho referencia a ellos como “indios” para referencias 

coloniales, o a los estereotipos negativos alrededor de los indígenas como salvajes; y en el marco constitucional como 

indígenas. 
8 En el siglo XIX proliferaron teorías alrededor de las consecuencias negativas que las características del clima tropical 

tenían en sus habitantes. 
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La máxima expresión de estos discursos se puede observar a finales del siglo XIX y en la primera 

mitad del siglo XX, como lo menciona Tovar (2015) en su tesis doctoral eugenesia en Colombia 

aproximación bioética a un problema de justicia social 1900-1950:  

En Colombia, a comienzos del siglo XX se señaló a la población indígena, negra y mestiza como 

una “raza inferior, enferma e inmoral”, y se la culpó de obstaculizar el progreso del país; en esa 

medida, se institucionalizaron discursos y prácticas tendientes a solucionar el problema, que 

partieron incluso del mismo Congreso de la República. Entre ellas, estaba implementar medidas 

fuertes de higiene social y blanqueamiento de la raza, para lo cual se promovió el ingreso de 

personas “blancas e intelectuales”, preferiblemente europeos. Así quedó expresado en los artículos 

1 y 11 de la Ley 114 de 1922, disponibles en la página web de la Cancillería de Colombia: Artículo 

1. Con el fin de propender al desarrollo económico e intelectual del país y al mejoramiento de sus 

condiciones étnicas, tanto físicas como morales, el Poder Ejecutivo fomentará la inmigración de 

individuos y de familias que por sus condiciones personales y raciales no puedan o no deben ser 

motivo de precauciones respecto del orden social o del fin que acaba de indicarse, y que vengan 

con el objeto de laborar la tierra, establecer nuevas industrias o mejorar las existentes, introducir y 

enseñar las ciencias y las artes, y en general, que sean elemento de civilización y progreso. (p14)  

Como lo menciona Beltrán-Barrera (2019), en su tesis Colombia entre dos mundos: un 

acercamiento a la relación entre investigadores de la biodiversidad y las comunidades: 

En tiempos de la conquista, el conocimiento (saber) tradicional (CST), que poseían los pueblos 

indígenas sobre el territorio (como alimentos, plantas medicinales, caminos, entre otros) fueron 

fundamentales para los exploradores e investigadores pudieran sobrevivir en la selva, los páramos 

y las montañas inhóspitas de América Latina; el conocimiento de los nativos les permitió hacer más 

fácil la conquista y la dominación de estas tierras y de sus pueblos. (p. 37) 

Estos hechos no fueron vistos por los occidentales como fundamentales para reconocer el saber 

ancestral dentro de la integralidad del conocimiento sino como individualidades que no estaban 

asociadas a uno territorio colectivo con una cosmovisión que orientaba las civilizaciones que 

existían en este continente.  

En los procesos que surgieron luego de las devastadoras relaciones con el mundo occidental ante 

la pérdida sustancial del saber ancestral producto de la desintegración que afectaron a las 

comunidades y llevaron a la esclavización. Los pueblos resistieron y siguen en estas luchas 
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continuas para lograr ser reconocidos a pesar de los avances en normativas que reivindican su 

saber. Las comunidades han logrado entrar a espacios de gobierno y para las últimos años con 

mayor  incidencia  y son actores en los distintos escenarios  donde se promueven programas y las 

políticas públicas, con enfoque diferencia y contenidos  cada vez con mayor pertinencia cultural, 

en un proceso que contribuye  de manera  gradual a  comprender las percepciones, necesidades y 

dinámicas propias de cada comunidad.  

De otro lado, Mora (2003) en su trabajo de tesis, Bases Conceptuales de la Jurisdicción Indígena, 

indica que en el marco de la Asamblea Nacional Constituyente que dio paso a una la Constitución 

Política de Colombia en 1991, se mencionó que:  

La Organización Nacional Indígena de Colombia (ONIC) presentó a través de Francisco Rojas 

Birry dos propuestas: en primer lugar, el proyecto “La Colombia que queremos”, en este, se realizó 

una exposición del ideario que los pueblos indígenas consideran necesario, a fin de reivindicar sus 

derechos y formar un nuevo Estado dentro del cual los principios de democracia participativa y 

pluralista, justicia y paz, y los derechos humanos, sean efectivamente respetados y realizados.  ... 

[..] y resaltó el representante de la ONIC en el quinto punto de las reivindicaciones. Queremos una 

Colombia que viva en armonía con la naturaleza y que pueda respirar un aire puro. (p. 45)  

Entonces son procesos reivindicatorios que sólo encuentra un reconocimiento de algunos de sus 

derechos en 1991 con la Constitución Política de Colombia que han sido vulnerados y demuestra 

el profundo desconocimiento del Estado de las culturas ancestrales y los saberes de sus poseedores 

como son los pueblos indígenas. Estos saberes encuentran una integralidad entre sus sistemas 

ambientales, sociales, económicos, espirituales y la comprensión del manejo de estos múltiples 

ecosistemas que benefician a la humanidad. 

El reconocimiento del saber ancestral tuvo que afrontar procesos reivindicatorios como se observa 

en las propuestas que se presentaban ante la Constituyente como lo menciona Mora (2003): 

Los pueblos presentan un segundo proyecto que se denominó “Tierra, autonomía y cultura”, que 

se basó primordialmente en el carácter pluriétnico y multicultural del pueblo colombiano. Como 

consecuencia de esta demanda, se propuso la consagración del principio de autonomía en virtud 

del cual se reivindicaba la autodeterminación de estos grupos, con el fin de lograr un respeto y 

reconocimiento de sus propios gobiernos, sus tradiciones, sus usos, costumbres y prácticas.  
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Por otra parte, la organización Autoridades Indígena de Colombia (AICO) presentó otra propuesta 

indígena a través de su representante Lorenzo Muelas, en la cual no solo se expuso de manera clara 

la diferencia existente entre la sociedad mayor y la cosmovisión de los pueblos indígenas, sino que 

expuso el concepto de “derecho mayor,”; por Derecho Mayor entendemos el cuerpo de derechos 

que nos acompaña como miembros de las comunidades y pueblos originarios de estas tierras 

americanas, y que  tienen primacía sobre los demás derechos constitucionalmente consagrados;  

esto ha hecho que el constituyente vea la necesidad de un reconocimiento real y material de la 

existencia de las comunidades indígenas en la nación colombiana, enfatizando en que “no todos 

somos iguales”, teniendo en cuenta las diferencias visibles con la cosmovisión indígena. (p. 47)  

Estos procesos reivindicatorios producto de luchas de los pueblos demuestran que existe una 

ausencia de conocimiento sobre un Estado que ha propuesto desde la Constitución una nación 

multiétnica y que por ello desde la autonomía territorial se propicia un escenario para que se 

construyan políticas acordes a la cosmovisión de los pueblos indígenas y acoger estas propuestas 

contribuyen a proteger comunidades que han sido más vulneradas, marginadas y desfavorecidas.  

Es por esto, se deben propender por la protección de las comunidades y con ello sus conocimientos 

tradicionales. Aquí nos cuentan en un documento del Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola 

Los pueblos indígenas: valorar, respetar y apoyar la diversidad, como se avanza en formas de 

protección del conocimiento tradicional (saberes ancestrales).  

Las comunidades indígenas figuran al mismo tiempo entre los grupos más vulnerables, marginados 

y desfavorecidos del mundo, por ello busca la recuperación de conocimientos tradicionales 

mediante proyectos y políticas asociadas al conocimiento tradicional. De igual forma, en la revista 

FIDA9 se evidencia un proyecto del Fondo de Apoyo a los Pueblos Indígenas (IPAF) en el Perú, 

que hizo mención a que los pueblos indígenas poseen una gran riqueza de conocimientos altamente 

especializados sobre el medio ambiente que los rodea y sus recursos naturales; este saber tradicional 

corre el riesgo de debilitarse e incluso desvanecerse. Mediante un proyecto financiado por el IPAF, 

“Recuperación del conocimiento tradicional sobre biodiversidad alimentaria y medicinal en 

comunidades quechuas y asháninkas del Perú”, se reunió y compaginó el conocimiento sobre 

 
9 El FIDA es una institución financiera institucional y un organismo especializado de las Naciones Unidas consagrado 

a erradicar la pobreza y el hambre de las zonas rurales de los países en desarrollo. 
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plantas alimentarias y medicinales de dos comunidades de la región de la selva central y se procedió 

a registrar sistemáticamente 129 plantas andinas y amazónicas utilizadas en 94 aplicaciones 

medicinales. (p. 4). 

Por otra parte, y enfocando en el debate de los derechos de los pueblos indígenas y sistemas de 

jurisdicción propia en el documento publicado por la ONIC (2007) en lo relacionado con el derecho 

a la identidad cultural, se evidencia la creación y elementos propios del grupo o comunidad, 

aspectos que son fundamentales para su pervivencia como Pueblos: En este sentido su idioma, un 

medio de comunicación que contribuye a la integración de sus pueblos, las organizaciones y 

gobierno propio que hace posible la vida como colectividad, sus espiritualidad, sus raíces étnicas, 

sus usos que expresa la concepción de la vida, las cosmovisiones que son productos de la forma 

como interpretan el mundo, sus saberes ancestrales que permiten la presentación de su territorio 

biodiverso. 

En este mismo documento en el contexto general de los territorios indígenas, se pone de manifiesto 

que: 

Los pueblos que habitan estos espacios son el soporte fundamental para promover la vida, la 

biodiversidad, la protección del medio ambiente, el fluir de los sabios conocimientos que entrega 

la naturaleza, de relación armónica y protectora con los recursos naturales; regiones donde duerme 

la confianza y la amistad, donde la palabra y los sueños se respetan, donde se edifica una Colombia 

sin crímenes de lesa humanidad y respeto por los Derechos Humanos. Regiones y espacios 

naturales donde se han concertado planes de vida, permanencia y de soberanía alimentaria. (p.15) 

De otro lado, los hechos que llevan a los pueblos indígenas a acercarse en acciones conjuntas con 

el gobierno implican que requieren una consulta previa como derecho fundamental, establecida 

como un proceso público e intercultural anterior a cualquier obra, proyecto, actividad o medida 

legislativa o administrativa que se vaya a llevar a cabo en sus territorios. Para este caso la Corte 

Constitucional de Colombia entiende mediante su Sentencia U-039 de 1997 que “La explotación 

de los recursos naturales en los territorios de las comunidades indígenas, de acuerdo con los 

términos que establece la Constitución y el Convenio 169 de la OIT” y se ratifica en la Sentencia 

de la Corte SU-039 de 1997 que: 

Abarca no solo cualquier actividad que implique la extracción material de esos recursos —desde 

los hidrocarburos y minerales hasta las riquezas genéticas y la biodiversidad—, sino también las 
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decisiones que comprometan política, económica, cultural o socialmente el conocimiento que los 

indígenas tengan sobre la utilización y preservación de esos recursos.  

Por esta vía de argumentación, como indica el texto de Biodiversidad valoración y derecho aportes 

teóricos y prácticos para la discusión en Colombia, escrito por varios estudiosos del tema, en un 

mundo globalizado donde el conocimiento de los pueblos indígenas y comunidades locales se 

vuelve una posibilidad de aprovechamiento, es necesario contar con estrategias que hagan realidad 

el reconocimiento y protección de los conocimientos vernáculos, innovaciones y prácticas 

ancestrales de los pueblos indígenas o comunidades locales. El texto menciona que:  

un mecanismo integral de protección del conocimiento tradicional debe construirse por un lado 

bajo el entendimiento claro de los derechos colectivos sobre el conocimiento asociado a la 

biodiversidad, su protección y aplicación; y, por el otro, fortaleciendo la transmisión y reproducción 

del conocimiento in situ, para evitar su desaparición. En Colombia es evidente en diversos grupos 

étnicos la existencia de factores de riesgo en la pérdida y erosión de su conocimiento con afectación 

directa sobre sus espacios naturales y especies que la contiene, muchas comunidades aún resisten 

la influencia de prácticas de aprovechamiento expansivo que tienen a fragmentar y ocasionar 

pérdidas irreparables culturales y biológicas, de igual forma, otras comunidades tienden a ser más 

vulnerables. Así, se evidencia la necesidad de revisar los asuntos relacionados con: 

La ponderación de los sistemas de conocimiento tradicional. Las patentes, en el fondo son fórmulas 

de protección de la inversión de capital, pero sin capacidad de proteger los sistemas de 

conocimiento por igual. Así mismo, se debe analizar la idea según la cual la bioprospección genera 

un valor añadido, detrás de ello puede ocultarse la sustracción y la destrucción del valor de las 

plantas y del saber indígena (Nemogá et al., 2008, p.177).  

Otro documento que aporta al tema es Estado del Arte del Patrimonio Cultural Inmaterial 

Colombia (PCI), donde se exponen los avances conceptuales e instrumentos metodológicos y 

lineamientos para una política pública. De igual forma, se pone de manifiesto la estructura de la 

actualización del diagnóstico del estado del arte del Patrimonio Cultural Inmaterial (PCI) en 

Colombia, y cómo este responde a las Consideraciones Técnicas del Centro Regional para la 

Salvaguardia del Patrimonio Cultural Inmaterial de América Latina (CRESPIAL) para la 

presentación del documento de consultoría. Así, en su dimensión de programa, corresponde a una 

iniciativa de política pública que agencia el Grupo de Difusión y Fomento de la Dirección de 
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Patrimonio del Ministerio de Cultura. En uno de sus apartes cabe mencionar que en relación con 

la protección de los saberes se destaca que: 

Resulta adecuada la propuesta de los Procesos de Identificación y Recomendaciones para la 

Salvaguardia (PIRS), que, además de leerse como una herramienta metodológica, pueden ser 

instrumento de reflexión–acción que promueva la autogestión y la construcción de alianzas 

estratégicas a partir de los objetivos que sobre el patrimonio inmaterial establecen sus portadores, 

hacedores, creadores, sabedores, la ciudadanía en general y los propósitos de la salvaguardia. 

(Rubio, 2008, p. 185) 

Por otro lado, como Rubio (2008) también menciona: 

El campo de manifestaciones inmateriales fue producto de dos años de debate que parte de las 

propuestas realizadas en la Campaña de Sensibilización sobre el PCI y las contenidas en la 

Convención de la Unesco, 2003. En tal sentido, cobra mayor importancia la participación y el 

reconocimiento que los portadores de la expresión hacen de la misma y las relaciones 

interculturales que se tejen en el horizonte de la creación de memoria(s), sentidos de permanencia 

y pertenencia a la nación; es decir, sus aportes a la construcción de la comunidad política. Lo 

anterior en el marco de una propuesta de lineamientos de Política Pública sobre el Manejo del 

Patrimonio Cultural Inmaterial. (p.207)  

Por tanto, se considera que esto implica la protección de un conocimiento tradicional que se 

encuentra en el umbral y que ha sido avasallado por el colonialismo y la explotación corporativa 

de sus conocimientos y que cada vez tiene mayores peligros que aumentan su vulnerabilidad. 

Otro asunto frente a las discusiones de la protección del conocimiento tradicional es lo mencionado 

por Núñez (2008) en su libro La perspectiva del derecho al desarrollo en la Constitución 

Colombiana como garantía de la protección del conocimiento tradicional sobre recursos de la 

biodiversidad, donde indica que: 

En todo el territorio colombiano existe un alto potencial de desarrollo de productos derivados de 

la diversidad biológica de su geografía y el conocimiento sobre esta misma riqueza se encuentra 

disperso entre profesionales de ciencias agronómicas, biológicas, agroindustriales, bioquímicas, 

por un lado, y los conocimientos sobre la obtención de productos de alto valor del conocimiento 

tradicional, en otra esfera; en esta se encuentran incluidos comunidades indígenas, cabildos y 
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resguardos, comunidades asentadas en todo el Pacífico colombiano y comunidades mixtas que 

tienen características de autóctonas, establecidas especialmente en zonas de ladera y montaña.       

(p. 8) 

Lo anterior obliga a proyectar la visibilización y puesta en marcha de acciones que incidan en las 

comunidades con el fin de posibilitar el acceso justo y equitativo a esta riqueza que poseen desde 

tiempos ancestrales.  

Estos contenidos frente a la protección del conocimiento tradicional demuestran que existen 

esfuerzos por parte de las entidades territoriales, entidades a nivel nacional que de manera 

individual buscan generar un impacto en la preservación de los conocimientos de los pueblos 

indígenas pero estas acciones son aisladas y no producen efectos. Se requieren líneas de trabajo 

conjunto que sea desde el pensamiento de los pueblos con el fin de construir desde la proyección 

y cosmovisión de sus culturas. 

Observamos entonces una serie de políticas que se han venido trabajando, pero cada una desde sus 

sectores y competencias que se dan de manera desarticulada. Observamos en la información que 

se solicitó a las Entidades del Gobierno nacional  que existe Lineamientos institucionales para la 

planeación y manejo en áreas protegidas del Sistema de Parques Nacionales Naturales relacionadas 

con territorios colectivos de grupos étnicos; Programas relacionados con el Plan Nacional de 

Desarrollo y la sostenibilidad ambiental en los territorios étnicos.; en fase 1 está el Plan de 

Ordenamiento y manejo ambiental propio con población indígena  del resguardo santa Rita del 

municipio de Leguizamo, departamento del Putumayo, con el Pueblo indígena Cofan existe la  

formulación del diagnóstico socio-ambiental del territorio, de la comunidad del pueblo Cofan del 

Putumayo,  2019; para el caso del Pueblo Awa  Diagnostico socio-ambiental del territorio. 

En el informe suministrado por la Avances en el cumplimiento de la meta 18 del Plan Estratégico 

del Convenio de Diversidad Biológica 2011-2020, derivado del artículo 8 del Convenio, respecto 

a la preservación de los conocimientos, las innovaciones y las prácticas de las comunidades 

indígenas y locales que entrañen estilos tradicionales de vida pertinentes para la conservación y la 

utilización sostenible de la diversidad biológica y la distribución justa y equitativa de los beneficios 

derivados de la utilización de esos conocimientos, innovaciones y prácticas. De acuerdo con lo 

informado por Corpoamazonia  se han desarrollado en articulación con la política ambiental como 
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es el convenio de diversidad Biológica,  que sin duda tiene unos objetivos estratégicos para mejorar 

la aplicación de la planificación participativa, la gestión de conocimientos en la creación de 

capacidad, ante lo anterior y en vista que la meta 18 va enfocada para la conservación y utilización 

sostenible de diversidad biológica y su uso consuetudinario de los recurso bilógicos, se han 

desarrollado un trabajo con las comunidades étnicas en la adopción de obligaciones por parte de 

las comunidades y la entidad en el cuidado, preservación, conservación de los recurso naturales de 

los territorios étnicos. Corpoamazonia ha firmado 20 acuerdos voluntarios interculturales 

adoptados para el uso tradicional de los bosques naturales con comunidades afrodescendientes e 

indígenas de los departamentos de Caqueta (3) y Putumayo (17), en el cual van incluido una serie 

de compromisos para la construcción de estrategias sostenibles enfocadas a la conservación y 

utilización de los recursos biológicos 

Encontramos en el informe que también   se viene desarrollando a través del Subprograma de 

Estrategias de Manejo acciones que contribuye de manera efectiva a la protección del 

conocimiento tradicional de los pueblos indígenas relacionados con las áreas protegidas del SPNN. 

Particularmente se observan importantes avances en el fortalecimiento de la pesca tradicional, el 

fortalecimiento de sistemas como la Chagra, el conuco, huerto mixto del pacifico entre otras 

formas de agricultura tradicional sostenible, la regulación de actividades culturales como la cacería 

y recolección o uso del bosque bajo criterios de sostenibilidad y fortalecimiento de gobierno 

propio, en el marco de las acciones conjuntas, la implementación de los instrumentos de planeación 

y manejo o REM. 

Existe igualmente una propuesta de plan de acción de biodiversidad para la implementación de la 

política nacional para la gestión integral de la biodiversidad y sus servicios ecosistémicos y a la 

par un documento sobre V informe del Ministerio de Ambiente y Desarrollo sostenible que apunta 

hacia la biodiversidad de Colombia ante el Convenio de Diversidad Biológica.  

Así pues, se evidencian distintas formas de orientar acciones hacia la protección del conocimiento 

tradicional (saberes ancestrales)  pero de una forma desarticulada que dificulta contar con  un hilo 

conductor para una mirada integral a partir de la cosmovisión del pensamiento ancestral.  
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2.3. Obstáculos frente al cumplimiento del Plan Estratégico del Convenio de Diversidad 

Biológica en relación con el conocimiento tradicional 

El Plan Estratégico para la Diversidad Biológica 2011-2020 y las metas de Aichi para la 

diversidad biológica tiene como finalidad, desde la Mirada de “Vivir en armonía con la naturaleza” 

contemplada en el Plan Estratégico para la Diversidad Biológica 2011-2020, promover una 

aplicación eficaz del Convenio a través de un enfoque estratégico que comprenda una visión, una 

misión, objetivos estratégicos y metas compartidas.  

De acuerdo con el documento presentado por García (s.f.) en la Superintendencia de Industria y 

Comercio, en relación con: 

La diversidad étnica y el pluralismo cultural son piedras angulares de la forma de Estado adoptada 

en Colombia mediante la Constitución Política de 1991, dichas expresiones lejos de ser muletillas 

retóricas que otorgan un elegante toque de filantropía a la Carta, son principios que abarcan y 

materializan la filosofía de inclusión, igualdad, dignidad y autodeterminación en que se cimienta 

el Estado colombiano y que implican el reconocimiento y el respeto a la diferencia, el ejercicio 

libre de la misma y el enriquecimiento de la vida en sociedad. (p.1) 

Esto implica asumir, con responsabilidad en el nivel de las entidades del Estado, la puesta en 

marcha del cumplimiento del Convenio de Diversidad Biológica (2010) en su Artículo 8j que 

menciona:  

Con arreglo a su legislación nacional, respetará, preservará y mantendrá los conocimientos, las 

innovaciones y las prácticas de las comunidades indígenas y locales que entrañen estilos 

tradicionales de vida pertinentes para la conservación y la utilización sostenible de la diversidad 

biológica y promoverá su aplicación más amplia, con la aprobación y la participación de quienes 

posean esos conocimientos, innovaciones y prácticas, y fomentará que los beneficios derivados de 

la utilización de esos conocimientos, innovaciones y prácticas se compartan equitativamente. (p. 9) 

Aquí no sobra recordar  los compromisos de Colombia con los pueblos indígenas en el marco del 

Convenio de Diversidad Biológica conforme al Plan Estratégico 2011-2020 en la meta E del 

Objetivo 18: 
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Se respetarán los conocimientos, innovaciones y prácticas tradicionales de las comunidades 

indígenas y locales que ayuden a la conservación y la utilización sostenible de la diversidad 

biológica, así como al uso frecuente de los recursos biológicos. Este respeto estará sujeto a la 

legislación nacional y a las obligaciones internacionales pertinentes, se integrará plenamente y 

estará reflejado en la aplicación del Convenio a través de la participación de las comunidades 

indígenas y locales en todos los niveles. 

De otro lado, en la Revista de la Organización Mundial de Propiedad Intelectual, Ouma (2017), en 

su texto Los conocimientos tradicionales y las dificultades que afrontan los legisladores 

internacionales, muestra la persistencia en desconocer que: 

Las comunidades locales e indígenas llevan siglos utilizando los conocimientos tradicionales, 

dichos conocimientos tradicionales se deben mirar de manera integral, son conocimientos que lo 

abarcan todo: desde la agricultura, la ganadería y el almacenamiento de comida hasta la 

construcción, la medicina y la preservación de los recursos biológicos y el medio ambiente. El 

derecho consuetudinario y los tabúes culturales de estas comunidades han servido durante mucho 

tiempo para preservar tales conocimientos y reglamentar su uso, pero el creciente uso comercial de 

los recursos más allá del contexto tradicional los está haciendo cada vez más vulnerables frente al 

uso y la apropiación indebidos por terceras personas. Esta es la razón por la que muchos titulares 

de conocimientos tradicionales y muchos encargados de la formulación de políticas internacionales 

están haciendo un llamamiento para que se elaboren nuevas políticas y leyes en este ámbito. (p. 1) 

En una forma sucinta lo dice Ouma (2017) donde propone: 

Un sistema de protección sui géneris, basado en la adaptación de los principios de propiedad 

intelectual, permitiría acomodar las peculiaridades de los sistemas de conocimientos tradicionales 

y velar por que los custodios de esos conocimientos los gestionen y los exploten conforme a su 

práctica consuetudinaria […] Los conocimientos tradicionales se encuentran cada vez más en 

peligro porque aumenta la apropiación y el uso por terceros que intentan adquirir derechos de 

propiedad intelectual sobre esos conocimientos.  Algunos ejemplos serían los conocimientos 

tradicionales asociados al nim, la cúrcuma y la hoodia.  En los tres casos, los conocimientos de las 

comunidades indígenas y locales fueron determinantes en el uso farmacéutico de esas plantas, si 

bien en un primer momento no se reconoció ni se compensó su contribución. (pp. 6-7) 

https://www.wipo.int/academy/en/about/global_network/educational_materials/cs1_hoodia.pdf
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Es uno más de los obstáculos frente al cumplimiento de lo indicado en el Plan Estratégico, debido 

a que lo que busca cada instancia es “protagonizar” y tener como escollo la articulación con demás 

entidades encargadas de abrir los espacios de diálogo.  

Ahora bien, a fin de fortalecer los anteriores argumentos, en la presente investigación se contó con 

la intervención directa de quienes se han visto afectados por esta situación. En cuanto al tema de 

las normas y las acciones que se toman para proteger el conocimiento ancestral, existen 

contradicciones;  para el caso,  como lo menciona   Román (2020), considera que,  si existen 

acciones para la protección de la biodiversidad, también se encuentra obstáculos en el diseño para 

socializar estos procesos porque los pueblos al ser consultados encuentran dificultades frente a las 

decisiones que se deben tomar alrededor de este tema:  

Simplemente, algunos dicen que si lo reglamentamos vamos a perder, porque nosotros no somos 

los que reglamentamos, es vía congreso, o vía gobierno y nosotros vamos a perder, pero ellos 

mientras tanto están sacando las directivas.  

Para la ampliación de Chiribiquete, se hizo como si fuera una consulta petrolera, dos comunidades 

dijeron que no, Biachite y Peña roja;  de Araracuara para arriba dijeron no a la ampliación de 

Chiribiquete, pero se iba, ya se hizo la consulta 18 dijeron que no, pero 3 dijeron que sí, ¿entonces 

vamos a realizarlo porque 3 dijeron que sí? Así lo aplicaron porque aplicaron la directriz 

presidencial en la consulta, como si eso fuera una consulta del bloque minero o petrolero.  

Entonces ahí qué. Hay un sector que dice, bueno, es complicado, si lo reglamentamos, perdemos, 

pero si no lo reglamentamos estamos convalidando las directivas que ellos están creando y eso es 

lo que están utilizando. No es tan fácil decidir.  

Por esta misma vía, Ouma (2017) reafirma lo dicho por Román (2020) al decir que: 

No es fácil establecer un régimen internacional de protección intelectual para preservar los 

conocimientos tradicionales. En muchos casos, estos conocimientos, incluidos los conocimientos 

sagrados y secretos, no se ajustan muy bien al sistema establecido de propiedad intelectual. Por 

ejemplo, en los conocimientos tradicionales se valora más la práctica establecida que la 

originalidad, y se apoya la transmisión intergeneracional del conocimiento y la protección 

indefinida. Además, la comunidad los considera como un todo y su uso está reglamentado por el 
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derecho consuetudinario, que puede estar o no codificado. Como es difícil hacer converger los 

derechos de propiedad intelectual ya establecidos y los sistemas de conocimientos tradicionales, 

las negociaciones internacionales de la OMPI se centran en elaborar un sistema personalizado o  

Teniendo en cuenta lo ocurrido en el año 2010 donde  las Partes en el CDB adoptaron el Plan 

Estratégico para la Diversidad Biológica 2011-202010,  al respeto de los conocimientos, las 

innovaciones y las prácticas tradicionales de las comunidades indígenas, encontramos que existe 

una debilidad en cuanto a la protección de estos saberes porque existe desde los sistemas de 

derecho de propiedad intelectual una separación del conocimiento tradicional que está asociado a 

la biodiversidad que es distinto cuando existe otra mirada de los pueblos donde el conocimiento 

tradicional ( Saberes ancestrales) están asociado a las expresiones culturales desde la cosmovisión 

de los pueblos por tanto genera un obstáculo en la forma como se orienta el concepto porque 

existen dos miradas distintas; ya que para los pueblos los conocimientos están asociados a las 

practicas ancestrales al contexto de sus tradiciones como la forma de siembra, la relación con su 

chagra.  

Para el caso de las políticas y la normativa viene sucediendo algo similar, desde el campo jurídico 

en el derecho positivo cada norma que se expide tiene un fin que está separada en aspectos 

específicos y al igual que los programas de gobierno cada uno tiene metas distintas y no traen las 

mismas directrices para abordar los temas que ya se vienen tratando. Caso distinto sucede con los 

pueblos indígenas, aquí si se cuentan con normas que están enfocadas en su Ley de Origen11 que 

 
10 Un marco de acción decenal en donde todos los países e interesados se comprometieron a salvaguardar y proteger 

la biodiversidad y mejorar los beneficios que esta proporciona para el bienestar de las personas. Dicho plan se 

encuentra conformado por una visión, una misión y 20 metas globales (denominadas Metas de Aichi) que se agrupan 

en cinco objetivos estratégicos, entre ellos el Objetivo estratégico E, que busca, mejorar la aplicación a través de la 

planificación participativa, la gestión de los conocimientos y la creación de capacidad. Así, en este objetivo se 

contempla la meta 18 que indica que para 2020, se respetan los conocimientos, las innovaciones y las prácticas 

tradicionales de las comunidades indígenas y locales pertinentes para la conservación y la utilización sostenible de la 

diversidad biológica y su uso consuetudinario de los recursos biológicos, sujeto a la legislación nacional y a las 

obligaciones internacionales pertinentes, y se integran plenamente y reflejan en la aplicación del Convenio con la 

participación plena y efectiva de las comunidades indígenas y locales en todos los niveles pertinentes (CDB, 2010) y 

que ha sido estudiado en el marco de esta investigación para el caso colombiano. 

11 La Ley de origen determina el orden y nos dan la distinción, la seguranza a cada uno de los Pueblos, está relacionada 

con su territorio, en sus ríos, en sus lagunas, en sus sitios sagrados. Es el momento de la creación, de la aparición 

alrededor, al entorno de cuanta cosa hubo, de ahí que cada una de las partes; el territorio, el camino, el lago, las plantas, 

todos están asignados a esta ley de origen y por eso cada pueblo participa con lo suyo. Esto se debe tener en cuenta 

para encapsular ese pensamiento, esa pureza de cultura de cada pueblo y ninguno va a hacer cambiado a otro. (Taita 

Santos Jamioy, 2020) 
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están orientadas con base en sus leyes naturales y que son necesarias para hablar de la integridad 

a partir de su identidad como pueblo.  Estos son riesgos que se presentan al tratar de orientar 

políticas donde se sectorizan los temas que no es la mirada que tienen los pueblos y para el caso 

se da en este hecho de la protección y preservación de los conocimientos tradicionales (saberes 

ancestrales).    

Es así como esta situación dificulta la protección de los conocimientos tradicionales porque en esta 

relación con los pueblos, hay errores en la elaboración de la norma occidental en la interpretación 

de la lectura que se hace del territorio, lo que implica daños cuando hay una indebida apropiación 

de estos conocimientos y que se convierten en obstáculos para el cumplimiento del Plan 

Estratégico. Como se menciona en el libro Conocimientos Tradicionales: riesgos y retos de una 

protección efectiva,  Nemogá, et ál., (2006), “En relación con la apropiación ilegítima de los 

conocimientos tradicionales de las comunidades indígenas y locales urge la adopción de una 

normativa positiva que proteja los conocimientos, innovaciones y prácticas tradicionales de estos 

grupos poblacionales asociados con los recursos biológicos y genéticos” (p. 1). y junto a ello debe 

ser de una manera más integral en relación con su territorio y la cosmovisión de los pueblos.  

Estos hechos traen enormes repercusiones frente a la protección y atención a los propósitos 

establecidos en el Convenio de Diversidad Biológica (2010) y a la incidencia en el cumplimiento 

de las Metas Aichi y que se contemplan en el Plan Estratégico, donde indica, de acuerdo con lo 

planteado en este instrumento, que:  

Al no contar con herramientas eficaces para mejorar la aplicación a través de la planificación 

participativa, la gestión de los conocimientos y la creación de capacidad que respeten los 

conocimientos, las innovaciones y las prácticas tradicionales de las comunidades indígenas y 

locales en la pertinencia misma de la conservación y la utilización sostenible de la diversidad 

biológica, y su uso consuetudinario de los recursos biológicos, que se integren debidamente y 

reflejen la aplicación del Convenio con la participación plena y efectiva de las comunidades  

Uno de los obstáculos frente al cumplimiento del CDB en relación con el Plan Estratégico se 

centra, como lo indica la OMPI, en que “los conocimientos tradicionales tienen una importante 

dimensión práctica, dado que suelen ser el resultado, en parte, de una respuesta intelectual a las 
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necesidades concretas de la vida; esto significa que, directa o indirectamente, pueden beneficiar a 

la sociedad en general”.. Es la sociedad en general la que se beneficia de estos conocimientos 

tradicionales (saberes Ancestrales). La forma como el Plan Estratégico aborda el tema relacionado 

con la protección del conocimiento tradicional lo asume desde la diversidad biológica y no en su 

contexto desde la mirada del territorio y cuando existen intereses sobre los saberes ancestrales se 

hace  para sacar provecho de los conocimientos tradicionales, especialmente para obtener ventajas 

a nivel industrial o comercial, esto puede suscitar serias preocupaciones, sobre todo si se trata de 

una apropiación ilícita y si no se reconocen ni se respetan el papel y la contribución de los titulares 

de estos saberes ancestrales y es ahí la necesidad de contar ejes estructurantes que contribuyan al 

diálogo entre la sociedad no indígena y los pueblos indígenas con el fin de proteger, preservar, 

fortalecer los espacios que contribuyen a un mejor vivir para la sociedad en general.  

2.3.1. Un Plan Estratégico universal complejo. En la complejidad del plan  estratégico, 

se encuentra dificultades que  redunda en la interpretación misma que le dan los Estados Parte 

frente a los conceptos utilizados relacionados con los conocimientos tradicionales (Saberes 

Ancestrales) , así como la tendencia a presentar informes, únicamente  relacionados con los 

conocimientos tradicionales asociados a la biodiversidad,  igualmente pasa en Colombia, pero el 

enfoque central debe estar soportado en el  territorio ancestral y su Ley de Origen que son 

fundamentales para los Pueblos en la discusión para la protección de sus saberes,  no se evidencia. 

Para el caso de Colombia el V informe Nacional de Biodiversidad Biológica, que se presenta para 

los Estados Parte del CDB, demuestra poca incidencia en la protección del saber ancestral y se 

centra en un tema ambiental. De ahí la necesidad de establecer un diálogo con las organizaciones 

indígenas, los sabedores y sabedores, lideres, autoridades de los territorios colectivos, jóvenes, 

niñas y niños, que permitan revisar desde la integralidad del saber, estos lineamientos para una 

política pública integral para la protección de los conocimientos tradicionales (saberes 

ancestrales).  

Aquí el asunto de la interpretación de los conocimientos tradicionales está asociado al territorio. 

Retomo, como lo menciona. Díaz (2019). En la revista de Ciencias Sociales Aplicadas; en su 

artículo Saberes propios, resistencia y procesos de recuperación de memoria histórica en la 

comunidad Muisca de la ciudad de Bogotá.  
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 La significación entorno al territorio y a la naturaleza son parte crucial en el establecimiento de 

una identidad indígena ya que permite ampliar las comprensiones sobre cómo se forjan identidades 

desde la colectividad, el respeto, el amor y cuidado por la otredad desde donde se fundamenta la 

comprensión ancestral de los pueblos originarios. 

En este sentido, el lenguaje con su capacidad de diálogo se configura como un elemento 

fundamental de conciencia del mundo y realidad, que se entrelaza con un saber ancestral debido a 

que no sólo designa las cosas, sino que las transforma; por lo tanto, se genera una unión entre acción 

y reflexión, donde la palabra permitiría entonces la significación, el paso a la praxis y 

transformación del mundo. (p. 91) 

De igual forma, como se indica en el Plan Estratégico se proporcionará un marco flexible que 

recoge las metas nacionales y regionales que conlleva a establecer una mayor coherencia en la 

puesta en marcha de  las disposiciones del Convenio y las  acciones que indica la Conferencia de 

las Partes. En ello se incluye los programas de trabajo y la estrategia mundial para la conservación 

de las especies vegetales, así como el Protocolo de Nagoya sobre acceso a los recursos genéticos 

y participación justa y equitativa en los beneficios que se deriven de su utilización. Lo anterior 

deja vacíos en el cumplimiento de dichas metas porque no existe una orientación con mayor 

aproximación al reconocimiento de los pueblos y acciones para la protección a este conocimiento 

tradicional, visto desde la colectividad de los territorios. 

En el informe de las Organización de las Naciones Unidas (2010), uno de los fundamentos del plan 

que retoman a partir de los tres objetivos básicos del Convenio sobre la Diversidad Biológica tiene 

que ver con la conservación, el uso sustentable y la participación justa y equitativa en los beneficios 

que se deriven de la utilización de los recursos genéticos. En el primer Plan Estratégico del 

Convenio, adoptado en 2002, las Partes se comprometieron a:  

Aplicar de modo más eficaz y coherente los tres objetivos del Convenio, a lograr para el año 2010 

una reducción significativa del ritmo actual de pérdida de la diversidad biológica, a nivel mundial, 

regional y nacional, como contribución a la mitigación de la pobreza y en beneficio de todas las 

formas de vida en la Tierra. (p. 3) 

La tercera edición de la Perspectiva Mundial sobre la Diversidad Biológica (PMDB-3), en su 

documento lo que busca es evaluar hasta donde han llegado los avances en el cumplimiento de la 
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meta de 2010 y cuáles son los  escenarios que se evidenciarían en el marco  de la diversidad 

biológica, basándose en informes nacionales, indicadores y estudios de investigación.  

En este escenario de mirar el futuro de la diversidad biológica y que encuentra unos vínculos con 

servicios de los ecosistemas y bienestar humano, se debe insistir que el conocimiento tradicional ( 

saberes ancestrales) no pueden estar aislados, debe de verse desde la integralidad del pensamiento, 

desde la ley de origen de cada pueblo indígena y este sentir que se experimenta con el territorio es 

la posibilidad de contar con un  variedad de aspectos del saber que se entrelazan con sus 

identidades a partir de sus lenguas ancestrales y pasan  por la seguridad alimentaria a partir del 

saber que se proporciona desde las chagras que termina siendo el espacio que proporciona no sólo 

el alimento para el cuerpo sino la línea más cercana para la relación con un mundo diverso que 

conjuga por ejemplo,  sus prácticas de construcción de sus sitios ancestrales con  la forma como 

combinan el conocimiento de las plantas con el mundo ancestral para lograr la cura de 

enfermedades, el conocimiento del calendario ecológico que dialoga con sucesos que revelan otros 

seres de la naturaleza e infinidad de hechos de sus vidas que sólo está en la comprensión de sus 

lenguajes y que no son fáciles de interpretar por una sociedad no indígenas que mira absolutamente 

todo sectorizado.  

En la implementación del Plan Estratégico para la Diversidad Biológica 2011-2020, se observa 

que las Partes están  revisando todo lo relacionado con las estrategias y los planes de acción 

nacionales para la diversidad biológica (EPANB), esto ajustado al Plan Estratégico para la 

Diversidad Biológica 2011-2020. Estas metas nacionales deben tener en cuenta las prioridades y 

capacidades nacionales, cuyo propósito es la contribución para unir esfuerzos colectivos para 

cumplir las Metas de Aichi para la Diversidad Biológica, adoptando las EPANB como instrumento 

de política (ONU, 2010). 

Dada la gran riqueza en biodiversidad que contemplan los territorios colectivos de los pueblos 

indígenas y comunidades locales en Colombia y la complejidad de las competencias institucionales 

relacionadas con la protección cultural y ambiental, uno de los mayores retos en la implementación 

del Convenio sobre Diversidad Biológica es lograr proteger adecuadamente los conocimientos 

tradicionales asociados a la conservación y uso sostenible de la biodiversidad, tal como lo establece 

el Artículo 8j del Convenio, así como otros tratados internacionales y legislación nacional vigente 

(CONAP, 2013). 
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Aquí podemos ver,  que aunque existe una preocupación por la protección de los conocimientos 

tradicionales por parte de expertos, instituciones que proyectan la protección a través de planes de 

salvaguardia, por ejemplo, los conocimientos tradicionales de los chamanes jaguares de Yuruparí, 

inscrito en el 2011 en la lista representativa del patrimonio cultural inmaterial de la humanidad en 

la Unesco, esta sabiduría ancestral que conjuga varios aspectos que conforma un vasto 

conocimiento en el territorio seguido de una serie de procesos que se entrelazan con la medicina 

tradicional para la cura de enfermedades producto de sus prácticas de recolección de sus plantas 

medicinales y que con sus cantos y danzan encuentran formas de curación y prevención de 

enfermedades y una forma mítica de encontrar el fin último de la protección de un universo 

biodiverso que hace parte de  la diversidad biocultural de la nación. Para González (2021) 

Es importante resaltar que, por derechos bioculturales, se entiende una categoría de derechos 

colectivos centrados en la protección del interrelacionamiento con la naturaleza de ciertas 

comunidades, cuando esta se traduce en un rol de guarda y cuidado atado a su forma de pensar el 

mundo y sus modos de vida propios. Por ello, no existe un catálogo o lista de derechos bioculturales 

predeterminada, sino que se trata de una canasta de derechos de contenido variable, de acuerdo con 

los contextos en que emerjan, así como a las necesidades de las comunidades étnicas y locales para 

cumplir el mencionado rol. (p.99) 

Lo que se evidencia en esta nueva mirada de la diversidad biocultural de la nación es la relación 

de nuevos elementos que invitan a mirar en conjunto el territorio, donde existen seres dentro del 

territorio ancestral que se convierten en sujetos de derecho y quienes conocen sus lenguajes son 

las sabedores ancestrales que ha recibido un conocimiento milenario que entra en diálogo con ese 

universo que lo rodea. Es así que encuentro un acercamiento en lo mencionado por (Nemogá y 

Beltrán, 2018, p.84 (citado en Beltrán-Barrera 2019), donde en su libro La biocolonialidad: una 

genealogía decolonial, nos ayuda a comprender otras formas de ver el universo que contribuyen a 

fortalecer ideas en el marco de la protección de los conocimientos ancestrales (saberes ancestrales).  

No hay nada nuevo en esa interpretación sobre la concepción de las naturalezas como 

objeto. Lo nuevo está en incorporar teórica y metodológicamente a las naturalezas como 

sujeto, en la intersección simultánea con la dominación racial, de género y clase en la 

biocolonialidad. Pero detrás de esta propuesta está no sólo el propósito de brindar 

herramientas para develar las múltiples y diversas intersecciones entre esos órdenes (raza, 
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género, clase y naturalezas), según cada contexto localizado, sino visibilizar y reivindicar 

formas otras de conocer y ser en el mundo que han sido subyugadas, con el fin de agenciar 

espacios de diálogos interculturales y ecológico-mágico-estéticos entre formas de vida 

cultural y ecológicamente diversas (con las otras especies), a partir del principio del respeto 

a la diversidad biológica y cultural propuesta desde la ética biocultural que se asume 

descolonial. (p. 86) 

Le corresponde entonces a la sociedad no indígena, avanzar en aprendizajes para conocer y 

dialogar con los pueblos indígenas para entrelazar estas formas de orientar la planeación, el diseño 

de lineamientos de política y una legislación que trate de interpretar esos lenguajes propio de los 

Pueblos  y contribuir a generar condiciones necesarias para adoptar medidas formales (políticas, 

administrativas o jurídicas), con suficiente conocimiento, bajo  la orientación de los pueblos   

indígenas y se brinde  también información pertinente en relación con lo que viene ocurriendo  

alrededor  de quienes,  como entidades u organizaciones,  contribuyen desde la concertación  en la 

formulación de  planes y políticas y exista una verdadera relación para que se protejan los saberes 

ancestrales que deben ser respetados y que  deben consultarse, debatirse y finalmente articularse 

en instancias legítimas de participación, concertación y consulta con pueblos indígenas, para poder 

concretarse como un instrumento posible que cuente con acciones claras  para avanzar en el 

cumplimiento del Plan Estratégico.  

De igual forma, existen varios elementos de protección e iniciativas legislativas como la Ley 165 

de 1994 o la Ley 1185 del 2008, entre otras.  Se cuentan con argumentos jurídicos, al igual que 

herramientas de planeación que contribuyen a sentar las bases conceptuales, técnicas y 

metodológicas para desarrollar iniciativas que contribuyan a la protección del conocimiento 

tradicional (saberes ancestrales). De lo anterior podemos deducir que en el marco del  Convenio 

de Diversidad Biológica  y avanzando en los saberes que son propios de los pueblos y que están 

asociados a sus territorios ancestrales y transmitidos de generación en generación soportados en 

su ley de origen; se hace necesario brindar  espacios de participación social e institucional en torno 

al conocimiento tradicional, con el fin de lograr concretar acciones conjuntas que con ayuda de 

esta investigación se llegue a un diálogo en la mirada de una política pública integral para la 

protección de los conocimientos tradicionales. 
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Además de los instrumentos jurídicos, existe el gran reto para contribuir en el fortalecimiento de 

las organizaciones nacionales,  regionales, pueblos indígenas, sabedores y sabedoras, mujeres, 

jóvenes, niñas y niños para que  cuenten con mecanismos propios de protección, preservación  y 

control de sus conocimientos  tradicionales ( saberes ancestrales) a partir de su Ley de origen  y 

que desde su experiencia  se  construyan estas  pautas que generan un verdadero liderazgo en torno 

al papel que ejercen las comunidades como portadores de estos saberes  

Ahora bien, tenemos enormes ventajas al contar con sabedores que son portadores de un 

conocimiento tradicional (saberes ancestrales) y también sabemos que existe una creciente 

utilización de estos conocimientos como es el caso de las plantas medicinales que son 

fundamentales en las prácticas medicinales al igual que en los esquemas agrícolas que sirven de 

soporte para la variedad de cultivos y la industria de semillas. Se evidencia entonces, que el 

conocimiento tradicional (saberes ancestrales) son parte del cumplimiento de los objetivos que se 

plantea el CDB, por lo cual se creó el Plan Estratégico para la Diversidad Biológica 2011-2020 

que se tiene como misión “asegurar para el año 2020 contar con que los ecosistemas sean 

resilientes y continúen suministrando servicios esenciales para el bienestar humano y conservando 

la diversidad de la vida en la Tierra”. Es por tanto necesario seguir con el mejoramiento de 

herramientas de gestión del conocimiento, creación de capacidades y planificación participativa, 

que aporte a la protección y preservación del conocimiento tradicional y a la generación de 

mecanismos que permitan que estos conocimientos, por su utilidad puedan ser puestos en práctica 

por las comunidades para el beneficio de la humanidad.  

A lo anterior se suma que se observa con preocupación las conclusiones de la tercera edición de la 

Perspectiva Mundial sobre la Diversidad Biológica, que confirman que la meta de 2010 para la 

diversidad biológica no se alcanzó plenamente y se evidenció además que dicha proyección evalúa 

los obstáculos que han impedido alcanzar la meta, analiza escenarios posibles para la diversidad 

biológica y examina  medidas que podrían adoptarse para reducir la pérdida futura que está 

soportado en los saberes ancestrales.  

Es claro que en el año 2020 se observaba la misma debilidad del Estado colombiano en procurar 

cumplir esta meta relacionada con el conocimiento tradicional y que se proyecta una nueva reunión 

en el marco del Convenio de Diversidad Biológica que evidencia claramente que se deben buscar 



60 

 

metas al 2030 pero que debe contar con un seguimiento más exhaustivo para evitar el desastre para 

la humanidad por la pérdida del conocimiento tradicional (saberes ancestrales). Desde esta riqueza 

cultural respaldada por el conocimiento tradicional ( saberes ancestrales) es importante revisar 

cómo desde la necesidad  y crecimiento de la demanda  con respecto al uso de los  productos 

naturales, que han sido parte de una juicioso estudio de los sabedores y que se ha transmitido de 

generación en generación, han podido extraerse variedad de plantas que desde la etnobotánica 

proporcionan salud, bienestar, seguridad alimentaria a   la sociedad cuando son utilizados para 

múltiples necesidades. Actualmente entre ellos biopesticidas, colorantes, medicina, alimentos y 

que requieren ser protegidos por la importancia que representan para la pervivencia de los seres 

que habitan el planeta.  

En esa medida, el reconocimiento del saber ancestral implica revisar quiénes dependen de la 

medicina tradicional y de las plantas medicinales para el cuidado de la salud. Las particularidades 

que alberga dicho conocimiento están centradas desde los colectivos mismos, son bienes de la 

comunidad y su pervivencia se da a partir del territorio como esencia de su identidad, la cual 

expresa su diversidad cultural y biológica enmarcada en el saber ancestral desde lo empírico y de 

la autogestión de los recursos. Sólo comprendiendo que aquí hay unos saberes que se han 

transmitido de generación en generación y que son producto de prácticas ancestrales que están 

ligados al territorio y es el soporte para la pervivencia de la humanidad. Por tanto, como se indica 

en el libro Malocas Canastos de vida: Cultura viva, Memoria Presente, escrito por el Ministerio de 

Cultura (s.f) como parte de las memorias del recorrido por la selva amazónica y ese encuentro con 

los chamanes, sabedores de las tradiciones de los pueblos indígenas de la Amazonía Colombiana:  

La vida allí no es fácil y requiere de un conocimiento muy especial, poco científico, profundamente 

espiritual. Y es ese conocimiento “espiritual” que se podrían representar en vibraciones energéticas 

generadas por los ancianos sabedores en el mismo sentadero, dentro de la maloca, que se extiende 

como ondas a lo ancho de la selva por medio de mantras emitidos por cantos antiguos heredados 

de los abuelos de sus abuelos, y por rituales que convocan el espíritu de las plantas y de los mismos 

animales, es un tesoro que garantiza la vida del niño, la niña, el hombre, la mujer y todos aquellos 

que configuran los pueblos amazónicos y que dependen de su equilibrio para seguir viviendo allí. 

(p.3)  
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Por tanto, los pueblos indígenas cuentan con mecanismos de transmisión del saber que garantiza 

la permanente evolución desde lo intergeneracional. He retomado del texto Los pueblos indígenas 

en América (Abya Yala):  Desafíos para la igualdad en la diversidad, como Del Popolo (2018) 

donde nos ayuda a sustentar lo indicado: 

 

Esas luchas permitieron la articulación de procesos de reconstitución colectiva de las poblaciones 

indígenas como pueblos y la reivindicación de conocimientos, saberes, creencias, espiritualidad e 

instituciones propias. En la actual coyuntura existen desafíos adicionales para asegurar que los 

estándares ya reconocidos en instrumentos de derechos humanos se apliquen en procesos como las 

negociaciones sobre el cambio climático (Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el 

Cambio Climático), el Convenio sobre la Diversidad Biológica (CDB) y las iniciativas del 

Programa de las Naciones Unidas para Reducir las Emisiones Debidas a la Deforestación y la 

Degradación Forestal y Promover la Función de la Conservación, la Gestión Sostenible de los 

Bosques y el Aumento de las Reservas Forestales de Carbono en los Países en Desarrollo 

(REDD+)27, entre otros. (p.84)  

 

Existe una clara relación de lo social y lo espiritual desde la cosmogonía de los pueblos; se dificulta 

por parte del Estado el cumplimiento de objetivos para la compensación, no únicamente 

pecuniaria, sino del reconocimiento de los sabedores como personas que deben contar con mayor 

atención de parte de los gobiernos y reconocer sus capacidades para la gestión de este 

conocimiento  y que desde las entidades gubernamentales se debe facilitar que las comunidades 

cuenten con los mecanismos para que sean los propios pueblos los que proporcionen a la 

humanidad estos servicios. De acuerdo como lo indica la Secretaría del Convenio de Diversidad 

Biológica (s.f). en su publicación sobre el conocimiento tradicional y el Convenio de Diversidad 

Biológica:  

De igual forma, muchas comunidades indígenas y locales están situadas en áreas donde se 

encuentra la gran mayoría de los recursos genéticos del mundo, y muchas de ellas han cultivado y 

utilizado la diversidad biológica de manera sostenible durante miles de años. Se ha comprobado 

que algunas de sus prácticas mejoran y promueven la diversidad biológica a nivel local y ayudan a 

conservar la salud de los ecosistemas. Sin embargo, la contribución de las comunidades indígenas 

a la conservación y utilización sostenible de la diversidad biológica va más allá de su papel como 

administradores de los recursos naturales. Sus habilidades y técnicas proporcionan información de 
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gran valor para la comunidad mundial y son un modelo útil para las políticas de diversidad biológica 

que está siendo atropellado por factores externos que impiden su transmisión y apropiación de la 

comunidad. (p.2)  

Se hace necesario dentro de este contexto articular las acciones que brinden herramientas que 

contribuyan a revisar los informes que se dan alrededor del plan estratégico y que estos informes 

sean acordes con una integración frente a las políticas, planes y programas que sean liderados por 

los propios pueblos, que incidan directamente en lo indicado en el plan estratégico y reconocer sus   

capacidades para la gestión de este conocimiento y que desde las entidades gubernamentales se 

debe facilitar que las comunidades tengan una efectiva participación ante la Conferencia de las 

Partes del Convenio de Diversidad Biológica quien hace seguimiento al plan estratégico. 

 

Capítulo 3. Disputas históricas frente a la colonialidad en la interpretación de la sabiduría 

ancestral 

Impulsar iniciativas a partir de los saberes ancestrales conduce a abordar temas del colonización12, 

descolonización, colonialidad13 y descolonialidad o decolonialidad14, puesto que es el punto de 

partida para mirar cómo el sistema político y económico del colonialismo, utilizado como forma 

de dominio y explotación, se impuso inclusive hasta en nuevos lenguajes, imaginarios y saberes 

como estrategia para universalizar el pensamiento y establecer niveles de poder desde sus propias 

estructuras organizativas tratando de excluir la sabiduría de los pueblos originarios. Así, “los 

saberes y conocimientos tradicionales que poseen los pueblos han sido víctimas de lógicas de 

 
12 El proceso de “colonización” conlleva siempre un aspecto de asimetría y hegemonía, tanto en lo físico y económico, 

como en lo cultural y civilizatorio. La potencia “colonizadora” no sólo ocupa territorio ajeno y lo “cultiva”, sino que 

lleva e impone su propia “cultura” y “civilización”8, incluyendo la lengua, religión y las leyes (Estermann, 2014). 
13 La “colonialidad” representa una gran variedad de fenómenos que abarcan toda una serie de fenómenos desde lo 

psicológico y existencial hasta lo económico y militar, y que tienen una característica común: la determinación y 

dominación de uno por otro, de una cultura, cosmovisión, filosofía, religiosidad y un modo de vivir por otros del 

mismo tipo (Estermann, 2014). 
14 Pensar descolonialmente, habitar el giro descolonial, trabajar en la opción descolonial (entendida en su singular 

perfil aunque manifiesta en variadas formas según las historias locales), significa entonces embarcarse en un proceso 

de desprenderse de las bases eurocentradas del conocimiento (tal como lo explica Aníbal Quijano) y de pensar 

haciendo-conocimientos que iluminen las zonas oscuras y los silencios producidos por una forma de saber y conocer 

cuyo horizonte de vida fue constituyéndose en la imperialidad (según el concepto del británico David Slater). 

(Grosfoguel y Mignolo 2008). 

https://journals.openedition.org/polis/10164#ftn8
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colonialidad del poder y del saber” Quijano, 2010, p.551 (citado en Crespo y Vila-Viñas 2015) 

afirma:  

Se trata de una realidad que, a lo largo de la resistencia a la colonialidad, se ha debatido en diversas 

áreas de pensamiento y de acción, tanto en los pueblos y nacionalidades originarias, como en 

diversos movimientos sociales y académicos críticos, ha sido producto de múltiples formas de 

exterminio desde el momento mismo que fueron contactados con el proceso histórico de 

colonización en América y en el mundo. (p.551)  

Con la invasión de los territorios americanos viene un estrecho relacionamiento con la constitución 

colonial y forma de organización, se desconoce la civilización de los pueblos originarios y entran 

a exterminar con la imposición de nuevos lenguajes, imaginarios y saberes. Con la universalidad 

buscan el dominio y proponen formas de gobierno que desconocen la diversidad cultural con una 

realidad desde sus propias estructuras de organización imponiendo el pensamiento colonial. 

Por un lado, en el momento en que los ibéricos conquistaron, nombraron y colonizaron América 

(cuya región norte o Norte América, colonizaran los británicos un siglo más tarde), hallaron un 

gran número de diferentes pueblos, cada uno con su propia historia, lenguaje, descubrimientos y 

productos culturales, memoria e identidad. Son conocidos los nombres de los más desarrollados y 

sofisticados de ellos: aztecas, mayas, chimús, aymaras, incas, chibchas, etc. Trescientos años más 

tarde todos ellos quedaban reunidos en una sola identidad: indios. Esta nueva identidad era racial, 

colonial y negativa. Así también sucedió con las gentes traídas forzadamente desde la futura África 

como esclavas: ashantis, yorubas, zulús, congos, bacongos, etc. En el lapso de trescientos años, 

todos ellos no eran ya sino negros. (Quijano, 2014, p.801) 

Las formas de gobierno impuestas con una mirada desde la globalización buscan un dominio de 

esta parte del hemisferio y se hace necesario visibilizar y proteger el pensamiento ancestral que 

propendan por recuperar los lenguajes propios, formas organizativas, saberes que contribuyen a 

vivir armónicamente desde la realidad diversa de los pueblos contrarrestando los efectos negativos 

que impuso el abuso de las estructuras del pensamiento colonial para el dominio de las sociedades 

amerindias. Castro-Gómez et ál., 2007, p.20 (citado en Crespo-Viñas, 2015) 

La superioridad asignada al conocimiento europeo en muchas áreas de la vida fue un aspecto que 

se impuso desde la colonialidad del poder en el sistema-mundo. Los conocimientos subalternos 
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fueron excluidos, omitidos, silenciados e ignorados. Desde la Ilustración, en el siglo XVIII, este 

silenciamiento fue legitimado sobre la idea de que tales conocimientos representaban una etapa 

mítica, premoderna y precientífica del conocimiento humano (p.568) 

A partir de la Figura 1 se explica cómo desde los hechos de la colonización se ha venido 

sosteniendo luchas frente al desconocimiento de los saberes ancestrales y la invasión a los 

territorios que bajo la resistencia de los Pueblos indígenas han tratado de avanzar manteniendo la 

fuerza que ejercen como colectivo para poder recuperar sus derechos territoriales y culturales  que 

han ejercido desde tiempos milenarios.  

Figura 1 

Descolonización de los territorios – Decolonialidad del conocimiento 

 

Nota. Fuente: Elaboración propia 

Es así como lo menciona Acosta y Martínez (2009), cuando hace relación al dominio europeo que 

buscó el exterminio de los saberes y formas organizativas de los pueblos originarios: 

Los Pueblos indígenas, al ser considerados de “menor categoría”, el último grupo humano en la 

escala social del país, sin derecho a producir elaboraciones mentales, reflexiones y menos aún 
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producciones intelectuales, han sido desconocidos u ocultos a propósito en lo que se refiere al 

ámbito de la creación intelectual, de manera que sus producciones, de distinta índole, son 

generalmente señaladas como anónimas, al igual que la producción de otros sectores marginados 

por la población ya que las únicas ideas que se transmitieron de manera escrita como ejercicio de 

la colonialidad del poder y del saber cómo una práctica viva en las relaciones políticas, sociales, 

culturales, económicas y ecológicas, es “la más profunda y perdurable expresión de la dominación 

colonial, impuesta sobre la población del planeta en el curso de la expansión del colonialismo 

europeo. (p.16)  

Aunado a lo anterior, es común ver que desde las mismas constituciones de los Estados existe ese 

perverso hecho occidental de utilizar la norma como mecanismo de poder donde se considera que 

los pueblos no tenían derecho a producir elaboraciones mentales. Lo dicho, se evidencia en lo 

mencionado por Dávalos (2005): 

Las primeras constituciones de las repúblicas que se conformaron en América, a lo largo del primer 

y segundo tercio del siglo XIX, hablan del ciudadano, pero en la acepción burguesa de los derechos 

políticos. Los “indios” simplemente no existen. El proyecto de la razón los había invisibilizado. 

Es cierto que subyacen relaciones de poder y que, dentro de esas relaciones de poder, los pueblos 

y naciones originarios tendrían la peor parte. (p.25)  

Es de mencionar que Colombia asume este tipo de posturas colonialistas y en el siglo XIX impone 

a través de la normativa el carácter discriminatorio y de maltrato a los pueblos indígenas, como 

se observa en el título de la Ley 89 de 1890:  

Por la cual se determina la manera como deben ser gobernados los salvajes que vayan reduciéndose 

a la vida civilizada”, donde determina dentro de las disposiciones generales en su Artículo 1º que, 

la legislación general de la República no regirá entre los salvajes que vayan reduciéndose a la vida 

civilizada por medio de Misiones. En consecuencia, el Gobierno, de acuerdo con la Autoridad 

eclesiástica, determinará la manera como esas incipientes sociedades deban ser gobernadas. 

Aquí hay un claro propósito de dominación social que busca imponer nuevas identidades 

geoculturales, donde las categorías raciales juegan un rol central, y por otro el deseo de exterminar 

el pensamiento amerindio busca nuevas relaciones sociales e imposición de estructuras 

organizativas coloniales desconociendo aquellas propias de los pueblos originarios. El desafío 
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entonces está en ubicar los conocimientos originarios, tradicionales y populares dentro del análisis 

decolonial, a partir de los alcances que ha tenido y tiene esta colonialidad del saber dentro de la 

cultura latinoamericana. Como indicó Yamberla (citado en Crespo y Vila-Viñas, 2015) 

Las nociones de “ancestral”, “tradicional” o “popular” pueden entenderse como la derivación de 

una lógica colonial que intenta diferenciarse de la ciencia moderna y científica, lo que puede 

implicar la clasificación, jerarquización y minorización de unos conocimientos frente a otros. Por 

esta razón, consideraba que se debía hacer referencia a los saberes “ancestrales” como saberes 

“originarios”, por cuanto lo originario reivindica el origen y el origen apela al momento de la 

creación, al momento gestacional del saber y, por lo tanto, del vivir en este continente. Así pues, el 

término de “pueblos originarios” hace referencia a los pueblos que han originado un modo de ser 

propio de las tierras de Abya Yala, luego América. Así mismo, con las nociones de “tradicional” o 

“popular” se intenta denominar a prácticas y conocimientos vivos que habitan estos territorios pero 

que no pertenecen necesariamente a pueblos originarios, aunque sí a pueblos mestizos o que a 

través del tiempo han construido su propia forma de cultura mestiza o han mantenido sus 

tradiciones culturales, como ocurre con los pueblos afrodescendientes. Esto incluye conocimiento 

sobre trabajo, medicina, agricultura, arte, fiestas, religiosidad, entre muchos otros, que constituyen 

una cultura tradicional o popular más allá de los pueblos originarios de Abya Yala. (p.564) 

Esta situación permite  cuestionar la forma de conceptualizar, en la medida en que pueden resultar 

incoherentes  con la realidad de los pueblos y de ahí las dificultades para acompañar los procesos 

reivindicatorios que están contemplados en el marco de la historia. Por todo ello se hace necesario 

la inclusión de los pueblos para la comprensión de los lenguajes y garantizar que se encuentren 

presentes los diversos actores preocupados por estas temáticas. Autores como Lander (2000) y 

Acosta y Martínez (2009), han profundizado en esta perspectiva, arrojando la conclusión de que 

la colonialidad de los saberes y conocimientos ha sido una forma devastadora en la pérdida sin 

precedentes de prácticas ancestrales que contribuían a la protección de la biodiversidad y es una 

de las formas más potentes de colonización cultural y, por ende, de colonización imperial, que ha 

supuesto la opresión social, política y cultural de los pueblos originarios de este continente. Para 

Santos (2010), en relación con la sabiduría ancestral:  

Los conocimientos de los pueblos desaparecen como conocimientos relevantes o conmensurables 

porque se encuentran más allá de la verdad y de la falsedad. Es inimaginable aplicarles no solo la 
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distinción científica verdadero/falso, sino también las verdades científicas inaveriguables de la 

filosofía y la teología que constituyen todos los conocimientos aceptables de esa colonialidad que 

extermina. Los conocimientos de los pueblos están soportados en sabiduría, en prácticas milenarias, 

creencias, comprensiones intuitivas o subjetivas, las cuales, en la mayoría de los casos, podrían 

convertirse en objetos o materias primas para la investigación científica. (pp. 13-14) 

La relevancia de la sabiduría de los pueblos originarios sigue estando presente en los hechos de la 

colonialidad, es así como lo afirma Gasché (citado en Crespo y Vila-Viñas, 2015), en su texto 

Comunidades, saberes y conocimientos originarios, tradicionales y populares:  

En la globalización actual, sigue vigente esta colonización de los saberes. Dicha relación de 

dominación/sumisión/usurpación imprime a la interculturalidad, por un lado, las condiciones 

económicas, sociales, políticas y legales; y por el otro, las disposiciones, actitudes y valores 

asimétricos, desiguales pero complementarios, que se reiteran y refuerzan diariamente dentro del 

marco de sujetos dominados. (p.568)  

No estamos alejados de la realidad cuando aún desde las políticas globalizadoras que impiden la mirada 

con la que se debe acudir al conocimiento ancestral y el reconocimiento de sus portadores dentro de la 

autodeterminación frente a la autonomía territorial se ve avasallada por políticas enfocadas más hacia el 

colonialidad. No podemos entonces estandarizar el saber los pueblos porque cada una tiene sus propias 

lógicas desde sus cosmovisiones.  

El control y cercamiento (enclosure) de los diversos conocimientos (efectuados hoy en gran parte 

con las TIC) son estrategias cotidianas que se utilizan desde las esferas de poder global para 

mantener el dominio social, político y cultural a escala mundial. Ello insta, en primer lugar, a 

levantar indicadores y estándares que nos permitan concretar y diagnosticar eficazmente esta 

situación generalizada de desigualdad en los distintos ámbitos de intervención y, en segundo lugar, 

a construir alternativas reales donde los conocimientos subalternizados o periféricos puedan tomar 

un rol determinante dentro de las políticas públicas de un Estado. (Crespo y Vila-Viñas, 2015, 

p.568).  

Desde la mirada de Dávalos (2005), la sabiduría ancestral reflejaba una integralidad de su vida y 

el poder colonizador buscaba destruir esta memoria: 
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Los saberes, para los pueblos del Abya Yala, eran parte de su vida, de su estructuración social, de 

su entramado histórico. Las respuestas que se generaban se vinculaban a la producción de la vida 

social, y se concatenaban coherentemente dentro de un orden terrenal y sagrado, divino y profano. 

Esos saberes fueron brutalmente destruidos en el proceso de conquista y en la colonia. Las nuevas 

elites comprendieron que el control del saber posibilitaba el ejercicio del poder.  

La recuperación de los saberes antiguos podía ofrecer respuestas, abrir caminos y señalar nuevos 

rumbos a los pueblos conquistados (invadidos) en su lucha por la liberación. Era necesario, 

entonces, destruir toda posibilidad, todo resquicio de un saber diferente a aquel determinado desde 

las condiciones de poder. Había que destruir la memoria para enajenar la historia. (p. 29-30)  

Lo menciona Dávalos (2005), en ese interés de cualquier posibilidad del pensamiento ancestral, 

con la intención de mantener el dominio soberano, inclusive acudiendo al exterminio de las 

culturas ancestrales.  

 

existió una acción sistemática, brutal, violenta forma de destruir el saber ancestral que era el 

correlato de aquella otra por la cual la población aborigen era subyugada a las nuevas condiciones 

económicas y sociales. El fin último del poder colonial no solo había que dominar los cuerpos sino 

también sus “almas”; incluso el debate acerca de la existencia del “alma” humana y por tanto el 

reconocimiento a su condición ontológica de seres humanos, término filosófico burgués que señala 

la teoría del ser, estuvieron matizados por las nuevas consideraciones de poder y dominación 

emergentes a raíz de la invasión europea.  

Pero para los conquistadores esa alma de los indios era un papel en blanco en el cual se debían 

inscribir y registrar los designios de la voluntad divina. Esos designios fueron inscriptos sobre la 

piel con una violencia jamás vista en la historia. La tarea de escribir en ese papel en blanco 

implicaba borrar todos los imaginarios simbólicos, todos los referentes, todas las posibilidades 

ideológicas de los pueblos conquistados. De ahí la sistematicidad por destruir todo rastro cultural 

que posibilite un reconocimiento de la memoria ancestral. (p.30)  

Estos hechos mencionados nos traen a Dávalos (2005).  Movimientos Indígenas en América 

Latina: el derecho a la palabra.  
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Destruir una cultura es destruir su memoria. Un pueblo sin memoria es un pueblo sin raíces 

históricas y sin capacidad de respuesta. Es un pueblo que puede ser fácilmente sometido. (Rhor,1997).  

La resistencia acude justamente a la recuperación de la memoria para construir el futuro. Es desde 

el reconocimiento del pasado que puede ser entrevisto el futuro. Pero ¿dónde encontrar esos 

referentes de la memoria histórica? ¿Cómo reconstruir nuevamente los significados, las respuestas, 

los códigos que den cuenta del mundo nuevo desde la voz, la presencia y la sabiduría de los 

ancestros? ¿Qué mundo construir ahora, luego de cinco siglos, con qué referentes, bajo qué 

condiciones? (p.30)  

 

Desde la cosmovisión y protección de sus conocimientos, los pueblos siempre han hecho un 

ejercicio de transmisión oral que mantiene viva sus culturas, tal y como se lee en el capítulo: “El 

lugar de la naturaleza y la naturaleza del lugar: ¿globalización o postdesarrollo?”, del texto la 

Colonialidad del Saber dado que la oralidad es producto de su poder ancestral que ha resistido a 

estos abusos del colonialismo.  Así, “la resistencia continua, sin embargo, es solo un hecho de lo 

que estaba ocurriendo en muchas comunidades, no llegando a mostrar cómo la gente siempre crea 

activamente y reconstruye sus cosmovisiones desde sus lugares de vida” Lander, 2000 (p. 77). 

Confirma lo anterior Caicedo (2020), indígena Desano del Vaupés, para quien “la cosmovisión es 

cómo entendemos nosotros las plantas, la vida. Nuestra forma de pensar. Este saber que se 

transmite de generación en generación desde nuestro lugar de origen”. Así, los esquemas de la 

economía y la biodiversidad  que han sido mantenidos por los campesinos y las comunidades 

indígenas son usos provenientes del saber y sus prácticas locales.  

La atención que se le ha otorgado, en especial en Latinoamérica, a la hibridación cultural, es otro 

intento de hacer visible el encuentro dinámico de las prácticas que se originan en muchas matrices 

culturales y temporales, y la medida en la que los grupos locales, lejos de ser receptores pasivos de 

condiciones transnacionales, configuran activamente el proceso de construir identidades, relaciones 

sociales, y prácticas económicas. La investigación etnográfica de este tipo -que definitivamente 

continuará por muchos años- ha sido importante en esclarecer los discursos de las diferencias 

culturales, ecológicas y económicas entre las comunidades del Tercer Mundo en contextos de 

globalización y desarrollo. (Lander, 2000, pg.77) 
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Los pueblos indígenas han pervivido en sus territorios en una continua resistencia por preservar 

sus saberes, a pesar de la invasión producto de la colonización y que aunque ha sido de manera 

sistemática su destrucción, han pervivido porque trascienden en la trasmisión de su memoria. Su 

vida enmarcada en las prácticas ancestrales, en el poder que representa el cosmos, la relación desde 

la bioculturalidad, han dado esa enorme lucha y la dura resistencia que ha sido compleja y ha 

generado demasiado dolor. Este mundo complejo para la cultura occidental impide que estos 

saberes gocen de una mirada desde la ciencia porque, aunque tienen un sustento desde la 

epistemología, para el mundo científico no permiten dar contenidos hacia la ciencia desde el saber 

ancestral.  Es cierto que se trata de unos contenidos epistemológicos diferente a aquella que 

proviene de  la cultura occidental, pero también es cierto que se trata de un saber que ha recorrido 

épocas milenarias que han buscado conocer y explicar el mundo y que como tal tiene derecho y 

legitimidad a reclamarse y reconocerse como ciencia. 

Una de las bases fundamentales que ha pervivido con los pueblos es su identidad a partir de su 

territorio cultural y su sabiduría ancestral. En el capítulo “El lugar de la naturaleza y la naturaleza 

del lugar: ¿globalización o postdesarrollo?”, en el texto la Colonialidad del Saber ” Lander, 2000).  

lo interpreta indicando que es a partir del lugar que:  

Las mentes se despiertan en un mundo, pero también en lugares concretos, y el conocimiento local 

es un modo de conciencia basado en el lugar, una manera lugar-específica de otorgarle sentido al 

mundo. Sin embargo, el hecho es que, en nuestro interés, con la globalización, el lugar ha 

desaparecido. Aquí se busca superar esta paradoja al resolver algunas de las trampas 

epistemológicas que limitan las teorías de la globalización. Al mismo tiempo, ofrecen elementos 

para pensar más allá del desarrollo, es decir, para una conceptualización del posdesarrollo que es 

más favorable a la creación de nuevos tipos de lenguajes, comprensión y acción15. Debates nuevos 

sobre la economía y el lugar parecen ser especialmente útiles en este aspecto, por tanto, el lugar se 

afirma en oposición al dominio del espacio, y el no-capitalismo en oposición al dominio del 

capitalismo como imaginario de la vida social. (p.76)  

 
15 La noción de “posdesarrollo” es una ayuda para reaprender a ver y revaluar la realidad de las comunidades en Asia, 

África y Latinoamérica. ¿Es posible disminuir el dominio de las representaciones del desarrollo cuando abordamos 

esta realidad? El posdesarrollo es una manera de señalar esta posibilidad, un intento de despejar un espacio para pensar 

otros pensamientos, ver otras cosas, escribir otros lenguajes (Crush, 1995; Escobar 1995). 
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Para Caicedo (2020), quien dialoga con su mamá, explica:  

El territorio para mi mamá que es de la etnia piratapuya, estaría localizado en el río Papurí, por la 

parte donde se encuentra la zona de Acasuní, fronteras con Brasil, los Piratatuyos se les dio esta 

parte, actualmente se conoce por el río Guapurí, en la parte donde se encuentra la zona de Acazulí, 

pero por la parte del Brasil, ese es el territorio que le entregaron a los Piratapuyos ancestralmente, 

donde ellos podían cazar, la pesca, hacer sus viviendas y eso.  

Y ahora, para nosotros el territorio, para mi mamá es el lugar por cuestiones que pasaron como las 

bonanzas, las Caucherías y los misioneros, tuvieron que desplazarse de sus territorios y buscar otros 

asentamientos, en estos momentos el territorio de mi mamá es el lugar donde ella habita, donde 

está en este momento, donde tiene sus cultivos de chagra, donde ella ha desarrollado una forma de 

vivir, pero sin desconectarse de su lugar de origen. 

Esta forma de ver el lugar desde el territorio es un aprendizaje de las comunidades Piratapuyos, 

quienes se ven obligadas a desplazarse, pero no por esto dejan de transmitir su saber ancestral. De 

otro lado, los derechos les proporcionan un territorio donde buscan mantener vivas su sabiduría 

hasta que puedan regresar a su lugar de origen; su mundo espiritual está asentado en dicho 

territorio, pero desde el espacio donde habitan establecen su relación a través de sus chagras, lugar 

donde se cultiva y se aprende, se prepara el camino desde el universo espiritual para transmitir una 

sabiduría milenaria que para el Occidente es indescifrable y tratan de folklorizarla sin ver el 

verdadero sentido que para los pueblos tienen en la protección de la vida de todos los seres que la 

habitan. Como se cita en el capítulo “El lugar de la naturaleza y la naturaleza del lugar: 

¿globalización o postdesarrollo?”, del texto la Colonialidad del Saber y se retoma a Arf Dirlik 

(citado en  Lander, 2000) 

El lugar y la conciencia basada en el lugar han sido marginalizadas en los debates de lo local y lo 

global. Esto es doblemente lamentable porque, por un lado, el lugar es central al tema del desarrollo, 

la cultura y el medio ambiente, y es igualmente esencial, por el otro, para imaginar otros contextos 

para pensar acerca de la construcción de la política, el conocimiento y la identidad. La desaparición 

del lugar es un reflejo de la asimetría existente entre lo global y lo local en la mayor parte de la 

literatura contemporánea sobre la globalización, en la que lo global está asociado al espacio, el 

capital, la historia y la acción humana mientras lo local, por el contrario, es vinculado al lugar, el 

trabajo y las tradiciones […]. (p.77) 
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Avanzar con el propósito de reconocer los pueblos indígenas desde sus territorios hace parte de 

comprender la relación con su mundo espiritual y en ella convergen todas las formas propias de 

vida, donde se halla su relación con el universo espiritual, sus estudios sobre la naturaleza, la 

protección de la biodiversidad, la transmisión de su saber, sus sitios sagrados, empezar a interpretar 

sus propios lenguajes en el diálogo intercultural como fundamento para romper el estado de cosas 

resultantes de la colonialidad y construir estrategias que contribuyen a la protección, apropiación, 

usos de los saberes ancestrales o saberes originarios y buscar acercar este conocimiento desde la 

diversidad aplicando la dinámica de los pueblos originarios en un contexto integral, con base en 

mecanismos constitucionales desde la multiculturalidad y pluriculturalidad. Se reafirma en 

Intervenciones descoloniales: Una Breve intervención. Grosfoguel y Mignolo (2008), 

[...] habitar el giro descolonial, trabajar en la opción decolonial [...], significa entonces embarcarse 

en un proceso de desprenderse de las bases eurocentradas del conocimiento (tal como lo explica 

Aníbal Quijano) y de pensar haciendo-conocimientos que iluminen las zonas oscuras y los silencios 

producidos por una forma de saber y conocer cuyo horizonte de vida fue constituyéndose en la 

(p.34) 

Ahora bien, fortalecer y proteger los usos y costumbres del conocimiento ancestral debe soportarse 

en cambiar las miradas desde las lógicas capitalistas, es desde la decolonialidad  que  construye el 

pensamiento ancestral y la apropiación de los lenguajes propios de los pueblos, interpretaciones; 

a partir de la cosmovisión del universo intercultural donde se aprende con los pueblos originarios 

de América (Abya Yala), de esta parte de la tierra y se tiene como fundamento la sabiduría 

ancestral que aborda el territorio como concepto identitario; sin desconocer que se conjugan con 

la existencia y el conocimiento que proviene de lo externo. Como Estermann (2014) señala: en 

Colonialidad, descolonización e interculturalidad  en sus apuntes desde la Filosofía Intercultural 

Se trata de una relación propositiva, que permite a su vez construir nuevas relaciones de transmisión 

de los saberes y conocimientos, mediante dinámicas, jerarquías y prácticas descolonizadas dentro 

de las sociedades. Esta noción es consciente de la necesidad de rechazar cualquier esencialismo o 

purismo cultural, al sostener, en cambio, que todas las culturas de este planeta son el resultado de 

un proceso complejo y largo de intertransculturación. Por lo tanto, el objetivo del proceso de 

descolonización no puede significar la vuelta al statu quo anterior, ni a un ideal romántico de 
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culturas “no contaminadas”, sino un diálogo honesto entre culturas que produzcan una evolución 

intercultural y transcultural. (p.4)  

Por esta vía de argumentación, “se toma como ejemplo la actual Constitución de Ecuador que es 

una de las primeras en dotar a la ciudadanía los instrumentos básicos, tanto epistémicos como 

jurídicos, para llevar a cabo esta tarea” (Santos, 2010, p. 49). Acosta (2011) complementa lo 

anterior cuando afirma que “el diálogo permanente y constructivo de saberes y conocimientos 

originarios con lo más avanzado del pensamiento universal, es un proceso de continuada 

descolonización de la sociedad” (p. 29). 

 

La protección del conocimiento ancestral no se debe dar solo desde la norma como cumplimiento 

obligatorio, es sentir que los Pueblos que han sido marginados a lo largo de la historia deben ser 

reconocidos y protegidos desde un diálogo de saberes interculturales, desde la horizontalidad, 

donde la construcción de lo colectivo que emerge de estos sea el fundamento para la expresión de 

los nuevos lenguajes que interpreten el sentir y que los referentes sean desde las comunidades y 

bajo los preceptos de la legitimidad que empiece a reflejar esa realidad desde la Constitución 

política de Colombia y demás constituciones que dieron un paso en el reconocimiento pluriétnico, 

desde la diversidad cultural buscando superar escollos de la colonialidad en la búsqueda de 

preservar, respetar y proteger la sabiduría ancestral de los pueblos originarios. 

Desde esta marginalidad que a la que han sido sometidos los pueblos, ocurren situaciones como 

las descritas por Caicedo (2020) quien asegura que:  

Una debilidad es que sabedores como tal que manejan el conocimiento tradicional ya quedan muy 

poquitos, muy contados y que ellos están reacios a compartir o a transmitir ese conocimiento porque 

ellos ven que los jóvenes y las nuevas generaciones no dan importancia a ese conocimiento.  

Otra debilidad es que las comunidades, las personas de las comunidades se han desplazado mucho 

a la urbe, ya sea porque vinieron a trabajar, porque quisieron comprar otras cosas o se vinieron a 

estudiar y no volvieron a sus comunidades. Entonces las comunidades han bajado en número de 

población y esas son dos debilidades que en este momento tenemos. Aunque se reconoce una 

fortaleza que es que las personas que en este momento habitan en las comunidades se han dado 
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cuenta que es importante ese conocimiento tradicional y que hay que mantenerlo y tratar de 

recuperarlo.  
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Parte 2: hacia la construcción de lineamientos para una política integral del 

conocimiento tradicional en Colombia en el marco del Convenio de Diversidad 

Biológica 

En esta segunda parte se plantean tres momentos como soporte para generar lineamientos de una 

política integral del conocimiento tradicional que pretende interpretar desde los lenguajes étnicos, 

la relación armónica natural con su territorio, la relación intercultural de su sabiduría para la 

protección de su conocimiento tradicional, teniendo en cuenta que ha existido desde siempre  un 

intercambio cultural, económico y político para el manejo de su territorio que se vio interrumpida 

por el atropello de la colonización española que invadió y fracturó sus estructuras económicas, 

sociales y culturales, intentando el exterminio. Apoyado en referencias como la encontrada en el 

Módulo autoformativo de Jurisdicción Especial Indígena donde se indica que muchas 

comunidades resistieron para evitar ser sometidos a estructuras occidentales impuestas, un 

ordenamiento y segmentación de sus territorios como estrategia de dominación que los esclavizaba 

y los conducía a la pérdida de sus conocimientos tradicionales y formas de vida (Fundación 

autoridades indígenas de Colombia, 2007) y por la sabiduría de los pueblos desde la relación con 

su territorio y el equilibrio con lo que rodea su espacio natural.  

En un primer momento, se evidencian los retos que tiene Colombia en relación con el 

cumplimiento de unos parámetros normativos que le han orientado el camino para la protección 

del conocimiento tradicional de las comunidades.  

Un segundo momento tiene como propósito encontrar cuáles son los mínimos que subyacen 

alrededor de ejes que sirvan de pautas a las comunidades en la preservación misma del 

conocimiento, contando con unas herramientas que recojan el propósito de la discusión con el 

ánimo que se aborde desde la realidad misma de los territorios colectivos y no desde la mirada 

occidental. Una manera integral que apropie las iniciativas del pensamiento ancestral y que 

contribuyan a su protección en cumplimiento de lo establecido en los preceptos jurídicos y con 

elementos acordes con las estructuras propias del pensamiento de las comunidades y la legitimidad 

de los pueblos.  

Por último, en un tercer momento, se hallan unos lineamientos a partir de la protección del 

conocimiento tradicional, las innovaciones y las prácticas de las comunidades indígenas desde los 
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territorios colectivos que propendan por identificar, la forma como se transmite el saber, el valor 

cultural y el arraigo en sus prácticas vinculada a la sabiduría, al conocimiento de la biodiversidad 

que se encuentra asociado a su territorio y que contribuye a la protección de los seres que habitan 

la naturaleza. Para el caso se debe tener en cuenta lo planteado por Caicedo (2020):  

Es importante que, desde sus planes de vida, necesitan que sus acciones se registren, alguna forma 

de registro de esos conocimientos. Usted sabe que la cultura es simplemente oral, debería 

registrarse en documentos ya sean magnéticos o en libros, una forma de registro para tener, para 

transmitir a futuras generaciones y una política pública necesariamente como eje estructurante debe 

buscar la forma de registro de los conocimientos tradicionales, sería un elemento fundamental a 

tener en cuenta, o sea una mecánica, como de la innovación que se debe tener es que haya un 

registro, que haya una mirada también de otros medio digitales que le permitan a los pueblos mirar, 

reconocer y con esto apropiar también y seguir avanzando en estos conocimientos tradicionales. O 

sea, la política pública de alguna manera, de forma integral en la protección del conocimiento se 

debe de dar desde la innovación y una de las formas son los medios digitales que sean utilizados 

para transmitir el saber. 

Capítulo 4. Colombia, un reto frente al Decenio del Plan Estratégico 2011-2020 del Convenio 

de Diversidad Biológica. Hacia la protección del conocimiento tradicional desde el universo 

jurídico 

Este capítulo presenta los resultados de la investigación tomando en cuenta: 1) la identificación y 

el análisis de la normatividad vigente en Colombia sobre el conocimiento tradicional, y; 2) el 

diálogo que recoge las voces de los pueblos indígenas.  

Existe una multiplicidad de normas que intentan proteger el conocimiento tradicional, no obstante 

no se observa un hilo conductor que permita comprender a los estados nacionales la problemática 

que se cierne frente a la interpretación de los lenguajes expresados desde el universo de la 

diversidad étnica y cultural, así como los enlaces que permitan generar un sistema jurídico acorde 

con la cosmovisión de los pueblos para que sean reconocidos sus derechos en el marco de la 

autonomía y su relación con su sabiduría desde la concepción de los pueblos, que buscan una 

acercamiento con los gobiernos sin menoscabo de su autodeterminación y su conexión con el 
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territorio, las identidades, la nación y la autonomía política. Según lo planteado por Caicedo 

(2020):  

[…] las instituciones estatales deben aceptar nuestros procesos de comunidad, es que muchas veces, 

como le decía por lo menos, desde hace cinco años se viene construyendo la malla curricular para 

construir el proceso educativo, pero siempre está el choque de que hay normas que impiden que 

ese colegio como tal funcione desde la cosmovisión de los Pueblos. En el Ministerio de Educación 

no encuentran un registro para un colegio etnoeducativos, hay para colegios técnicos, entonces no 

existe esa ventana para reconocer a un colegio etnoeducativos, no saben que nombre darle.  

Una de las estrategias consiste en armonizar el conocimiento ancestral con el conocimiento 

occidental, esa armonización implica una conexión, crear puentes y una ventana que le permita a 

las comunidades generar su propia forma de transmisión del saber, una mirada distinta de 

educación a partir del conocimiento tradicional. Para Bello (2020), joven indígena Cenú, de la 

Comunidad Porvenir en Sucre:  

Nosotros en el marco de la legislación nos basamos en un conocimiento propio y esa práctica está 

en nuestro libro guía, que es nuestra legislación. Una forma, no solamente de transmisión y 

espiritualidad, también la complementamos con lo que son nuestras leyes indígenas, fortalecer el 

conocimiento respetando la naturaleza porque si la afectamos va en contra nuestra ley y habrá 

sanciones o castigos. También nos amparamos en la Constitución Política, donde dice que el 

gobierno protegerá y estará al tanto de nuestro territorio.  

En esta situación de los pueblos que cuentan con sus propias normativas, se requiere entablar las 

relaciones de diálogo entre los pueblos indígenas y los gobiernos, pues las entidades 

gubernamentales logran comprender quiénes son y cuál es la realidad de los pueblos indígenas. 

Por tanto, se considera que constituyen una amenaza para la estabilidad nacional, en donde tienen 

sus territorios cuando los pueblos buscan el reconocimiento, el autogobierno, la autonomía, la 

garantía de derechos, el respeto por su cosmovisión, entre otros; es por esto por lo que los 

gobiernos se muestran muy reticentes ante cualquier tipo de diálogo sin antes revisarlo en el marco 

de la norma, por considerar que estos espacios pueden debilitar su gobernabilidad. 

Adicionalmente, existe toda una situación de disputa de las tierras por la entidad estatal quienes 

las asocian al desarrollo económico cuando buscan explotar indiscriminadamente las áreas 
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protegidas; a la par existe un desconocimiento de los territorios culturales y aún más sentido es el 

desprecio por los pueblos.  

Por otro lado, ha sido muy difícil para los pueblos entablar conversaciones y puntos de negociación 

con los múltiples gobernantes que ha tenido el Estado en un espacio como la Mesa de Concertación 

de los pueblos indígenas, ya que el gobierno considera que cualquier negociación debe de ir de la 

mano de normas y esto lo que ha hecho es generar tensiones y desconfianza que impiden un 

relacionamiento que permita generar estrategias efectivas para protección del conocimiento 

ancestral. Evidentemente las concepciones son distintas: el gobierno sostiene una postura 

occidental, colonialista, de pulsos, un sometimiento al desarrollo desde la economía y el libre 

mercado, lo cual dificulta el diálogo cuando existen otras alternativas. 

En este sentido, la Sentencia T-622/16 frente a lo que —a su juicio—caracteriza el fracaso del 

modelo del desarrollo, menciona la existencia de modelos alternativos. 

Diversas experiencias a nivel mundial han demostrado que el modelo de desarrollo occidental 

(basado en la concepción del crecimiento económico) es la peor opción para las comunidades 

étnicas, Para acceder a modelos alternativos como el postdesarrollo las comunidades necesitan 

experimentar con estrategias alternativas de producción, y simultáneamente desarrollar una 

semiótica de resistencia a la reestructuración moderna de la naturaleza y de la sociedad.  

Es así que aquí lo conveniente es escuchar a los pueblos y se encuentra que, desde su sabiduría, 

existen estrategias distintas para la apropiación y enriquecimiento del pensamiento ancestral coma 

alternativa de cuidado y protección a la naturaleza donde se encuentra inmersa la humanidad. 

Como lo menciona Muyuy (2020), indígena del pueblo Inga de Colombia, Oriundo del valle de 

Sibundoy Putumayo, quien se desempeñó como Senador de la República, secretario general del 

Fondo Latino Americano para el Desarrollo de los Pueblos Indígenas de América Latina y el 

Caribe, FILAC, estas posturas occidentales se ven reflejadas en muchos espacios:  

En 1992 en Río de Janeiro cuando se aprobó el Convenio de Diversidad Biológica y por supuesto 

el 8j, entonces, ¿cuál es el problema? Esa posición y visión de los pueblos indígenas [es vista con 

una mirada descontextualizada] de mentalidad y de incluso el uso con otro sentido, ni siquiera es 

el uso sostenible, es el uso del conocimiento tradicional asociado con los recursos biológicos o 

genéticos, y la visión y la posición que tienen muchos otros sectores de la humanidad y de los 
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Estados, que está plasmado en el CDB. Este no es un instrumento suelto, hay que interpretarlo junto 

con el del cambio climático, con el Convenio Marco de Cambio Climático y también con los otros 

instrumentos políticos y hoy en día, también jurídicos, que han ido saliendo en el marco del CLAM 

Siglo XXI que fue aprobado en Río de Janeiro.  

Entonces, de todas maneras, si bien es cierto que, si usted lee el Plan Siglo XXI, aprobado en el 92 

en Río de Janeiro, pues llama a una visión y un manejo integral para poder avanzar a un modelo de 

desarrollo sostenible en el mundo, incluyendo el uso sostenible de los recursos naturales, pero esa 

visión que en algunos aspectos puede coincidir con la visión de los pueblos indígenas en particular, 

no es exactamente igual, puede haber similitudes, pero es totalmente diferente.  

Ahí partimos con un problema complicado de entenderlo y te lo comento porque yo estuve en varias 

Conferencias de las Partes y estuve en el tema del artículo 8j, y recuerdo que en la tercera COP 

que fue en Buenos Aires, Argentina. Allí, por insistencia de los pueblos indígenas, porque hay una 

instancia que se llama “La conferencia internacional de los pueblos indígenas y biodiversidad”, 

como la instancia de interlocución en el marco de las COP. Entonces ahí se decidió crear el grupo 

ad-hoc de trabajo del 8j y enfocarlo al conocimiento tradicional. 

Ese grupo aún permanece, ha hecho un importante trabajo, yo estuve en una reunión de una semana 

completa en Madrid, España y eso fue en el año 96-97, no recuerdo muy bien, pero ahí se inició el 

trabajo del grupo ad-hoc, por supuesto con amplísima participación de indígena y de gobiernos y 

de interesados en el tema a nivel internacional, entre ellos la OMPI y bueno, ahí se trazó una ruta, 

se planteó un gran debate incluso en la mitad del ejercicio, pues los gobiernos, los laboratorio, 

Monsanto, los de Novartis quisieron sabotear y no permitir que avanzara la ruta que se había 

acordado, pero era por eso, porque ellos no entendía, creían que era un capricho de los indígenas 

esa visión y ese manejo integral en la práctica, sin muchos discursos y como usted dice, de los 

abuelos, de los ancestros, sin muchos discursos, así los manejaron y así lo entienden, entonces ese 

era el meollo del asunto.  

Después los indígenas canadienses que tienen mucha capacidad en el tema cultural, en el tema 

espiritual pues ayudaron bastante y pues lo establecieron... Y así ha venido. Hay avances del trabajo 

de ese grupo en el marco de la dinámica del Convenio de Diversidad Biológica pero paralelamente 

también se creó una instancia en el marco de organización de Propiedad Intelectual que como usted 

sabe, está en Ginebra, y ahí hay un grupo ad-hoc de expertos indígenas y no indígenas sobre el 

tema, y ha habido muchas discusiones con bastante dificultad. [Acá entre los pueblos] indígenas 
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está Rodrigo de la Cruz que es un compañero indígena del Ecuador, abogado de profesión, 

actualmente es director de esos temas, del Estado ecuatoriano, es autoridad en la materia y él es 

uno de los miembros de ese grupo a nivel internacional y pues conoce mucho, sabe mucho.  

Pero no ha sido fácil, en estos temas del uso del conocimiento tradicional de acceso al conocimiento 

tradicional, pues se juegan muchos intereses, pues tras del conocimiento están elementos, están 

aspectos que, para el negocio, los laboratorios, las grandes empresas, pues es muy importante. El 

tema de las patentes y la apropiación de los conocimientos es un tema crítico. 

Por tanto, estos hechos también se reflejan en nuestro país, los pueblos indígenas han venido 

generando luchas, debates y reivindicaciones debido a la incidencia que ha originado el 

reduccionismo de las normas y las políticas frente al pensamiento integral que los pueblos tienen 

del conocimiento tradicional. Esto hace que se presente un problema de interpretación, 

desarticulación y dispersión del campo jurídico cuando se trata de llegar a la negociación frente a 

los derechos de los pueblos. En palabras de Caicedo (2020): 

Los que han aprendido a medio leer y medio escuchar el español, sabemos que la ley colombiana 

protege a las comunidades indígenas, pero cuando vamos a la práctica no funciona. Por lo menos, 

se solicita algún apoyo, se solicitan algunos proyectos y no se pueden desarrollar, es muy limitado 

para que una comunidad indígena, sobre todo aquí en el departamento del Vaupés o no sé si es 

porque nosotros no hacemos parte, se tiene muy poco en cuenta para acompañar los pueblos y 

contribuir para que su sabiduría quede plasmada en libros o hacer bibliotecas, para transmitir a los 

niños, para que el conocimiento no se pierda.   

Continúa Caicedo (2020) diciendo:  

Muchas comunidades, por ejemplo, aquí hay una representante de mujeres, ellos han estado 

haciendo en la parte de educación, ellos están haciendo la malla curricular para incluir en el colegio 

la educación tradicional, para que se formalice eso que llaman etnoeducación y hasta ahora ellos 

han tenido muchos contratiempos en ese proceso, llevan como más de cinco años y no se ha podido 

formalizar, no han tenido ese apoyo de las instituciones o de la secretaría de educación o de alguna 

institución del estado que les ayude en el proceso. Por el contrario, siempre encuentran esas trabas 

de que no se puede hacer…”. Las dinámicas y tiempos de los pueblos son vistos como un 
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inconveniente de acuerdo con lo comentado por mujeres que buscan que a través de la educación 

pueda recuperarse, hacer uso y preservar la sabiduría ancestral [...]. 

Es oportuno revisar si desde las múltiples normas se logra interpretar la cosmovisión de los 

pueblos; si se ha observado en conjunto la realidad de un territorio que habla y que hace parte de 

la pervivencia de los pueblos indígenas. Aquí el hecho no está en la aplicación de la norma sino 

en la construcción colectiva, la normativa ha sido el soporte para la protección de derechos, pero 

no para la comprensión de las múltiples identidades que existe en la nación, es ahí donde se 

establece la diferencia entre una norma vista desde lo occidental y un pensamiento étnico que 

jamás ha separado su conocimiento de todas las dinámicas que existen dentro de su espacio 

ancestral. 

Recogiendo las normas que apunta al conocimiento tradicional, se puede observar que dentro de 

ellas está una similitud en el manejo relacionado con la protección de este derecho, aunque existe 

el vacío frente a la realidad que se vive en el territorio. Entre estas herramientas jurídicas están 

algunas anteriores a la Constitución Política de Colombia. 

El llamado que hace Buinaje (2020), indígena Muinane del Clan Andoque de la Chorrera 

Amazonas, frente a la protección de los sabedores y sabedoras se refleja en:  

Que el Estado como tal de Colombia y Estados internacionales que reconozcan los conocimientos 

tradicionales, lo ancestral, esas cosas deben ya salir o quedar escrito en la constitución política de 

Colombia o una ley que salga de la Corte Constitucional o desde la Corte Suprema de Justicia o no 

sé, desde donde corresponda, que saquen una ley prácticamente que ampare parte de los ancianos 

que cuidan el medio ambiente y el universo.  

Porque ellos hablan del universo y eso no es fácil, a mí que me gusta estar metida en esas cuestiones, 

eso no es fácil, eso es de vida y muerte. Yo lucho para que la sociedad se salve, pero me muero, 

eso es delicado.  

Por eso yo digo que desde la constitución debe haber un artículo que ampare esa parte de las 

cuestiones de las sabedoras y sabedores, del cuidado, de la medicina, no sé cómo sería desde el 

lenguaje de abogado, como un artículo que diga eso y se debe pagar, se debe cuidar a ellos. Pienso 

yo, desde la jurídica.  
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La fortaleza que tenemos en estos momentos, una de las fortalezas es la lengua, mientras yo pueda 

transmitir, mientras yo tenga un territorio, yo estoy fortaleciendo. Porque ahí estoy en mi propio 

territorio, nadie me molesta, ahí tengo los elementos, ahí tengo río, agua, árboles, animales ahí está 

todo, pienso yo que esas cosas se deben ir fortaleciendo: la lengua, el cuidado de las personas, el 

cuidado de los territorios, son fortalezas para mí.  

Y las otras fortalezas son, las cosas que nos favorecen y están escritos en la Constitución Política 

de Colombia en favor de los indígenas, como la Ley 1381 que tiene que ver con lengua, leyes que 

tienen que ver con territorios. Y hay cosas ahí, pero que hace falta, un artículo, una palabra para 

que ya diga lo que se requiere. Los juristas saben que está ley está ahí y se debe trabajar.  

Ahora bien, en lo anteriormente mencionado, con respecto a la protección del conocimiento 

tradicional, se puede observar entonces una serie de instrumentos jurídicos como la Constitución, 

instrumentos internacionales ratificados por Colombia, declaraciones internacionales, leyes, 

decretos. Se puede ver entre otros las siguientes: el artículo 27 del Pacto Internacional de Derechos 

Civiles y Políticos 2012; los artículos 4.1, 5 y 8.2 del Convenio 169 de la Organización 

Internacional del Trabajo (OIT), 1989; Decisión 391 1996, Decisión 486 de 2000 de la Comunidad 

Andina de Naciones (CAN), la Declaración de las Naciones Unidas sobre los derechos de los 

pueblos indígenas de marzo 2007; la Declaración Friburgo sobre derechos culturales de mayo 

2007; en los artículos 7°, 8°, 286, 287, 330 de la Constitución Política 1991, la Ley 23 de 1982, 

sobre derechos de autor, ley 160 de 1994 en su artículo 85, por medio del cual se dictan medidas 

de asistencia, atención, reparación integral y de restitución de derechos territoriales a las víctimas 

pertenecientes a los pueblos y comunidades indígenas. El artículo 13 de la Ley 397 de 1997 Ley 

General de Cultura, Ley 1037 de 2006, según la cual las partes deben adoptar medidas de 

protección -y salvaguardia- del patrimonio cultural inmaterial, Ley 1286, del 2009, 

COLCIENCIAS, Ley 1450 del 2001, artículo 13 Orientación de los recursos por concepto de la 

asignación especial para resguardos indígenas, del Sistema General de Participaciones.  

Además existen el Decreto Ley 4633 de 2011, el derecho colectivo al territorio con carácter 

inalienable, imprescriptible e inembargable en el artículo 9, el Decreto 4923 de 2011, por el cual 

se garantiza la operación del Sistema General de Regalías que busca propiciar la inclusión, 

equidad, participación y desarrollo integral de las comunidades negras, afrocolombianas, raizales 
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y palenqueras, del pueblo Rom o Gitano y de los pueblos y comunidades indígenas, de acuerdo 

con sus planes de etnodesarrollo y planes de vida respectivos.  

Por su parte, existen el Decreto 1397 de 1996 que regula la Comisión Nacional de Territorios 

Indígenas y la Mesa Permanente de Concertación con los pueblos y organizaciones indígenas; 

Decreto 1071 de 2015; Decreto Único del Sector Agropecuario, Pesquero y de Desarrollo Rural, 

que en el título 7 reglamenta la titulación de tierras a las comunidades indígenas; Decreto 1080 del 

2015, del sector cultura, en relación con el capítulo de los temas del patrimonio inmaterial; Decreto 

número 632 de 2018, por el cual se dictan las normas fiscales y demás necesarias para poner en 

funcionamiento los territorios indígenas ubicados en áreas no municipalizadas de los 

departamentos de Amazonas, Guainía y Vaupés que busca dentro de sus funciones, definir, 

ejecutar y evaluar las políticas económicas, sociales, ambientales y culturales propias en el marco 

de los planes de vida o sus equivalentes, dentro del marco de la legislación aplicable y conforme 

al principio de coordinación. 

Se intentaría entonces en el marco de la normativa y de convenios internacionales que ha adoptado 

Colombia, con el ánimo de entrelazar este enorme despliegue jurídico para buscar elementos afines 

que permitan fortalecer las herramientas que contribuyen a la protección del conocimiento 

tradicional y acercarnos a aquellas líneas que vienen aportando a la preservación, el uso y prácticas 

a partir de su mundo espiritual, lingüístico, sus gobiernos propios, los bienes, el trabajo, el medio 

ambiente, la cosmovisión, en sí, todo lo que rodea su territorio ancestral. De igual forma lo 

menciona la Declaración de las Naciones Unidas (2007):  

Con el convencimiento de que si los pueblos indígenas controlan los acontecimientos que los 

afecten a ellos y a sus tierras, territorios y recursos podrán mantener y reforzar sus instituciones, 

culturas y tradiciones y promover su pervivencia de acuerdo con sus aspiraciones y necesidades 

que derivan de sus estructuras políticas, económicas y sociales. (p. 2) 

Complementando la norma se puede incluir dentro de este mismo enfoque la integridad de los 

valores y prácticas sociales, la participación, cooperación y medidas encaminadas a allanar las 

dificultades que experimenten dichos pueblos al afrontar nuevas condiciones de vida y de trabajo 

que hace parte de lo contemplado en otra normativa. Aquí el relacionamiento con “nuevas 

condiciones de vida y de trabajo”, es una consideración que no está definida con claridad, porque 
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para los pueblos indígenas, la dificultad está en lo que el occidente interpreta de sus formas de vida 

en su territorio. Por tanto, hay un contrasentido que deja vacíos en la norma. En efecto, estos 

derechos para la protección de los conocimientos tradicionales implican que cada pueblo preserva 

su cultura y que es esencial para el mantenimiento de sus prácticas y que no es simplemente una 

propiedad de una tierra en el sentido de la economía, sino derechos colectivos de las comunidades 

que llevan a cabo roles de administración tradicional de acuerdo con la naturaleza, tal y como está 

determinado por los Pueblos Indígenas.  

Es desde esta medida en que se busca la articulación de la normativa y de los distintos sectores 

como lo menciona Muyuy (2020):  

Y a veces yo noto en la vida real, en los espacios de discusión entre pueblos indígenas, el Estado y 

las instituciones esa misma dificultad se observa, porque mientras los Ministerios están planteando 

cada uno en su competencia. Por ejemplo, el ministerio de Educación no entiende por qué tiene que 

escuchar que la agrupación propia y apropiada para los pueblos indígenas tiene que ver con el 

territorio, con la autonomía, no lo entiendes y dice “ese tema no me corresponde”, y es que no se 

puede hablar de educación propia bilingüe, intercultural sin hablar del territorio, de la autonomía, 

de la libre determinación. Entonces esas son dificultades que toca seguir haciendo esfuerzo en el 

camino y en la historia para que, en algún momento de verdad, de verdad, lo que en principio 

estamos de acuerdo o uno escuche que estamos de acuerdo se pueda hablar de un diálogo 

intercultural del diálogo de saberes, eso dicho así teóricamente parece bonito y resulta bonito y la 

gente está de acuerdo, pero en la práctica, cuando ya se va a concretar hay dificultades. 

Señala Muyuy (2020) que es “[...] muy importante, tratar de precisar, de tratar de dar alcance a 

todo el tema de la visión integral sobre el conocimiento, de su desarrollo y su uso, desde los pueblos 

indígenas”.  

  Conforme a la normatividad vigente esta afirma que todos los pueblos contribuyen a la diversidad 

y riqueza de las civilizaciones y culturas, que constituyen el patrimonio común de la humanidad y 

se aduce que existe una preocupación frente a la situación de los pueblos que han sufrido injusticias 

históricas como resultado, que se incluye también la colonización y  que han sido invadidos sus 

territorios y desposeídos de sus recursos, impidiendo el ejercicio de sus derechos colectivos, 
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vulnerando vulnerado su integridad que está asociada a su sabiduría ancestral y que se ha venido 

perdiendo, producto del desarraigo y despojo de sus territorios.  

   

   Dentro de estos parámetros normativos se invoca a la protección y respeto de los conocimientos, 

las culturas y las prácticas tradicionales indígena, esto de manera afirmativa indica que se 

contribuye al desarrollo sostenible y equitativo y a la armonía del ambiente; esto en el territorio 

implica que los pueblos indígenas tienen derecho a la libre determinación. Teniendo en cuenta este 

derecho la norma indica que los pueblos  son quienes por autonomía buscan sus propias formas de 

gobiernos y dentro de su territorio cuentan con el libremente desarrollo económico, social y 

cultural, son consideraciones que se pueden evidenciar en la norma. 

 

   Estos referentes no se pueden tomar de manera desarticulada ya que implica identificar la relación 

que hay con el reconocimiento del territorio y el ejercicio de sus acciones dentro de este, donde se 

busca el respeto por sus conocimientos y prácticas y su forma de pervivencia. Hay que tener en 

cuenta que existe una dificultad y que los pueblos ven un obstáculo puesto que se está supeditado 

a la mirada del desarrollo occidental que conduce a la industrialización, a cambios en las formas 

de vida de los individuos y la extracción de la riqueza del subsuelo. Así, los pueblos han buscado 

la protección del territorio, otras dinámicas de vida, unos relacionamientos hacia el buen vivir, una 

apropiación del saber que es para el beneficio de la naturaleza donde el equilibrio está marcado 

por su ser como persona que pervive dentro de este mismo cosmos. La Sentencia T-622 del 2016 

considera que: 

El concepto de desarrollo era -y continúa siendo en gran parte- una aproximación política 

centralista, jerárquica, etnocéntrica y tecnocrática que entiende a las poblaciones y a la cultura 

como objetos abstractos y como figuras estadísticas que deben acomodarse de acuerdo con las 

prioridades del progreso. Este modelo de desarrollo ha sido concebido no como un proceso cultural 

sino por el contrario como un sistema universal de intervenciones técnicas cuyo propósito es 

entregar recursos, bienes y servicios a los pueblos (que se juzguen dentro de este criterio) con 

mayores necesidades. Es por ello que no sorprende que el desarrollo se haya convertido en una 

fuerza tan destructiva para las culturas del llamado Tercer Mundo, irónicamente, en nombre de los 

mejores intereses de los pueblos.  
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  Aunado a lo anterior, estas consideraciones se retoman en el marco de considerar que la 

autodeterminación de los pueblos se centra en el desarrollo y no en el cuidado por una vida que 

propende por el equilibrio con la naturaleza, y se establece como referente de su sabiduría 

ancestral.  

En cuanto a lo indicado por las herramientas jurídicas, La Sentencia T-622 del 2016,  donde se 

afirma que: “ .. los pueblos indígenas tienen derecho a conservar y reforzar sus propias 

instituciones políticas, jurídicas, económicas, sociales y culturales, manteniendo a la vez su 

derecho a participar plenamente, si lo desean, en la vida política, económica, social y cultural del 

Estado”; esto sigue viéndose en acciones desarticuladas distinto a la  mirada integral de los pueblos  

que aplica en la cotidianidad dentro del territorio; y, si existiere una afectaciones, ya sea por 

situaciones internas donde ocurre un desequilibrio en todos los campos del conocimiento y su 

relacionamiento, es desde esta cosmovisión que se aplicaría e interpretaría la norma. A este 

respecto, el derecho internacional al cual está sujeto a cumplir algunas obligaciones Colombia, 

entre ellas la protección de las formas de pervivencia de los pueblos y su relacionamiento con sus 

territorios y su biodiversidad y todos aquellos saberes ancestrales asociados a su uso, y por otro 

lado, se  evidencia la urgencia de desarrollar un enfoque diferencial que busque integrar los 

criterios de concertación en asuntos de protección de la diversidad biocultural de la nación —esto 

es, la integración de la diversidad cultural con la diversidad biológica—, como criterio cardinal de 

la política pública y la legislación nacional. 

Para los pueblos su pensamiento es integral, Caicedo (2020) afirma que:  

[…] Ellos, los de occidente miran la cultura por partes y así ellos nos miran, ellos no nos miran, 

como somos nosotros una sola cosa, pero ellos nos dividen, lengua aparte, conocimientos, 

agriculturas aparte, los conocimientos de la mujer aparte. Ellos no han entendido que nosotros no 

estamos ni miramos por separado las cosas. Este es un problema del occidente, nunca nos hemos 

entendido como por separado, lengua aparte, agricultura aparte, no. Cuando nosotros hablamos de 

conocimiento tradicional o un pueblo indígena, es un todo, es un TODO, no lo vemos por separado. 

Entonces son ustedes los que no son indígena los que tendrían que buscar o definir una palabra para 

vernos como eso integral […]. 
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Se debe tener en cuenta que los pueblos indígenas  buscan las garantías para practicar, preservar, 

dar uso, fomento y transmisión de sus saberes  a las generaciones futuras y con ello su historias, 

idiomas, tradiciones orales, cosmovisión, nombres de sus sitios sagrados queden protegidos; se 

incluye igualmente sus derechos a proteger sus sitios sagrados como lugares arqueológicos e 

históricos, sus objetos y con ello se propende por incorporar en los lenguajes de la cultura 

occidental descontextualizada este saber como eje que puede guiar el espíritu de la norma que 

permita comprender el pensamiento étnico a partir de la existencia de un territorio que no se desliga 

de lo cultural y que no está soportado en el hecho material. Aquí no es una folklorización del 

conocimiento tradicional.  

Como menciona Agreda (2020), Lideresa del pueblo Inga y fundadora de la primera escuela 

indígena intercultural bilingüe en el Distrito Capital y del Cabildo Inga de Bogotá, licenciada en 

lingüística y literatura, Magíster en Supervisión y Administración Educativa, Doctora en Ciencias 

de Educación, quien se desempeñó Decana de la Facultad de Ciencias de la Educación y directora 

del programa de etnoeducación. UNAD, Asesora Ministerio de Educación Nacional y actual 

Asesora Ministerio de Cultura: 

[...] Pero lo que nosotras creemos o lo que yo como Antonia Agreda, referente que amplíe la 

referencia biográfica de la entrevistada muy humildemente, es que lo que miramos como 

conocimiento tradicional de los pueblos indígenas, lo miramos todavía en el territorio como folclor 

y eso no permite realmente comprender lo que eso significa para el país o los países o para el 

mundo, el conocimiento tradicional e innovación. Y yo me remito a la pandemia, una cosa muy 

sencilla pero que también impacta a profundidad el mundo, pues si hubiese existido esa promoción, 

esa preservación y sobre todo esa innovación, con el conocimiento tradicional de las comunidades 

indígenas, tal vez, este tema que está muy de la mano con el tema de salud pública pero que 

finalmente son conocimientos de los seres humanos que permiten tener una respuesta rápida ante 

una situación como este, incluso para las mismas comunidades. 

Entonces, todos los países incluido Colombia, estamos muy retrasados en el tema, en generar las 

innovaciones a través del conocimiento tradicional, y en la cultura, imagínate, se lanzó, se abrió, 

se activó la subcomisión de conocimientos tradicionales y culturales ¿sí? Tú sabes que el año 

pasado avanzamos en esto ¿no?  
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Lo descrito en la norma en la Declaración de la Organización de la Naciones Unidas sobre los 

Derechos de los Pueblos Indígenas “con relación a los derechos que tienen los pueblos para 

mantener, controlar, proteger y desarrollar su patrimonio cultural, sus conocimientos tradicionales, 

sus expresiones culturales tradicionales y las manifestaciones de sus ciencias, tecnologías y 

culturas, comprendidos los recursos humanos y genéticos, las semillas, las medicinas, el 

conocimiento de las propiedades de la fauna y la flora y los sistemas jurídicos; que se entrelaza 

con otra normativa que indica que tienen derecho a mantener, controlar, proteger y desarrollar su 

propiedad intelectual de dicho patrimonio cultural, sus conocimientos tradicionales y sus 

expresiones culturales tradicionales”,  puede inferirse a que es una forma de protección de todas 

las dinámicas de vida que existen dentro del territorio ancestral pero ante estos hechos no 

contempla cómo se interpretan estos términos dentro de los pueblos y se presenta la dificultad 

frente a dos miradas distintas, por lo cual es pertinente llegar a este diálogo que contribuya a 

comprender estos significados y las estrategias efectivas para la protección del conocimiento 

tradicional.  

Dentro de estas discusiones están aquellas planteadas por Muyuy (2020) cuando hace relación a 

los tropiezos que se tienen en el cumplimiento de normas de carácter internacional y que son 

vinculantes para el caso de Colombia:  

También hubo una amplia discusión cuando se negoció en el marco de los países andinos de la 

CAN, el acuerdo 391 del año 96. Que se trató un artículo de ese acuerdo que quedó planteado la 

importancia de regular el uso y el acceso de esos conocimientos tradicionales asociados a recursos 

genéticos en los países andinos, y dejó planteado la importancia de reglamentar en el sentido de 

proteger y hacer un uso sostenible y respetuosos. Ese tema en Colombia se trató de avanzar un poco 

en la regulación cuando yo estaba en el congreso, en el senado se intentó pero no hubo 

entendimiento y quedó ahí, está allí, un tema que fue crítico fue “conocimiento más allá de las 

fronteras del país” porque hay pueblos que son internacionales, por ejemplo, los Ticunas están en 

el Brasil, también en Ecuador, también en Colombia, están en Perú y así otros pueblos y el 

conocimiento no tienen fronteras, y ese fue un tema que recuerdo fue bastante discutido, luego 

Francisco Rojas Birry cuando estuvo en el congreso intentó retomar el tema pero no, incluso 

presentó un proyecto de ley pero no prosperó y precisamente por ese mismo punto que le comento. 

O sea, cualquier contribución de tipo técnico, académico en esos temas es supremamente valiosa, 

por supuesto hay muchos trabajos, hay documentos del pensamiento indígena, el documento 
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Karioka que trabajaron después de discutir los indígenas del mundo para aportar y soportar la 

propuesta de Río de Janeiro en el año 92, por supuesto es un documento muy importante, los 

documentos que en cada Conferencia de las Partes del Convenio de Diversidad Biológica y 

también en la dinámica del convenio de cambio climático se han discutido con los indígenas del 

mundo, son importantes porque se reitera lo que estoy diciendo y por supuesto los documentos de 

los gobiernos y el sector privado porque finalmente va mucha gente del sector privado, las 

empresas, los laboratorios de investigadores, etc., pues también son importantes.  

Al revisar este bloque de normas internacionales, no se deja de lado la Declaración de Friburgo 

que realiza una reafirmación según la cual los derechos humanos son universales, indivisibles e 

interdependientes, y que los derechos culturales son, al igual que los otros derechos humanos, 

expresión y exigencia de la dignidad humana; constatando que los derechos culturales han sido 

reivindicados principalmente en el contexto de los derechos de las minorías y de los pueblos 

indígenas, y que es esencial garantizarlos de manera universal y, en particular, para las personas 

desaventajadas. Aquí se retoman elementos fundamentales que tienen que ver con derechos 

humanos y culturales que en su emparejamiento promueven la dignidad humana. En cuanto a la 

indivisibilidad vista en esta Declaración debe reflejarse en el alcance que debe tomar los Derechos 

culturales que contempla un conjunto de acciones que se dan entorno a las formas de vida en el 

universo de cada cultura y que impulsan dentro de ellos la conservación y preservación de los 

conocimientos tradicionales.  

Otro de los aspectos a tener en cuenta dentro de la normativa, Decisión 486: Régimen Común 

sobre Propiedad Industrial,  en esta dispersión que han buscado “la protección del conocimiento 

tradicional, es en lo relacionado en materia de patentes, indicando que la protección se realizará 

salvaguardando y respetando el patrimonio biológico y genético, así como los conocimientos 

tradicionales de las comunidades indígenas. Los Países Miembros reconocen el derecho y la 

facultad para decidir de las comunidades indígenas, afroamericanas o locales, sobre sus 

conocimientos colectivos” . Para el caso la Decisión 391 indica que “no podrán registrarse como 

marcas aquellos signos cuyo uso en el comercio afectara indebidamente un derecho de tercero, en 

particular cuando consistan en el nombre de las comunidades indígenas, afroamericanas o locales, 

o las denominaciones, las palabras, letras, caracteres o signos utilizados para distinguir sus 

productos, servicios o la forma de procesarlos, o que constituyan la expresión de su cultura o 
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práctica, salvo que la solicitud sea presentada por la propia comunidad o con su consentimiento 

expreso”. Es oportuno comprender dentro del contexto de los pueblos indígena el significado que 

tiene todo aquello que se deriva de su conocimiento ancestral y que son vistos de manera integral 

acorde con sus prácticas, sus usos y costumbre y no descontextualizar esta sabiduría viéndolos 

como acciones independientes de sus tradiciones. Como lo menciona Kuiru (2020), indígena 

muinane de la Chorrera Amazonas, líder del pueblo Uitoto del clan Jitomagaro gente del sol de la 

Amazonia Colombiana, hablante de la lengua materna Uitoto mɨnɨka. 

Cuando yo voy a la Universidad a mí me imponen, yo estudio lingüística desde cómo se trata y 

como se maneja el mundo occidental con el mundo tradicional ancestral, o mi lengua o la lengua 

de afuera, pero a mí siempre me imponen el de afuera, no me preguntan “qué tiene que hacer para 

hablar así”, por el contrario me dicen “usted para graduarse tiene que hablar así”, “pero es que usted 

tiene que hablar en un lenguaje …”, entonces yo digo pero “un momentico”, como indígena tengo 

ciertos tonitos al hablar, al expresar, y uno dice “es que hablando un poquito regular”, eso he 

escuchado en profesores de la Universidad y como que te obligan hacia eso de la universidad. 

Al igual que las normas internacionales, Colombia replica en su Constitución Nacional el 

reconocimiento y protección de estos conocimientos tradicionales donde reconoce la diversidad 

étnica y cultural de la nación colombiana. A partir de la Carta de 1991, como lo interpreta la Corte 

Constitucional, Sentencia T-063/19: “Los pueblos indígenas deben ser reconocidos como sujetos 

colectivos titulares de derechos fundamentales en atención a que representan valores étnicos y 

culturales ancestrales, así como formas de vida estrechamente vinculadas a la especial relación que 

tienen sus tradiciones, usos y costumbres —en tanto manifestaciones culturales—, con sus 

territorios”.  

Entre otros hechos está la reglamentación de la norma conlleva a indicar que busca proteger 

lenguas, tradiciones, usos y costumbres y saberes; también deja en su legado jurídico que 

garantizará los derechos de autoría colectiva de los grupos étnicos, apoyará los procesos de 

etnoeducación y estimulará la difusión de su patrimonio a través de los medios de comunicación. 

Así, existe dentro del marco normativo el derecho de los pueblos a la autonomía para gobernarse 

por sus propias autoridades, administrar sus recursos y establecer los tributos necesarios para el 

cumplimiento de sus funciones dentro de su territorio que aborda en otro campo de la norma la 

protección de los saberes ancestrales en consonancia con la identidad cultural de los pueblos. 
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Observamos aquí una serie de derechos que abogan por la protección del conocimiento pero que 

no existe ninguna conexión que propenda por una mirada integral del saber ancestral. La falta de 

engranar este acervo jurídico daría pistas para llegar al territorio ancestral con mayor precisión en 

los espacios de diálogo que contribuyan a la preservación del saber.  

Lo anteriormente mencionado refleja la necesidad de preservar el saber ancestral y con ello la 

normativa invoca a ampliar los espacios denominados resguardos donde habitan los pueblos y lo 

relaciona con el cumplimiento de su función social y ecológica conforme a sus usos y costumbres 

con el fin de preservar y mejorar la calidad de vida. Esta finalidad se encuentra acorde a lo previsto 

en el Convenio de Diversidad Biológica , que apunta a la preservación de su conocimiento 

tradicional, aquí existe una intención de enmarcar los acontecimientos que ocurren en el territorio 

en el significado mismo de la función social y ecológica que va dirigido en temas económicos y 

de productividad, cosa distinta a una preservación de la naturaleza desde el conocimiento ancestral 

que lo que busca es un equilibrio que permita la pervivencia entre los seres que la habitan. Es una 

realidad que viven los pueblos, tal como Bello (2020) lo dice:  

Protegemos ese conocimiento por medio de una transmisión ancestral familiar, primero, nuestros 

abuelos nos juntan a todos y se empieza a transmitir por medio del habla y nosotros escuchamos al 

principio, escuchamos y escuchamos y en cierto modo, de escuchar y escuchar vamos aprendiendo 

ese conocimiento sobre nuestros saberes milenarios, nuestro ecosistema, depende de nuestra vida. 

Porque es nuestra vida, porque fueron antes ellos que nosotros. Si nosotros faltamos algún día la 

naturaleza va a crecer, crecerá y crecerá mucho más, pero si la naturaleza falta, si no hay naturaleza 

simplemente moriremos, entonces eso se basa en la transmisión ancestral, primero familiar y va 

con toda la comunidad.  

Desde que adquirimos ese conocimiento empezamos a transmitir a nuestros sobrinos, a nuestros 

primos, a nuestros amigos, mira, muchas veces vemos tirar una piedra, un palo y decimos “mira, 

no lo hagas, eso es tierra. Ese pajarito está buscando comida, no lo lastimes, por el contrario, si ves 

un nido facilítale la alimentación” y de esa forma va creciendo la naturaleza y fortaleciendo el 

equilibrio espiritual.  

De esa forma nosotros intentamos fortalecer esa protección del hombre hacia la naturaleza, del 

hombre hacia el conocimiento y del hombre hacia los saberes milenarios, que haga parte, que se 

penetre en nuestro corazón y en nuestro pensamiento, para poder subsistir. Porque la verdad, 



92 

 

aunque todo sirve en la naturaleza, muchas veces no lo merecemos porque aun así hay comunidades 

que no creen en ese conocimiento y la maltratan y de esa manera, buscamos la forma de que alcance 

a perdurar ese amor y ese equilibrio.  

Si hacemos lectura a aquella normativa que promueve la protección del conocimiento tradicional 

y que implica contar u obtener el consentimiento previo de las comunidades indígenas para el 

acceso al conocimiento tradicional asociado a los recursos genéticos y el deber de retribuir 

equitativamente los beneficios en pro de los pueblos indígenas, es aquí donde el sentido de la 

norma debe estar articulado con un diálogo que permita comprender que los pueblos tienen otras 

dinámicas en su cotidianidad y que las bases están en el territorio.  

Lo indica la Corte Constitucional por medio de la Sentencia 477 de 2012 cuando refiere que “El 

conocimiento tradicional es parte del derecho fundamental a la identidad cultural de la comunidad 

indígena y por ende ha de ser protegido ante cualquier tipo de vulneración”. El mismo hecho de 

mirar el pensamiento indígena desde su cosmovisión como parte del reconocimiento al derecho a 

la identidad cultural establecido en la Constitución Política de Colombia y que lo amplía en su 

definición la Ley General de Cultura de Colombia cuando hace relación al conjunto de rasgos 

distintivos espirituales, sus modos de vida, sus conocimientos y tradiciones, se puede reforzar al 

igual como lo indicado por los tratados internacionales como el Convenio de Diversidad Biológica, 

que de manera conjunta lo asocia con el vínculo a la memoria colectiva que es transmitida y 

recreada a lo largo del tiempo en función de su entorno, su interacción con la naturaleza y su 

historia y contribuye a promover el respeto de la diversidad cultural y la creatividad humana. En 

el campo de la investigación se busca promover y fortalecer los conocimientos tradicionales, la 

investigación intercultural, en concertación con los pueblos indígenas sus autoridades y sabedores, 

destinado a proteger la diversidad cultural, la biodiversidad, el conocimiento tradicional y los 

recursos genéticos como lo determinan las transformaciones que se otorga a la institucionalidad 

rectora para este fin. Esta interacción con la Naturaleza es expresada por Caicedo (2020) de la 

siguiente manera: 

Sin naturaleza no hay conocimiento tradicional porque la naturaleza armoniza la vivencia de las 

comunidades indígenas, si se llegara a perder los sitios sagrados. Los sitios sagrados son vitales 

para el nacimiento de los niños. Si esos sitios sagrados o esa naturaleza se acaban no hay esas guías. 

Todos los elementos de la naturaleza, piedras, agua, río, plantas, son un equilibrio para la vida de 
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todos los seres y si faltaran estos elementos de la naturaleza, el ser humano perdería ese 

conocimiento porque realmente los conocimientos están asociados al territorio. (Negrilla fuera del 

texto).  

El hecho de que los conocimientos tradicionales o el saber ancestral esté relacionado con el 

territorio y sea preservado desde la cosmovisión de los pueblos siguiendo sus usos y costumbres 

no implica que la participación en espacios de debate no esté presente con el fin de garantizar que 

no se invalide la posición que asumen las comunidades en las decisiones que tome el gobierno por 

acciones normativas y que les afecte en ausencia de sus líderes en estas discusiones. Por tanto, es 

de resaltar el Decreto 1397 de 1996, en el que se enfatiza que: 

La Comisión Nacional de Territorios Indígenas y la Mesa Permanente de Concertación con los 

pueblos y organizaciones indígenas y que dentro de sus funciones se busque adoptar principios, 

criterios y procedimientos en relación con biodiversidad, recursos genéticos, propiedad intelectual 

colectiva y derechos culturales asociados a estos, a partir de la legislación especial de los pueblos 

indígenas que se dan en marcos tanto nacionales como internacionales. 

Los pueblos indígenas en su sabiduría ancestral han definido desde su misma concepción el 

territorio, esta definición es incorporada en la normatividad hasta el año 2011 donde el territorio 

está asociado y a su vez limitado al ámbito tradicional de sus actividades culturales, sociales y 

económicas; este precepto normativo limita la mirada de los pueblos desde el territorio cultural en 

su cosmovisión, donde la integralidad del pensamiento étnico convoca a todo lo que ocurre en 

estos espacios. 

La normativa ley 1185 de 2008, desde el ámbito patrimonial involucra dentro de los campos del 

conocimiento tradicional unas listas representativas que contemplan lenguas, lenguajes y tradición 

oral; entendidos como vehículos de transmisión, expresión o comunicación del patrimonio cultural 

inmaterial y los sistemas de pensamiento, como factores de identidad e integración de los grupos 

humanos. En este sentido propende por proteger las lenguas nativas, sistemas normativos y formas 

de organización social tradicionales que contribuyen a visibilizar procesos de justicia propia y de 

gobierno, el conocimiento tradicional sobre la naturaleza y el universo; lo anterior, buscando la 

protección del saber ancestral en relación con el territorio, el medio ambiente y la biodiversidad. 

En todo este contenido no solamente se debe mirar la protección de la lengua o los sistemas de 
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pensamiento, pues estos dos hechos patrimoniales no deben tomarse por separado ya que forman 

una unidad en la sabiduría de los pueblos.  

La importancia de las lenguas nativas se refleja en el pensamiento de Buinaje (2020) cuando indica 

que:  

Una vez también les dije en la universidad, cuando usted no conoce porqué esa persona dice así, 

no puede juzgar, sino que hay una historia cruel detrás de eso, entonces no puede decir “los 

indígenas ahora no hablan y se pierde la lengua”, claro, pero si mi tío piensa así, él no va a enseñar 

la lengua a sus hijos, y entonces ahorita yo les digo “ahora hablamos de etnoeducación, ya vamos 

a hablar de etnolingüística, vamos a hablar de las señas”, tenemos que hacer eso, listo.  

A mi papá y a mi mamá le hicieron así, a mí en mi época la letra entraba con sangre, pero la historia 

hay que saberla, para no volver a repetir, pero no estos momentos volvamos a retomar, pues vamos 

a fortalecer, vamos a hablar, pero entonces yo era la que hablaba, yo era la que cantaba, yo era la 

que decía, bueno en etnia Nipode es así, etnia Witoto es así, etnia Ocaina es así, los Muinane son 

así, este canto dice así, esto que está en Bora ya le hice la traducción en español y dice así, y 

entonces de esa manera. Entonces a mí me tocó utilizar muchas estrategias y metodologías para 

que los muchachos les guste su lengua, para que les llame la atención su lengua, porque ellos 

repetían eso, entonces cuando hay esas marcaciones en la historia, entonces toca es trabajar esa 

parte, fortalecer mucho que no quede solo en un diagnóstico, que hayan propios lingüistas o propias 

personas que sepan de su lengua y que dentro de los colegios, de los territorios, que por ley se diga 

que en los colegios se debe enseñar tales lenguas. Por ejemplo, en los llanos o en Guainía, la lengua 

Puinave debe ser enseñada en tales colegios o en el Amazonas en el colegio deben enseñar esa 

lengua. Debe haber un docente que enseñe esa lengua.  

No sé cómo el Ministerio de Cultura o el Ministerio de Educación Nacional o ustedes abogados 

cómo incluir una ley que diga que tiene que haber un docente enseñando en un colegio esa parte de 

la lengua. Cómo se debe hacer un pensum, que dentro de los programas que manejan las escuelas, 

los colegios, las universidades, debe haber un espacio para eso, desde prescolar, desde primaria, 

desde el bachillerato para fortalecer eso. Porque yo lo que veo, una pequeña dificultad es que un 

muchacho sale de su territorio a las universidades y lo que él diga, ya sea mal escrito, mal dicho, 

allá queda escrito en los libros de la universidad. En eso yo creo que también debe cuidarse, de 

dónde ese joven averiguó, por eso yo estoy hablando de base, hay que ir a la base con los sabedores, 
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con las sabedoras y concertar, por eso yo estoy diciendo que las universidades también deben llegar 

a los territorios y abrir su academia allá y enseñar allá.  

Yo decía al Ministerio de Educación Nacional, que cuesta tanta plata llevar una universidad al 

territorio y por eso los indígenas tenemos que salir, uno, dos, tres indígenas en la ciudad y que 

medio hablo mi lengua y por ahí escribo mal o digo mal las cosas. No, lleven sus universidades a 

los territorios, la base de todo es la lengua, si no, pues no puedo aprender un conjuro en mi lengua 

porque es difícil pronunciar la “u~^”, entonces está la historia tan triste de cómo toca concertar 

encima de esa historia, de esa tristeza, cómo concertar algo bueno para fortalecer y para trabajar 

conjuntamente. 

A ello conviene agregar la medicina tradicional en el complejo universo de los conocimientos 

ancestrales, concepciones y prácticas tradicionales de cuidado y bienestar del ser humano en su 

integralidad, de diagnóstico, prevención y tratamiento de enfermedades, incluyendo aspectos 

psicológicos y espirituales propios de estos sistemas y los conocimientos botánicos como lo trae 

la norma. Sin embargo, este saber ancestral se rompe con el desequilibrio que ocurre en los 

territorios de los pueblos, tal y como lo menciona Alfonso Londoño, quien se presenta, desde su 

identidad indígena como Alfonso Wachima (2020), del Pueblo de la Etnia Wachina, del municipio 

de Mitú: 

[…] El mundo occidental sabe, conoce, pero no respeta la cultura indígena, precisamente, yo sigo 

subrayando que el mundo occidental dentro de su ignorancia no respeta al mundo indígena. 

Entonces tenemos que sentarnos tanto el mundo blanco como el mundo indígena, sentarnos a hablar 

para que podamos conservar esta naturaleza. Yo no soy nada para decir que el desarrollo, entre 

comillas, el “desarrollo” del mundo blanco, lo que ellos llaman “desarrollo”, lo único que hace es 

destruir, destruir y atrasar y condenar al mundo hacia un exterminio, digamos, del mundo indígena.  

Nosotros conservamos la naturaleza desde años milenarios como siempre lo han dicho, pero cuando 

quieren construir alguna infraestructura, entonces tenemos que tumbar el monte, tenemos que secar 

los caños, tenemos que secar las chucuas, etc., es un ejemplo pequeño, pero de pequeño a pequeño 

son grandes afectaciones al mundo natural.  

Entonces yo creo que todas estas afectaciones al mundo natural, es digamos, realizada por el mundo 

occidental. Nosotros tratamos de conservar, pero el desarrollo nos destruye nuestros medios.  
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Lo anterior indica que se hace indispensable preservar este conocimiento desde sus formas 

propias de la producción tradicional acercándose al camino del conocimiento que tienen los 

pueblos en la producción tradicional agropecuaria, forestal, pesquera, la recolección de 

productos silvestres y los sistemas comunitarios de intercambio; fortaleciendo el saber se busca 

proteger las técnicas y tradiciones asociadas a la fabricación de objetos artesanales. 

Aproximándose a la cosmogonía de los pueblos se rescata que existe un universo de los 

indescriptibles sitios sagrados que guardan los secretos de una sabiduría ancestral que va más 

allá de la ritualidad y las prácticas de transmisión de este conocimiento que requiere una 

preparación especial desde las visiones de los abuelos que reconocen quienes pueden apropiar 

este saber y dominar estas prácticas del conocimiento de los ancianos y ancianas, chamanes, 

payes, curacas, taitas dentro de los lenguajes de los pueblos.  

Por ello se visibiliza en la continua búsqueda de reparar los daños originados por la colonialidad 

acudiendo a herramientas jurídicas para la protección y rescate de la sabiduría para preservar 

Decreto Ley 4633 del 2011 que dicta medidas de reparación y restitución de derechos territoriales 

a las víctimas pertenecientes a los Pueblos y comunidades indígenas, en su artículo No 44:  

Los sistemas simbólicos o de representaciones que configuran el ámbito intangible y espiritual que 

se manifiestan a través de la cosmovisión, los rituales y ceremonias, el ordenamiento y manejo 

espacial y temporal del territorio: los sitios sagrados; el idioma; las pautas de parentesco y alianza; 

las formas de crianza; los órdenes de género y generacionales; el gobierno propio; la transmisión 

del conocimiento; y el ejercicio y la reproducción de la salud y educación propias; el conocimiento 

reservado; el conocimiento y prácticas médicas; los sistemas de producción, distribución, 

autoabastecimiento, consumo, intercambio, comercialización y roles de trabajo; los usos 

alimentarios cotidianos y rituales; el patrimonio cultural; los patrones estéticos, y las estrategias y 

redes comunicacionales, entre otros.  

Se busca desde el universo jurídico la forma de proteger los derechos de los pueblos, haciendo una 

lista, pero deja de lado que se debe mirar que el pensamiento ancestral es como un todo asociado 

a sus territorios a la cosmovisión del pensamiento y cada uno está conjuntamente relacionado. 

El papel de un sabedor para Kuiru (2020) está enfocado desde su cosmovisión a mirar el 

pensamiento ancestral en un solo contexto: 
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Bueno, yo tristemente tengo que decir que como es oral estos conocimientos, generalmente ese 

papel que juega el sabedor, M~máirama, en lengua Muinane: o la sabedora. Es muy importante. Si 

en su momento, no hay otro que reciba ese conocimiento, es un conocimiento que muere ahí y 

muchos, históricamente han pasado este con, de las comunidades indígenas que el conocimiento se 

pierde, ese conocimiento se pierde y eso se va debilitando porque si yo me pongo mirar hacia atrás, 

la época en la que vivía mi abuelo, fue un gran sabedor, un gran médico tradicional, una gran 

autoridad y gobierno al mismo tiempo, representaba muchas cosas, de ejercer un gobierno 

comunitario solidario, bueno y eso… En él confluían muchas cosas y él tenía un conocimiento que 

cuando él falleció, como el 60% del conocimiento que él tenía se quedó en mi papá, en mis tíos, en 

muy pocas personas. Entonces, cada vez se va debilitando, cada vez que como pueblos nos… como 

se puede decir… Como que nos volvemos parte de la sociedad mayoritaria, se debilita cada vez 

más. Entonces ahí hay que pensarse ¿cuál sería la estrategia eficaz para proteger esos conocimientos 

tradicionales?  

Afortunadamente un antropólogo, que murió el año pasado, recogió muchos de los conocimientos 

de mi abuelo, él los tenía bien documentados, pero también ya falleció, entonces esas cosas se 

quedaron ahí y él aprendió y formó algunos antropólogos con eso, pero eso queda en la academia, 

pero la base como tal, la dueña del conocimiento, no se fortalece.  

Sale y se queda en la academia, entonces, algunos primos se han valido de los conocimientos 

escritos del antropólogo, con los conocimientos de mi abuelo y lo han utilizado, pero una cosa es 

verlo en un papel y otra cosa es estar sentado con el sabedor recibiendo el conocimiento de él 

directamente.  

Ante estas situaciones de desconocimiento de una realidad que se mueve desde los territorios 

indígenas es que ocurre que, ante normas descontextualizadas, se tenga que acudir a las Altas 

Cortes para que sean estas las que intenten interpretar y ofrecer un concepto de quiénes son los 

pueblos indígenas, hecho que genera desconcierto en la medida que para llegar hasta la Corte tuvo 

que haber pasado un extenuante recorrido jurídico. Para el caso, lo indicado en la Sentencia T-139 

de 1996 del Magistrado Ponente Carlos Gaviria hace referencia a que los pueblos indígenas:  

Son considerados por la Constitución actual como comunidades culturales diferentes y las 

personas que las constituyen, en consecuencia, tratadas como portadoras de otros valores, 

con otras metas y otras ilusiones que las tradicionalmente sacralizadas con el sello de 
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occidente. No son ya candidatos para sufrir el proceso benévolo de reducción a la cultura 

y a la civilización, sino sujetos culturales plenos, en función de la humanidad que encarnan, 

con derecho a vivir a tono con sus creencias y a perseguir las metas que juzgan plausibles, 

dentro del marco ético mínimo que la propia Constitución de Colombia. 

Para Castillo (2020), joven indígena del Pueblo Pijao, Coordinador del convite juvenil del Pueblo Pijao 

a memoria, las raíces de los antepasados han sido sujetos de destrucción producto del Colonialismo 

y dentro estos hechos se requiere desde procesos de decolonialidad avanzar hacia el rescate de su 

sabiduría:  

Como inicialmente en la conversación lo decía, la mayor práctica de nosotros para proteger esos 

conocimientos tradicionales es la herencia, la memoria colectiva, hablar con los mayores, ese es el 

centro de nuestro conocimiento. Nuestro conocimiento es la palabra, es hablar con los mohanes, 

con las mayoras, con los mayores, ese es nuestro centro.  

Pero bueno, pongámoslo en términos más actuales, más modernos. Todo ese proceso de 

colonización del pensamiento nos ha afectado muchísimo a los pueblos indígenas y en especial al 

pueblo Pijao, creo que es importante poner eso. Nos han desarraigado de la tierra, nos han 

desarraigado de la madre, nos han desarraigado de nuestra familia, en busca de oportunidades 

económicas, de subsistir ¿no?  

Entonces, ¿qué es? Digamos… ahí quiero hablarte de nuestra iniciativa, del convite juvenil. Nuestra 

iniciativa parte de eso, de arraigarnos nuevamente hacia nuestro territorio, hacia nuestros usos y 

costumbres y hacia nuestra familia. Precisamente recordando, como nos gusta llamarlo, retornando 

a la raíz.  

Cada uno de los que estamos acá, el compañero Alexis, el compañero Jhon Faber, han hecho un 

trabajo de investigación propio para redescubrir nuevamente todo ese acervo cultural que nos han 

quitado a la larga con tanto tiempo de catolicismo, de cristianismo, de política, ¿sí? De todo eso.  

Entonces nuestra iniciativa se ha enfocado en nosotros los jóvenes de pueblo Pijao, porque los 

mayores tienen conocimiento, pero no han tenido la oportunidad de replicarlo, entonces lo que 

hacemos es aprovechar las herramientas que hay ahora con la modernidad e irlo replicando, pero 

sin dejar de lado ese palabreo, esta memoria oral que es el centro de nosotros, porque no podemos 

hacer nada sin la memoria, una tradición oral.” Como lo menciona Lander: “se trata de hacer visible 
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los aspectos invisibilizados por la colonialidad” una parte que se hace necesaria en una propuesta 

hacia la decolonialidad.  

Otra forma que se ve en la actualidad en la que persisten estos procesos de colonialidad, está en 

una normativa sin un verdadero trabajo de consensos con los pueblos, como lo menciona Wachima 

(2020): 

[...] siempre fui creyente y fue prácticamente con los modelos de educación propia ¿sí? Sin 

embargo, por ejemplo, el Decreto 1142, que habla sobre etnoeducación, por ejemplo, la misma ley 

21 del 91, la ley de lenguas, eso está todo en el papel, pero en los hechos, no se ha realizado de 

ninguna forma, entonces yo diría que más que… Sería recoger todas esas normas propias que 

protege a los pueblos indígenas en sus diferentes áreas del saber y conocimientos es más… 

Debemos actuar más y poder realizar las cosas por el bien de las comunidades.  

Entonces yo creo que, además, podríamos dar otro espacio para la apertura de nuevas formas de 

fortalecer, de defender y para que estos pueblos indígenas no podamos en un momento dado 

extinguirnos porque, como reza la Constitución Colombiana. Colombia es un país pluriétnico y 

multicultural, eso está escrito en la constitución pero en realidad el gobierno a nivel nacional pues, 

hizo las normas, pero en un país que es políticamente económico, pues no va a funcionar porque 

tenemos que inyectar mucho recurso para que estas leyes, estas normas y decretos se hagan realidad 

para que los pueblos indígenas podamos fortalecer y consolidar, digamos, hasta un tiempo a largo 

plazo, como pueblos fuertemente fortalecidos en el término social, económico, lingüístico, cultural, 

como toda una raza propia, con su propia identificación en todos los términos. 

Lo mencionado indica que este estudio tendrá como precepto la dignidad de los miembros de las 

comunidades indígenas como el valor fundamental de la diversidad étnica y cultural. Una 

concepción pluralista de las relaciones interculturales, como la adoptada por la Constitución de 

1991 e indicada en la Sentencia 139 de 1996, en donde se rechaza la idea de dominación implícita 

en las tendencias integracionistas, dado que lo que se busca es que el conocimiento tradicional se 

oriente a partir de la cosmovisión de los pueblos.  

Lo anterior se entrelaza con lo Sentencia 477 de 2012 de la Magistrada de la Corte Constitucional, 

Adriana María Guillén Arango, en relación con el conocimiento tradicional, en su mirada integral 

de la sabiduría ancestral: 

https://go.vlex.com/vid/42867930?fbt=webapp_preview
https://go.vlex.com/vid/42867930?fbt=webapp_preview
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Determina que hace parte de la identidad cultural de las comunidades étnicas y es la manifestación 

del patrimonio cultural intangible, que debe ser protegido en aras de promover la identidad cultural 

y de ser usado o apropiado abusivamente por terceros, pues contiene el derecho a la vida misma de 

dichas comunidades y son el reflejo de su relación con la tierra, con sus antepasados, con su 

cosmogonía, con su historia, es así una actividad intelectual que se manifiesta en el campo social, 

cultural, ambiental y político, producto de muchas generaciones de relación con el mundo en 

general que hace que dicho conocimiento sea consistente y válido otra forma de ver la integralidad 

del pensamiento: el saber ancestral. 

 

Esta interrelación del territorio y los conocimientos ancestrales es un camino más al 

reconocimiento de la sabiduría de los pueblos indígenas en el manejo del entorno, como lo 

interpreta el Magistrado Jorge Iván Palacio en la Sentencia T-622 de 2016 en relación con los 

derechos bioculturales, donde encuentra una profunda unidad entre naturaleza y especie humana.  

Esta relación se expresa en otros elementos complementarios como: (i) los múltiples modos de vida 

expresados como diversidad cultural están íntimamente vinculados con la diversidad de 

ecosistemas y territorios; (ii) la riqueza expresada en la diversidad de culturas, prácticas, creencias 

y lenguajes es el producto de la interrelación coevolutiva de las comunidades humanas con sus 

ambientes y constituye una respuesta adaptativa a cambios ambientales; (iii) las relaciones de las 

diferentes culturas ancestrales con plantas, animales, microorganismos y el ambiente contribuyen 

activamente a la biodiversidad; (iv) los significados espirituales y culturales de los pueblos 

indígenas y de las comunidades locales sobre la naturaleza forman parte integral de la diversidad 

biocultural; y (v) la conservación de la diversidad cultural conduce a la conservación de la 

diversidad biológica, por lo que el diseño de política, legislación y jurisprudencia debe enfocarse 

por la conservación de la bioculturalidad, por tanto se concibe la integridad del saber donde coexiste 

los seres que habitan el territorio en una pervivencia donde todos son parte de un mismo territorio. 

(Corte Constitucional, 2016).  

De otro lado, en la Sentencia T-622 de 2016, la Corte ha dicho que: 

El derecho de propiedad colectiva ejercido sobre los territorios indígenas reviste una importancia 

esencial para las culturas y valores espirituales de los pueblos aborígenes. Se resalta la especial 

relación de las comunidades indígenas con los territorios que ocupan, no solo por ser éstos su 



101 

 

principal medio de subsistencia sino además porque constituyen un elemento integrante de la 

cosmovisión y la espiritualidad de los pueblos aborígenes. El derecho fundamental a la propiedad 

colectiva de los grupos étnicos lleva implícito, dada la protección constitucional del principio de 

diversidad étnica y cultural, un derecho a la constitución de resguardos en cabeza de las 

comunidades indígenas. 

En este mismo sentido y misma Sentencia, se pronunció la Corte Constitucional donde interpreta: 

La integralidad del saber ancestral a partir de la relación existente con los derechos bioculturales; 

en su definición más simple, hacen referencia a los derechos que tienen las comunidades étnicas a 

administrar y a ejercer tutela de manera autónoma sobre sus territorios —de acuerdo con sus propias 

leyes, costumbres— y los recursos naturales que conforman su hábitat, en donde se desarrolla su 

cultura, sus tradiciones y su forma de vida con base en la especial relación que tienen con el medio 

ambiente y la biodiversidad. En efecto, estos derechos resultan del reconocimiento de la profunda 

e intrínseca conexión que existe entre la naturaleza, sus recursos y la cultura de las comunidades 

étnicas e indígenas que los habitan, los cuales son interdependientes entre sí y no pueden 

comprenderse aisladamente.  

La misma Corte Constitucional ha indicado en la Sentencia T-477 de 2012 que: 

Las comunidades étnicas tienen la facultad, con base en el principio de autodeterminación y en aras 

de garantizar el derecho a la identidad cultural, de fijar sus propias instituciones y autoridades de 

gobierno, darse o conservar sus normas, costumbres, visión del mundo y opción de desarrollo o 

proyecto de vida y adoptar las decisiones internas o locales que estimen más adecuadas para la 

conservación o protección de esos fines, lo cual implica una relación armónica desde la cosmogonía 

de los pueblos.  

  La integralidad del saber ancestral, hace parte de la identidad cultural de las comunidades étnicas 

y se expresa en el sentido del derecho a la vida misma de dichas comunidades y son el reflejo de 

su relación con la tierra, con sus antepasados, con su cosmogonía, con su historia; es así una 

actividad intelectual que se manifiesta en el campo social, cultural, ambiental y político, producto 

de muchas generaciones de relación con el mundo en general que hace que dicho conocimiento sea 

consistente y válido. 
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De igual modo, en la Sentencia señalada previamente la Corte Constitucional hace referencia a la 

relación del conocimiento tradicional citado en lenguaje de los pueblos en los siguientes términos: 

Es más que la sabiduría actual de nuestros pueblos sobre la biodiversidad que los rodea, más que 

su conocimiento sobre cómo cuidarla y cómo utilizarla. Ese conocimiento es mucho más que eso; 

este hace parte de la biodiversidad misma, ya que ella se ha venido transformando a través del 

tiempo con el manejo que los pueblos indígenas le han dado, con esas innovaciones surgidas de 

nuestra propia ciencia, de allí que no sea posible separar ese conocimiento de los recursos en que 

se encuentra plasmado, como quisieran hacer los que piensan que la naturaleza es silvestre, cuando 

diferencian y separan ‘lo tangible’ de lo ‘intangible’. Porque siempre hay conocimiento de los 

recursos, ya que estos son productos de siglos de innovaciones hechas colectivamente de 

generación en generación.  

La Magistrada María Victoria Calle Correa, de la Corte Constitucional, menciona en la Sentencia 

477 de 2012 que el conocimiento “Constituye un legado que une —como un todo— la generación 

presente y a las generaciones del futuro”. Sin duda este vínculo es una estrecha relación con su 

territorio, un derecho que poseen los pueblos. La cosmovisión tiene un contenido que se soporta 

en los territorios y ello es necesario para que se proteja el conocimiento tradicional que junto a la 

protección de derechos fundamentales que promueven la vida, la salud, la biodiversidad, la 

cosmovisión, la seguridad alimentaria, la cultura hacen parte de lo que existe en el entorno de los 

pueblos. Aquí el concepto es distinto acoplado al territorio y las afectaciones jurídicas están 

definidas en su interpretación que son distintos a la concepción occidental. El territorio es la 

pervivencia; los seres humanos son uno más en ese universo y cada ser tiene su lugar en este 

espacio, está en consonancia con la construcción colectiva que se engranan dentro de un mismo 

ciclo de vida, por tanto, cada individuo es sujeto de derechos. La Madre Tierra es una sola. 

Es necesario recalcar en la Sentencia 477 de 2012 que las características atribuidas al conocimiento 

tradicional se centran en que: a) es colectivo, no susceptible de mantener en secreto; b) se transmite 

de generación en generación y c) es dinámico, pues se transforma de acuerdo con las necesidades 

de la comunidad.  Como lo menciona la misma Corte:  

Acercarse a esta situación implica que para comprender la realidad de los pueblos se debe 

contemplar el principio de autodeterminación, así, en aras de garantizar el derecho a la identidad 
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cultural, comprender la relación armónica desde la cosmogonía de los pueblos, reconocer que son 

sujetos culturales plenos, en función de la humanidad que encarnan, con derecho a vivir a tono con 

sus creencias y a perseguir las metas que juzgan plausibles, dentro del marco ético mínimo que la 

propia Constitución de Colombia. Estos son mínimos no negociables en cualquier espacio donde 

se quiere pensar en una política que reconozca la importancia que tiene para los pueblos su sabiduría 

ancestral. 

El territorio ancestral se convierte en un elemento básico y todo lo que ocurra allí, estará en los 

mínimos no negociables cuando se trate la protección del conocimiento tradicional. En palabras 

de la Corte Constitucional, se trata de ser conscientes de la interdependencia que nos conecta a 

todos los seres vivos de la tierra; esto es, reconocernos como partes integrantes del ecosistema 

global (biósfera), antes que, de categorías normativas de dominación, simple explotación o 

utilidad. Los pueblos indígenas son una colectividad y las dinámicas que se tejen contribuyen a la 

preservación de su sabiduría; se refuerza con las sentencias de la Corte como garantía de derechos, 

donde se incluye el conocimiento tradicional como derecho fundamental y se fortalece la identidad 

cultural dando herramientas jurídicas que facilitan su defensa y reivindicación.  

En todas estas herramientas jurídicas dentro de la investigación, se revisa los contenidos del 

Convenio de Diversidad Biológica (2010), que se convierte en cumplimiento de Ley donde se 

invita a las partes contratantes a “reconocer la estrecha y tradicional dependencia de muchas 

comunidades locales y poblaciones indígenas que tienen sistemas de vida tradicionales basados en 

los recursos biológicos, la conveniencia de compartir equitativamente los beneficios que se derivan 

de la utilización de los conocimientos tradicionales, las innovaciones y las prácticas pertinentes 

para la conservación de la diversidad biológica y la utilización sostenible de sus componentes”. 

No obstante, a fin de hacer referencia a los recursos biológicos para el caso de los Pueblos 

Indígenas, estos no se pueden ver de manera dispersa; es desde la cosmogonía, que se soporta en 

la relación con el territorio. En palabras de la Corte Constitucional, Sentencia 662 del 2016.  

se caracteriza por tres aproximaciones (i) la primera, se materializa en la combinación de naturaleza 

con cultura: en donde la biodiversidad -entendida como un amplio catálogo de recursos biológicos- 

y la diversidad cultural -entendida como el conjunto de tradiciones, usos y costumbres culturales y 

espirituales de los pueblos- son consideradas elementos inescindibles e interdependientes; (ii) en la 

segunda, se analizan las experiencias concretas que las comunidades étnicas han vivido en el 
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tiempo, con aciertos y errores, desde una perspectiva que valora el pasado y el presente y se 

proyecta hacia el futuro. y finalmente, (iii) en la tercera, se resalta la singularidad y a la vez la 

universalidad que representa la existencia de los pueblos étnicos para la humanidad. El alcance a 

esta visión es una relación que se enmarca en la sabiduría ancestral y proyecta el cuidado con todo 

aquello que incluye el vínculo cultural y espiritual entre el territorio y su pervivencia en este espacio 

ancestral.  

Por tanto desde la conservación in situ se establece un diálogo con las comunidades indígenas, que 

debe ir conjuntamente con la normativa, acuerdos, convenios y demás herramientas jurídicas con 

el ánimo de construir un documento que permita, como lo determina el Convenio de Diversidad 

Biológica y está orientado hacia “el respeto, preservación y protección de los conocimientos, las 

innovaciones y las prácticas de las comunidades indígenas y locales que entrañen estilos 

tradicionales de vida pertinentes para la conservación y la utilización sostenible de la diversidad 

biológica e instrumentos para su aplicación con la aprobación y la participación de quienes poseen 

esos conocimientos, innovaciones y prácticas, y plantear estrategias para el fomento de sus 

beneficios derivados de la utilización de dichos conocimientos, innovaciones y prácticas”. 

De acuerdo con esta forma de análisis nos provee de compilaciones y tendencias comparativas de 

utilidad para apreciar el desarrollo escalonado y gradual del compromiso internacional.  

Respecto a la interpretación y el alcance del artículo 8j del Convenio de Diversidad Biológica 

(2010), acerca de la protección de los conocimientos prácticas de las comunidades indígenas y 

locales que entrañen estilos de vida diferente, se busca recuperar estos conocimientos con el objeto 

de utilizarlos en optimizar sistemas de conservación in situ. Tal como lo indica en el documento 

Diversidad biológica y cultural: retos y propuestas desde América Latina publicado por el Grupo 

Ad Hoc sobre Diversidad Biológica, el conocimiento logrado por miles de años se ha considerado 

como elemento muy importante en las labores de bioprospección. Elementos que se deben tener 

en cuenta para los respectivos análisis y consideraciones y sus implicaciones en el momento de su 

aplicación en los territorios colectivos (Grupo Ad Hoc sobre Diversidad Biológica, 1998).  

De acuerdo con el Convenio de Diversidad Biológica (2010) se tendrá en cuenta dentro del debate 

que el conocimiento tradicional se refiere al conocimiento, las innovaciones y las prácticas de las 

comunidades indígenas y locales de todo el mundo. Este conocimiento tradicional se ha 

desarrollado a partir de experiencias y se ha formado a lo largo de los siglos, luego se ha adaptado 



105 

 

a la cultura y el entorno locales para transmitirse oralmente de generación en generación. Suelen 

ser de propiedad colectiva y adoptan la forma de historias, canciones, folclore, proverbios, valores 

culturales, creencias, rituales, leyes, idiomas locales y prácticas agrícolas, incluido el desarrollo de 

la agricultura, especies vegetales y animales. A veces consisten en tradiciones orales que se han 

practicado, cantado, bailado, pintado, tallado, recitado y representado durante milenios. El 

Convenio tiene exactamente los mismos errores de las normas cuando muestra en un listado lo que 

puede ser el conocimiento tradicional, pero no se evidencia una línea que recoja el pensamiento 

étnico hacia el fundamento de lo territorial y su cosmovisión. Posteriormente, la Corte examinó en 

la Sentencia C-519 de 1994, la constitucionalidad de la Ley 165 de 1994 aprobatoria del Convenio 

sobre la Diversidad Biológica (2010) suscrito por Colombia y al declararlo exequible, concluyó 

que la propiedad intelectual en materia de diversidad biológica no puede atentar ni desconocer el 

conocimiento tradicional de las comunidades étnicas. A este respecto, puntualizó que  

Teniendo en consideración el enorme capital ecológico de nuestro país, reviste la mayor 

importancia que el Gobierno Nacional preste toda su atención al momento de deliberar en los foros 

internacionales, respecto a la conveniencia de establecer un régimen de propiedad intelectual en 

materia de diversidad biológica, pues en él debe gozar de protección especial el conocimiento 

tradicional de las comunidades indígenas, lo cual, por lo demás, tiene respaldo en el deber del 

Estado de proteger el patrimonio natural y ecológico de la Nación (artículos 8º y 27 C.P.). (Corte 

Constitucional, 1994) 

Un aspecto que se tiene en cuenta dentro del mismo lineamiento del Convenio de Diversidad 

Biológica (2010) donde menciona que, “a pesar de los rápidos avances recientes en el estudio 

científico de la genética, es importante reconocer que el conocimiento de las propiedades y 

beneficios de los recursos biológicos no es tan solo un fenómeno moderno. Durante siglos, las 

comunidades en todo el mundo han aprendido, usado y transferido los conocimientos tradicionales 

sobre la biodiversidad local y la forma en que puede ser utilizada para una variedad de propósitos 

importantes, desde alimentos y medicamentos, prendas de vestir y abrigos hasta el desarrollo de 

habilidades y prácticas para la agricultura y la cría de animales. En el contexto del acceso y 

participación en los beneficios, el conocimiento tradicional se refiere al conocimiento, 

innovaciones y prácticas de las comunidades indígenas y locales (CIL) relacionadas con los 

recursos genéticos. Estos conocimientos tradicionales se han desarrollado mediante las 

https://app.vlex.com/#/vid/43558576
https://app.vlex.com/#/vid/42846002/node/8
https://app.vlex.com/#/vid/42846002/node/27
https://app.vlex.com/#/vid/42846002
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experiencias de las comunidades a través de los siglos, adaptándose a las necesidades, culturas y 

ambientes locales y transmitidos de generación en generación”16.  

Lo anteriormente mencionado frente al conocimiento tradicional, su diferencia pueden marcarse 

en el tiempo, pero también en los saberes de los pueblos, por tanto se plantea la necesidad de 

abordar lo mencionado por Muyuy (2020) en sus apreciaciones frente al tema del conocimiento 

ancestral: “Por ejemplo, no se puede hablar de conocimiento ancestral si no se relaciona con el 

territorio, entonces el territorio no es entendido solamente en la parte física, no solamente es el 

suelo, es la relación con su universo, con el mundo espiritual, con su cosmogonía”. De igual 

manera, lo mencionado por Yamberla (citado en  Crespo-Viñas, 2015) 

Las nociones de “ancestral”, “tradicional” o “popular” pueden entenderse como la derivación de 

una lógica colonial que intenta diferenciarse de la ciencia moderna y científica, lo que puede 

implicar la clasificación, jerarquización y minorización de unos conocimientos frente a otros. Por 

esta razón, consideraba que se debía hacer referencia a los saberes “ancestrales” como saberes 

“originarios”, por cuanto lo originario reivindica el origen y el origen apela al momento de la 

creación, al momento gestacional del saber y, por lo tanto, del vivir en este continente. (p.564) 

Así pues, el término de “pueblos originarios” hace referencia a los pueblos que han pervivido desde 

un modo de ser propio de las tierras de Abya Yala, luego América. Por todo ello es necesario 

reconocer y apropiar desde la cultura occidental lenguajes para construir consensos entre los 

diversos actores preocupados por estas temáticas. 

El Convenio de Diversidad Biológica  (2010) resalta 

 la importancia del conocimiento tradicional a partir del valor ancestral, su vitalidad y el uso de 

dichos saberes, ya que las comunidades indígenas y locales dependen de los recursos biológicos 

para una variedad de propósitos cotidianos que se consideran a sí mismos como custodios y 

protectores de la diversidad biológica; de esta manera, los conocimientos tradicionales han ayudado 

a preservar, mantener e incluso incrementar la diversidad biológica esencial a través de los siglos; 

así, hoy en día, los recursos genéticos tienen una amplia gama de usos comerciales y no comerciales 

 
16 Hojas informativas en la serie ABS Acceso y participación en los beneficios Usos de los recursos genéticos 

Conocimiento tradicional Las Directrices de Bonn Implementación nacional El Protocolo de Nagoya La serie ABS se 

puede descargar en www.cbd.int/abs Producida por la Secretaría del Convenio sobre la Diversidad Biológica 

Secretaría del Convenio sobre la Diversidad Biológica 413. 
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y las mismas propiedades que las hacen útiles para las CIL son utilizadas en muchos casos por la 

industria para desarrollar productos populares.  

De igual forma,  

los investigadores también los utilizan para comprender mejor la biodiversidad y la 

intrincada red de la vida en la tierra. En ambos casos, el conocimiento tradicional es una 

fuente vital de información para identificar los usos de los recursos genéticos de los cuales 

la humanidad puede beneficiarse en su conjunto. Estos conocimientos son particularmente 

valiosos para los bioprospectores o los usuarios de los recursos genéticos, quienes los 

utilizan para guiarlos a las plantas, animales y microbios que se sabe tienen propiedades 

útiles. Sin estos conocimientos, muchas especies utilizadas en la actualidad en 

investigación y productos comercializados nunca podrían haber sido identificadas (CDB, 

2010). 

 Por tanto, la importancia que da el Convenio a los saberes ancestrales en relación a los recursos 

biológicos y considera a los pueblos indígenas custodios y protectores, es un contenido que va más 

allá de esta única mirada, que debe abordar además el saber en su conjunto y que no se centra 

solamente en el uso comercial sino en una interrelación para protección de la vida que existe en 

este territorio, que se entrelaza con la pervivencia de todos los seres que lo habitan y son ellos 

quienes toman las decisiones en el marco de las políticas de protección, preservación y uso de este 

saber.  

Para los pueblos el hecho de defender propuestas en relación con la protección del conocimiento 

tradicional pasa por sucesos en las mismas instancias de la COP, cuando se pronuncian y son 

desconocidos por una sociedad que mantiene los vicios de la colonialidad y siempre se esconden 

tras de intereses económico que, como lo menciona Muyuy (2020):  

Lorenzo Muelas, escribió un documento para la Conferencia de las Partes y lo presentó a nivel 

internacional en la 5a conferencia que fue en Nairobi, yo estuve con él, en Nairobi, Kenia, allá se 

hizo la 5a COP del CDB y ese documento causó bastante revuelo, bastante polémica, incluso las 

delegaciones del Gobierno colombiano sonó muy fuerte porque cuestionaron muchas cosas y en el 

fondo ese documento que se titula “El conocimiento tradicional con visión integral”, algo así, 
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estaba planteando la importancia y necesidad de un manejo con visión integral del conocimiento, 

un manejo con visión de derechos humanos del conocimiento de los pueblos indígenas y planteaba 

o plantea, algunas sugerencias y como él lo difundió ampliamente, lo tradujo al inglés, eso tuvo 

amplia difusión en la conferencia y causó mucha preocupación, incluso entre los mismos indígenas 

había mucho debate porque no había acuerdo con lo que Lorenzo estaba planteando en su 

documento. 

En ese sentido, los sucesos mencionados no son coherentes con lo planteado en el Protocolo de 

Nagoya. 

los conocimientos tradicionales tienen importantes implicaciones para el acceso y 

participación en los beneficios de los recursos genéticos; por ello, es fundamental que 

aquellos que utilizan los conocimientos tradicionales los valoren adecuadamente. Esto 

significa asegurarse de que el acceso a los conocimientos tradicionales asociados con los 

recursos genéticos esté sujeto al consentimiento fundamentado previo de las CIL 

involucradas y que las mismas comunidades obtengan los beneficios justos y equitativos 

que se deriven de su uso. En consecuencia, no es válido que se ingrese a los territorios para 

entrar a explotar y expropiar este saber, como lo determina la Corte, solo a partir de una 

actitud de profundo respeto y humildad con la naturaleza, sus integrantes y su cultura es 

posible entrar a relacionarse con ellos en términos justos y equitativos, dejando de lado 

todo concepto que se limite a lo simplemente utilitario, económico o eficientista. 

Por otro lado, la Corte ha avanzado de forma progresiva en la interpretación del principio de 

integridad cultural vinculándolo a  “la garantía de los derechos sobre el territorio, lo cual denota 

el establecimiento de un claro enfoque biocultural en la jurisprudencia con respecto a los derechos 

de las comunidades étnicas. Por ejemplo, en la Sentencia T-433 de 2011, al resolver una tutela 

interpuesta para proteger la integridad, identidad, autonomía y la propiedad colectiva de una 

comunidad Embera-Dobida asentada en el municipio de Ungía (Chocó) la Corte reiteró una serie 

de reglas jurisprudenciales que tienen por objeto amparar la especial relación que tienen los 

pueblos indígenas con sus territorios, el reconocimiento y respeto de la diversidad étnica y cultural 

como principio que permite la subsistencia de las comunidades étnicas, la conservación del valor 

espiritual que para todos los grupos étnicos comporta su relación con la tierra y su territorio y su 

derecho a tener un territorio legalmente reconocido”. Así, las comunidades generan directamente 

https://app.vlex.com/#/vid/322250307
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sus propias formas de gestión para poder interactuar y proteger estos conocimientos desde sus 

colectivos como pueblos y que la humanidad se ha visto beneficiada. En ese sentido se deben 

garantizar los derechos que tienen los pueblos sobre el territorio desde la autonomía, cuando 

propenden por preservar y hacer buen uso de sus espacios ancestrales.  

Ahora bien, la confianza en las normas para las comunidades pierde sentido si no existe una 

concertación frente al choque con normas que impiden el desarrollo de la cosmovisión de los 

Pueblos y los espacios de negociación, como la Mesa de Concertación de los pueblos indígenas 

donde hay una tensión y desconfianza que impide un relacionamiento que permita generar 

estrategias efectivas para la protección del conocimiento ancestral.  

Desafortunadamente, el gobierno sostiene una postura occidental, colonialista, de pulsos, un 

sometimiento al desarrollo desde la economía y el libre mercado; estos enfrentamientos debilitan 

el diálogo por lo cual se debe generar confianza en la medida en que las políticas públicas puedan 

ser una fuente de fortalecimiento para la protección de los conocimientos ancestrales.  

A ello conviene agregar que existe un complejo universo de los conocimientos ancestrales, y las 

concepciones, prácticas ancestrales que buscan el cuidado y bienestar del ser humano en su 

integralidad, existe un reconocimiento de este saber ya que con los sabedores ancestrales se cuenta 

con sus capacidades para realizar diagnóstico, prevención y tratamiento de enfermedades, 

incluyendo e incluyen una espacial atención en las personas incluyendo  aspectos psicológicos y 

espirituales propios que son parte de  estos sistemas de conocimientos de etbotánica que propende 

por  un equilibrio desde la integralidad tal y como lo plantean los pueblos.  

Esta forma de diálogo permite la continua búsqueda de reparar los daños originados por la 

colonialidad acudiendo a herramientas jurídicas para la protección y rescate de la sabiduría para 

preservar los sistemas de conocimiento que se configuran desde sus representación en el ámbito 

inmaterial y que se manifiestan en sus territorios colectivos y dentro de la armonía e integralidad 

de su biodiversidad,  a través de la cosmovisión; los rituales y ceremonias; el ordenamiento y 

manejo espacial y temporal del territorio: los sitios sagrados; el idioma; las pautas de crianza, 

dentro del orden natural que busca el equilibrio integral del saber ancestral. 

De acuerdo con lo anterior, las características claves del conocimiento vernáculo [conocimiento 

ancestral] consisten en que: i) es producto de un sistema dinámico, que se conserva con el tiempo 
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pero también se actualiza y tiene permanentes desarrollos al interior de los pueblos indígenas; ii) 

es parte integral de los ambientes sociales y físicos de las comunidades; iii) es un bien colectivo de 

la comunidad, fundamental para la supervivencia de ésta. (Zerda, 2002, p.40)  

Por tanto, concomitante con esta armonía entre las normas para una mirada de la integralidad del 

pensamiento ancestral debe entablarse el diálogo en la búsqueda de puntos equidistantes, a fin de 

que se generen cambios estructurantes desde la misma puesta en marcha de pensamientos que 

propendan por preservar los saberes originarios.  

Capítulo 5. Ejes estructurantes para una política pública integral del conocimiento 

tradicional: saberes originarios 

Con el propósito de encontrar un enlace que oriente las políticas públicas, se debe partir de 

elementos estructurantes que tengan como eje central el pensamiento de los pueblos y tener una 

orientación de lineamientos que reivindique su saber originario en el marco de la protección del 

conocimiento tradicional, como lo determina el CDB. Se debe partir de lo que históricamente 

determinó los saberes y conocimientos originarios, tradicionales y populares separándolo de 

aquellos hechos de los que fueron víctimas los pueblos y que eran las lógicas de colonialidad del 

poder y del saber; como lo indican Crespo y Vila-Viñas (2015), en el libro Comunidades: Saberes 

y conocimientos originarios, tradicionales y populares:  

Aquí lo que se trata de una realidad que, a lo largo de la resistencia a la colonialidad, se ha debatido 

en diversas áreas de pensamiento y de acción, tanto en los pueblos y nacionalidades originarias, 

como en diversos movimientos sociales y académicos críticos con el proceso histórico de 

colonización en América y en el mundo. (p. 551-552) 

Aún se sigue observando estos atropellos, dado que no se comprenden los lenguajes y las acciones 

que fortalecen el saber a través de los usos y costumbres de los pueblos que contribuyen a la 

protección de los seres de la naturaleza, como lo menciona Muyuy (2020):  

[…] no ha sido fácil el relacionamiento, el debate, técnico, político y científico. Hubo una reunión 

que se recuerda, que los Estados Unidos, con Inglaterra, creo que también estaban los franceses, 

precisamente Estados Unidos y Reino Unido, lanzaron un proyecto que se llamaba “Genoma 

Humano” en los años 90 y avanzaron incluso aquí en Colombia en colaboración con la Universidad 
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Javeriana para implementar ese proyecto que consistió en extraer muestras de sangre especialmente 

de indígenas de todo el mundo, en el caso de Colombia, muchos dirigentes incluso pusieron el 

brazo pero todo eso tenía un objetivo y era detectar propiedades, características del genoma de los 

indígenas en la parte genética, para poder prever unas cosas. Y todas esas muestras deben estar en 

un banco en Washington y en Londres. Hicieron un lanzamiento en Washington fueron invitados 

el presidente de la Organización Nacional Indígena; el encuentro fue un asunto muy interesante 

porque estaban los científicos de ese proyecto, los genetistas, los médicos, etc. y unos indígenas 

que hablaban lenguajes muy distintos, por supuesto ninguno entendía, ni los científicos- 

académicos entendía el lenguaje de los indígenas ni los indígenas entendía el lenguaje de los 

científicos.  

Esto, para volver a insistirte en que hay dos visiones, y dos posiciones bastante diferentes y que 

hasta ahora no se han encontrado en lo esencial, no ha habido un entendimiento y por eso el debate 

se debe continuar; va a imponer los criterios y los intereses de las grandes empresas farmacéuticas 

y demás, y los mismos Estados parte de la conferencia, y los pueblos indígenas tendrán que 

someterse a la hora de la verdad a esas presiones que en la práctica se van a dar. 

Por lo anterior, se debe extirpar de nuestros cerebros este tipo pensamientos donde los hechos de 

colonialidad son vigentes en la actualidad, lo cual es un atropello contra los pueblos que son 

sometidos, sin conocer cuáles son las finalidades de estos llamados “estudios” que llevan al 

sometimiento de las comunidades por su estado de indefensión. 

Lo anterior conlleva a revisar lo indicado en la Sentencia SU-510 de 1998, donde la Corte sintetizó 

el principio de diversidad étnica y cultural indicando que “es una consecuencia del carácter 

democrático, participativo y pluralista, obedece a la aceptación de la multiplicidad de formas de 

vida, razas, lenguas, tradiciones y sistemas de comprensión del mundo, diferentes a los de la 

cultura occidental”. En ese sentido señaló la Corte, en dicha Sentencia, que: 

El principio de diversidad e integridad personal no es simplemente una declaración retórica, sino 

que constituye una proyección, en el plano jurídico, del carácter democrático, participativo y 

pluralista de la república colombiana y obedece a la aceptación de la alteridad ligada a la aceptación 

de la multiplicidad de formas de vida y sistemas de comprensión del mundo diferentes de los de la 

cultura occidental.  

https://app.vlex.com/#/vid/43562019
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De esta manera, se determina el carácter pluralista de la Corte, donde la sociedad colombiana 

reconoce la autonomía de los pueblos; así, la alteridad implica una comprensión de los lenguajes 

de los pueblos y sus decisiones soberanas por el respeto a la vida y la cosmovisión de cada una de 

las comunidades.  

Siguiendo con la identificación de los ejes estructurantes que contribuyen a una ruptura del 

pensamiento de la cultura occidental y que implica la comprensión y respeto por las culturas 

milenarias desde la integralidad del pensamiento de los pueblos, se menciona a Fernández (2009) 

en el capítulo sobre “Información, innovación y conservación: temas emergentes en la integración 

de políticas para el conocimiento tradicional y la biodiversidad”, donde indica que:  

[…] se debe desarrollar un enfoque integral que garantice la conservación y promoción de la 

biodiversidad y los elementos culturales asociados, se deben estudiar inicialmente definiciones que 

están en el contexto nacional y que brinden un significado con el lenguaje desde la cosmogonía de 

los pueblos que facilite la construcción de lineamientos de Política integral. (p. 167) 

Cuando se observa, la incidencia de los pueblos en la conservación y promoción de la 

biodiversidad y los elementos culturales asociados implica que se debe revisar la mirada de la 

integralidad del pensamiento de los pueblos que va más allá de la patrimonialización, los 

inventarios y planes especiales. La sabiduría ancestral o los saberes originarios contribuyen a la 

protección y el cuidado de los seres que habitamos este universo, el cual no es estático propende 

por la vida, acercándose desde la innovación a buscar las curas de múltiples enfermedades, incluido 

las nuevas enfermedades y virus que aquejan a la población mundial; como es el caso del Covid-

19, que azota desde el 2020 a la población mundial. Como lo indica Kuiru (2020):  

El conocimiento que tienen los médicos tradicionales del manejo las plantas, las cortezas, eso hizo 

posible pues que se curará el Covid ahorita en la Amazonía, en toda la Amazonía diría yo. Y, no 

solo el conocimiento de las plantas, sino esa conexión espiritual con todo el entorno, el territorio 

hace que también puedan solucionar cosas y que puedan curar. Es que ahí hay una mezcla de la 

espiritualidad y la materialidad porque una cosa es conocer mucho de las plantas que se identifican 

con la medicina tradicional es porque los sabedores lo han visionado, lo han soñado. Ahí hay una 

mezcla de todo.  
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De esta forma se observa que el pensamiento ancestral no se ve de manera aislada, es una 

conjugación de saberes que van asociados, en ese sentido la Corte ha avanzado de manera 

progresiva al considerar que: “[…] la interpretación del principio de integridad cultural 

vinculándolo a la garantía de los derechos sobre el territorio, lo cual denota el establecimiento de 

un claro enfoque biocultural en la jurisprudencia respecto de los derechos de las comunidades 

étnicas”. Por ejemplo, en la Sentencia T-433 de 2011, al resolver una tutela interpuesta para 

proteger la integridad, identidad, autonomía y la propiedad colectiva de una comunidad Embera-

Dobida de Eyakera del Chocó, la Corte reiteró una serie de reglas jurisprudenciales que tienen por 

objeto:  

[…] amparar la especial relación que tienen los pueblos indígenas con sus territorios, el 

reconocimiento y respeto de la diversidad étnica y cultural como principio que permite la 

subsistencia de las comunidades étnicas, la conservación del valor espiritual que para todos los 

grupos étnicos comporta su relación con la tierra y su territorio y su derecho a tener un territorio 

legalmente reconocido.  

Revisando la integralidad del saber ancestral, dentro del marco de los ejes estructurantes se debe 

considerar lo mencionado por Villarreal y González (2000) en el libro Economía, sociedad y medio 

ambiente: reflexiones y avances hacia un desarrollo sustentable en México: 

[...] desde el contexto de la biodiversidad implica acciones articuladas a partir de la revisión de la 

cantidad de hechos jurídicos que están relacionados y afines al tema ambiental, pasando por el 

reconocimiento de los parques como áreas protegidas, licencias ambientales, Sistema Nacional 

Ambiental, régimen sancionatorio nacional, un análisis que implique una integridad del 

conocimiento que debe protegerse y que está circunscrito a estas temáticas, buscando salidas a las 

limitantes que se presentan en el Acuerdo sobre derechos de propiedad intelectual relacionado con 

el comercio y sustentar estas posturas que permitan avanzar con las comunidades que son las 

portadoras del conocimiento tradicional. (p. 23) 

Estos análisis que recogen una relación entre aspectos ambientales no implican una mirada aislada 

de las especies vegetales, ya que con ello se encuentra un saber que va más allá de las 

individualidades que demarca la comunidad internacional sobre la propiedad intelectual y 

propenden por derechos colectivos de la sabiduría ancestral. 

https://app.vlex.com/#/vid/322250307
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Otra forma de avanzar en los saberes originarios desde la integralidad se relaciona con lo plasmado 

en el Convenio de Diversidad Biológica (2010), como tratado internacional jurídicamente 

vinculante, relacionado con “la conservación de la diversidad biológica, la utilización sostenible 

de sus componentes y la participación justa y equitativa en los beneficios que se deriven de la 

utilización de los recursos genéticos”; pero no solamente desde la perspectiva de los recursos 

genéticos sino desde las prácticas ancestrales que permiten reconocer a los mayores como sujetos 

de derecho por la sabiduría que poseen en el uso de los recursos y con ello tener en cuenta los 

criterios que plantean los pueblos indígenas para buscar las medidas que conduzcan a un futuro 

sostenible a partir de sus múltiples sistemas de vida tradicionales basados en los recursos 

biológicos y la conveniencia de compartir equitativamente los beneficios que se derivan de la 

utilización de los conocimientos tradicionales, las innovaciones y las prácticas que son necesarios 

para la conservación de la diversidad biológica y la utilización sostenible de sus componentes, 

articulado a la legislación nacional en el sustento del respeto, preservación y protección de los 

conocimientos, las innovaciones y las prácticas de las comunidades indígenas, que esté acorde con 

el fomento y los beneficios derivados de estos componentes. 

Dentro de estas acciones estratégicas contempladas en el Convenio de Diversidad Biológica (2010) 

que cerró en el 2020, se impulsa a continuar la tarea que implica la opción de seguir aportando a 

esta discusión que contribuye a la protección del conocimiento tradicional. Como lo menciona 

Muyuy (2020):  

Hubo un marco que terminó el año pasado que se llama el Plan de Acción del Convenio de 

Diversidad Biológica, que concluyó el 2020 y ahora se está proyectando el nuevo marco global que 

uno de los temas centrales es el tema del conocimiento tradicional en el marco del desarrollo del 8j 

y hasta hace poco, yo estuve participando como invitado por el Ministerio del Medio Ambiente y 

de la Cancillería, una dinámica bastante difícil, Colombia ha venido en el grupo ad-hoc que la COP 

(Conferencia de las Partes) organizó, Colombia, Canadá y creo que Australia, estaban allí liderando 

y hasta el momento hay una propuesta de 21 indicadores para el nuevo plan marco con vistas al 

2030 y al 2050. Algunos temas serán trabajados y se pretende obtener resultados en el 2030 y otros 

que requieren más tiempo y están proyectados al 2050.  

Hay tres indicadores que están en la propuesta, uno tiene que ver con el conocimiento tradicional 

especialmente de la mujer indígena y de las mujeres campesinas, que lo llaman comunidades 
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locales, mujeres afro. Otro tiene que ver con el tema de la participación de la Juventud y esto 

articulado con las mujeres y los adultos y el otro indicador es la parte general, un poco como visto 

el tema de la integralidad.  

Pero yo veo que allí, estuve en varias reuniones a nivel nacional en el segundo semestre del año 

pasado, virtualmente y por supuesto el Ministerio de Comercio y otros Ministerios que tienen 

interés de que se proteja el conocimiento tradicional, que se proteja o se garantice el uso sostenible 

de los recursos naturales, pero a la hora de la verdad uno ve que a la gente le interesa es el tema 

económico, entonces vuelve y juega que hay una dinámica con posiciones muy diferentes y lo que 

yo veo por ahora, por eso le decía en una reunión del comité interétnico sobre conocimiento 

tradicional, que lo lidera el ministerio del Medio Ambiente, mire, a los afros, indígenas y del sector 

campesino, si no se fortalecen los procesos organizativos de manera política y no tienen la 

capacidad de incidir para que quede en la estructura, en el plan marco para los próximos 10 a 30 

años a nivel global y que cada país va a tener que someterse a eso, a lo que se decida en la próxima 

conferencia que está aplazada como usted sabe que va a ser en la China, entre otras cosas; entonces, 

si no hay otra fuerza política es muy difícil y lo digo porque yo he estado en muchas de esas 

conferencias y no es fácil, las dinámicas que se mueven, los intereses que se mueven, es bien 

complicado.  

Entonces, dicho eso es para concluir diciéndole, a mí me parece, muy muy importante el trabajo 

suyo, de seguir argumentando, de seguir mostrando y de seguir insistiendo a que las distintas 

instancias académicas, económicas, políticas, sociales y étnicas entiendan la esencia del 

conocimiento tradicional asociado a los recursos biológicos, genéticos y culturales. 

De acuerdo con las discusiones que se vienen dando en el marco de los nuevos indicadores para la 

visión 2030 es pertinente entonces plantear los cambios que deben darse dentro de la COP, que 

propendan por avanzar en el CDB y por redefinir las posturas en las distribución justa y equitativa 

de los recursos producto de esa mirada integral del saber ancestral que aborda. 

De otro lado, revisando otros documentos que contribuyen a validar los elementos estructurantes 

es pertinente contemplar el Plan Estratégico para la Diversidad Biológica 2011-2020 como marco 

flexible útil a todos los convenios relacionados con la diversidad biológica.  

Así, los conocimientos, innovación y prácticas tradicionales han sido el soporte de muchas 

comunidades indígenas y locales que han vivido de forma sostenible durante miles de años. Las 
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comunidades indígenas y locales tienen mucho para ofrecer en este mundo que enfrenta graves 

problemas como resultado de la utilización no sostenible de los recursos. Los conocimientos 

tradicionales pueden contribuir a resolver graves problemas mundiales mediante prácticas tales 

como conservación local, utilización sostenible de plantas y animales, y a abordar asuntos como el 

cambio climático, la desertificación y la calidad del agua. Ello debido a su estrecha relación con el 

medio ambiente y su dependencia directa con las plantas y animales; de esta manera, las 

comunidades indígenas y locales a menudo son las primeras comunidades afectadas por el cambio 

climático; sin embargo, sus conocimientos tradicionales proporcionan la clave para lograr la 

adaptación a nivel local y alternativas para actividades sostenibles de mitigación.  

Los medicamentos tradicionales están basados en conocimientos tradicionales y, en muchos países 

en desarrollo, el 80% de la población continúa confiando en la medicina tradicional para la atención 

primaria de la salud. La medicina tradicional adoptada por otras poblaciones (fuera de su cultura 

indígena o tradicional) con frecuencia se conoce como medicina alternativa o complementaria. 

(ONU, 1992) 

Los conocimientos ancestrales tienen una relación integral del saber y se requiere que los sabedores 

sean reconocidos porque propenden por el cuidado del ser humano utilizando múltiples formas 

para poder contribuir a la salud de su población, para el caso como lo menciona Caicedo (2020):  

[…] Por lo menos en salud, no se le reconoce al médico tradicional porque como él no estudió en 

una universidad, no estudió cinco años en una universidad que sea reconocido por el Ministerio, 

entonces él no puede ejercer el cargo de médico, cosas así son las que frenan proceso. No existe 

una armonización entre ese conocimiento ancestral para que el occidente lo tenga en cuenta de 

acuerdo con los criterios y sabiduría de los pueblos. No existe el puente para conectarnos con los 

procesos como comunidad indígena, para conectarnos con lo occidental con el Estado, mejor dicho, 

los procesos indígenas de la comunidad con los procesos del Estado, no hay ese puente, no existe. 

Escuchar las voces de los pueblos contribuye a tejer de manera colectiva una forma distinta de 

buscar ejes que proyecten una mirada integral del conocimiento, a fin de seguir dicho propósito se 

utilizan comparativos que aportan de esta forma a buscar ejemplos que nos ayuden en esta tarea, 

para el caso elementos del Plan de Acción, principios rectores de la Política Pública Integral de 

Estado para los Pueblos Indígenas de la Amazonia Colombiana (PPPIAC). En el documento se 

menciona:  
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Hacia un Conpes indígena amazónico. Construyendo una política pública integral para los pueblos 

indígenas de la Amazonia colombiana, se tiene como resultado de un proceso de concertación entre 

el Estado y las autoridades y organizaciones indígenas amazónicas. Su construcción atiende a 

principios rectores de reconocimiento y exigibilidad de derechos. Los pueblos indígenas de la 

Amazonia colombiana son sujetos titulares de derechos individuales y colectivos establecidos en 

la normatividad nacional e internacional vigente. (Zárate et al., 2012) 

Desde la mirada de los pueblos es pertinente proponer elementos que constituyen una opción para 

avanzar en este contexto a partir de los territorios colectivos y que se acerca a identificar ejes 

estructurantes que contribuyen a lineamientos de política integral del conocimiento tradicional: 

a. La Ley de origen a partir de las narrativas propias desde los saberes originarios como una 

conexión con los territorios ancestrales.  

b. La protección de las lenguas para la preservación de los saberes ancestrales desde la 

educación propia que permite la transmisión intergeneracional que garantice   la conexión 

con el territorio para la conservación  de la biodiversidad. 

c. La Investigación y el valor de los saberes ancestrales a partir de espacios de diálogo con la 

participación plena y efectiva de las comunidades.   

d. El diálogo con base en sus enfoques organizacionales a partir de las prácticas ancestrales 

para el fortalecimiento, innovación y acceso a los conocimientos tradicionales.  

Son ejes estructurantes aquellos que buscan cambiar el pensamiento de la forma en que el 

occidente mira los territorios porque aquí hay una relación de los seres en la biodiversidad a partir 

de la cosmovisión de los pueblos para el buen vivir. Como se puede ver en la Figura 2. 

Figura 2 

Ejes estructurantes que contribuyen a los lineamientos de política integral del conocimiento 

tradicional (saberes ancestrales) 
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Nota. Fuente: Elaboración propia 

Partiendo de estos ejes podemos reforzar lo propuesto por los pueblos indígenas como lo indica el 

pensamiento de Agreda (2020):  

Para generar ejes estructurantes propongo: uno facilitar la innovación y el fortalecimiento del 

conocimiento tradicional y con enfoque de género y generación. El segundo sería participación 

plena y efectiva de las comunidades, no podemos hablar teniendo de lado a los pueblos que tienen 

el conocimiento tradicional, sería una cosa ilógica ¿cierto? El tercero es el respeto de esa diversidad 

en donde existen unos mínimos generales pero la diversidad está presente y cada pueblo tiene su 

diversidad. Un cuarto es el fortalecimiento de las narrativas propias para explicar el conocimiento 

tradicional y exista una comunicación intercultural, O sea, garantizar esa narrativa propia para que 

haya una relación y comunicación intercultural si se quiere hablar de esa dinámica, un quinto eje 

es el enfoque, porque yo también hablé del enfoque. El enfoque ligado ¿cierto? a la forma como 

organizamos las comunidades indígenas esos conocimientos tradicionales. Esto casi nadie lo toma. 

Todos piensan que los pueblos indígenas nos organizamos de una manera ¿cierto? Pero no, hay un 

enfoque de organización cuando se habla de conocimiento tradicional porque tú mismo lo estás 

diciendo, que es la integralidad del pensamiento. 
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Y por supuesto, otro eje es cómo se accede a los conocimientos tradicionales, ¿cómo se accede y 

fortalece? Yo diría, esos conocimientos tradicionales. Que está en el caso de los pueblos indígenas, 

está dado en los escenarios que te estaba diciendo, que, en otras palabras, son los escenarios de la 

educación propia.  

En ese escenario de educación propia es para garantizar la transmisión intergeneracional. Yo hablé 

de esos cinco aspectos para los estructurantes tuyos, ¿vale?  

Los ejes deben contar con una mirada desde las lógicas de las comunidades indígenas, para que 

exista el diálogo intercultural que es un lenguaje que acerca y no es ajeno a lo “Occidental”, porque 

dentro de dichos ejes mencionados se propician espacios con unos criterios afines a la protección 

del conocimiento tradicional y es una estrategia para considerarla dentro de los lineamientos. Para 

Perilla (2020), sabedor Ancestral del Pueblo Cenú, abuelo maestro de la extinta lengua Cenú, 

Capitán del cabildo La Arena. una de las bases en los ejes debería ser que: 

En los PEI, Plan Educativo Institucional, Plan Educativo Comunitario, los maestros que estén en 

las áreas rurales se preocupen. Primero, que los maestros conozcan la cultura que el maestro que 

va al área rural, si es un maestro conoce la cultura Cenú. Hacen nombramiento a profesores que ni 

siquiera saben qué es un cacique, y que los profesores conozcan sobre la cultura y si no se conoce 

la cultura fuera, no se va a respetar, no se va a tener en cuenta.  

Que [Tengan] el conocimiento de la existencia de una cultura y el valor que tiene para que pueda 

ser respetada, y al ser respetada viene la preservación. Porque si vamos a secretarías de educación 

municipales o departamentales y le dicen “usted va a trabajar en tal zona” pero ni siquiera se le dice 

que es zona indígena, ese profesor, va allá y no tiene en cuenta que es como meterse en el campo 

donde hay plantas, hay que cuidar de no pisarlas, que se debe tener en cuenta que hay que preservar 

de cierto modo sus mismas formas de comportamiento.  

Pero van allá y no se tiene en cuenta el respeto por las culturas de las comunidades, en los 

nombramientos ni siquiera de funcionarios públicos. Es importantísimo eso.” 

El Plan Educativo Institucional, lo están haciendo los secretarios de educación según la 

conveniencia y el político, pero no están llamando a un conocedor de saberes ancestrales que sepa 

cómo preservar. Porque alguien que no siente, alguien que no tiene, que no ha vivido, pues qué va 

a preservar si no conoce.  
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Lo mencionado por Perilla (2020) trae a colación el Convenio, la construcción de una política que 

busca promover la conservación y la utilización de los conocimientos ancestrales, innovaciones y 

prácticas asociadas a ella por parte de la comunidad científica nacional, la industria y las 

comunidades locales. Para esto se esto se requiere que quien ingrese a las comunidades debe 

identificar claramente su función dentro de estos territorios, tal como lo indica dentro de las siete 

estrategias definidas en la Política del Convenio, la cuarta hace alusión directa a los conocimientos 

tradicionales, pero en la práctica todas están relacionadas de una u otra forma con la 

implementación del 8j y sus conexos, se propende por recuperar y divulgar el conocimiento y las 

prácticas tradicionales. 

Dentro de este marco de instrumentos encontramos igualmente la política de participación social 

en la conservación, al reconocer que aquella es ante todo un ejercicio de interacción social que se 

debe desarrollar en procesos de concertación de intereses y percepciones, abre el camino para una 

gestión consecuente con las realidades sociales y culturales, pero sobre todo impone el reto de 

crear instancias, mecanismos e instrumentos adecuados a los contextos particulares para que 

orienten las relaciones sociales que se tejen en torno a la conservación. 

Entre otros instrumentos encontramos el caso de la Política Nacional de Investigación Ambiental, 

quien realiza un reconocimiento explícito del valor de los conocimientos tradicionales. Dentro de 

sus principios se considera que la investigación debe comprender los diversos modos de 

generación y transmisión de conocimiento que existen en el país. En consecuencia, el papel que 

juega para su desarrollo está soportados bajo el principio de reconocimiento explícito de los sus 

entornos  culturales y sociales en los que ella se genera.  

Así, en cada una de las políticas públicas hay una mirada que conceptualiza el conocimiento 

tradicional desde cada arista que aborda las disciplinas de los distintos sectores. Si nos acercamos 

a estas definiciones existe un hilo conductor que permite tejer un eje que las articula y se enfoca a 

la transmisión, divulgación y práctica de los saberes originarios.  

Otros investigadores como los del grupo PLEBIO (Política y Legislación sobre Biodiversidad, 

Recursos Genéticos y Conocimiento Tradicional), fundado por Gabriel Nemogá, en la Universidad 

Nacional, busca aportar precisiones para el desarrollo de la bioprospección, el fortalecimiento 

científico, técnico de la nación y la solución a necesidades de alimentación, salud y ambiente. 
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Como lo menciona Nuñez (2018) en “La perspectiva del derecho al desarrollo en la Constitución 

Colombiana como garantía de la protección del conocimiento tradicional sobre recursos de la 

biodiversidad, como parte de su proyección académica, el grupo PLEBIO impulsó y participó en 

la creación de la maestría en Biociencias y Derecho, estableciendo un escenario interdisciplinario 

para la investigación y el análisis de temas relacionados. Por ampliación y uso de esta gestión los 

estudios de carácter inter y transdisciplinar sobre el uso de los conocimientos tradicionales se han 

convertido en ejes de nuevos desarrollos académicos que se compaginan con los alcances 

normativos de los acuerdos internacionales de comercio multilaterales y bilaterales, ya que éstos 

incluyen capítulos especiales sobre propiedad intelectual y manejo de la biodiversidad” (p.8). 

Por esta vía de argumentación, en una revisión de estos acercamientos frente al conocimiento 

tradicional, es posible identificar cuatro elementos clave para reconstruir un concepto de 

Conocimiento Tradicional indígena, el cual debe tener un contenido relacionado entre sí. 

Los pueblos indígenas, las tierras, el vínculo existente entre estos dos y los derechos inherentes a 

los Conocimiento Tradicionales. Este vínculo que se establece entre las comunidades indígenas y 

sus territorios está dado en gran medida por sus cosmovisiones, en varias de las cuales se halla 

como elemento común la relación estrecha y profunda de las comunidades con el territorio otorgado 

por los ancestros, el cual deben respetar, preservando su equilibrio. (Instituto de Investigación de 

Recursos Biológicos Alexander Von Humboldt y Sánchez, 2015, p.15)  

De igual forma, las comunidades indígenas han venido ejerciendo capacidades para interpretar 

hacia dónde debe dirigirse la mirada frente al conocimiento tradicional y sus saberes originarios, 

pues es parte de su cultura ya que proviene de sus ancestros. Como lo indica el documento 

“Malocas” elaborado por el Ministerio de Cultura (2011):  

La vida no es fácil y requiere de un conocimiento muy especial, poco científico, profundamente 

espiritual. Y ese conocimiento “espiritual” que se podría representar en vibraciones energéticas 

generadas por los ancianos sabedores en el mismo sentadero, dentro de la maloca, que se extiende 

a lo ancho de la selva por medio de mantras emitidos por cantos antiguos heredados de los abuelos 

de sus abuelos, y por rituales que convocan el espíritu de las plantas y de los mismos animales, es 

un tesoro que garantiza la vida del niño, la niña, el hombre, la mujer y todos aquellos que configuran 

los pueblos amazónicos y que dependen de su equilibrio para seguir viviendo allí. (p.3) 
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Aunado a lo anterior, para Buinaje (2020):  

El conocimiento ancestral, el canasto, las dos escuelas que yo tengo, no [las] conozco a 

profundidad, porque es grandísimo, cuando yo digo que tengo conocimiento de esas dos escuelas 

ancestrales “Yaducuro y Tonida”, son escuelas en profundo, de mucha sabiduría. Dentro de ese 

canasto hay una escuela donde usted va y la dueña es una mujer y le dice que usted quiere ser 

cantante, entonces ella te dice qué animales puede traer a ella. Usted dice que quiere ser curandera, 

curandero de las personas que son mordidas por culebra, entonces ella le dice qué animales puede 

llevar a ella, a cambio de eso ella va a enseñar.  

Ella prácticamente te va a entregar un canasto. Cuando se trata de multiplicidad de disciplinas, de 

saberes, para que nosotros lo podamos meter en uno solo, como para trabajarlo, es complejo. Porque 

la medicina es la medicina. Porque, yo por ejemplo llego a una casa donde hay mala energía y yo 

lo sé, hay una mala energía, ahí hay algo que está haciendo daño.  

Mis ancestros, maternos o paternos traen esos canastos de curandero, de curaciones, de esa 

preparación de dietas y todo, entonces uno dice, bueno, si a mí me mandan a cantar música 

tradicional, yo lo canto, o cantos infantiles desde nuestra cultura, yo lo canto. Nosotros a esas 

instituciones en nuestro lenguaje decimos “el canasto de sabiduría”, o sea, porque hay canastos, 

tupidos, canastos medio tupidos, canastos bien tupidos, o canastos ojones para este caso este 

canasto no recoge nada, el tupido recoge todo, desde lo más pequeño a lo más grande y cada uno 

de esos tiene sus explicaciones entonces, siento que cada cosa debe ir por la parte fuerte, bien 

especificado, bien organizado. 

Aquí su pensamiento se fundamenta en escuelas de sabiduría que representan un conocimiento que 

se puede ver de manera integral. El canasto de sabiduría es el pensamiento ancestral en cada una 

de las disciplinas que el pueblo ha transmitido entre generaciones; a pesar de que exista 

independencia de saberes, el canasto se convierte en la articulación del conocimiento que está 

asociado a un todo. De igual forma, cuando se hace referencia a las lenguas se habla de medicina, 

porque para la medicina se necesita la lengua, para hablar de medicina y lengua se tiene que hablar 

de naturaleza, porque es ella la que le brinda los elementos fundamentales al anciano para curar. 

Ahora, cuando se habla de medicina, lengua y plantas se está hablando del manejo que le da la 

autoridad tradicional a este conocimiento y que logra con ello un nivel de autoridad dentro de su 

propio territorio. El conocimiento que poseen los ancianos para curar, para sembrar, para transmitir 
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su saber, es la conexión con el territorio a partir de un eje fundamental que puede ser ese canasto 

de sabiduría.  

Para el abuelo Caicedo (2020) las comunidades respetan su pensamiento y el conocimiento que 

poseen los ancianos, pero se requiere que existan espacios para la transmisión de este saber que no 

se confundan con otros espacios:  

Son cuestiones que se podrían saber, aprender, todos. Pero son cosas que uno no nace para todo, 

cada cual, para sus cuestiones, pero son muy respetadas las cosas. Aquí en la selva, en sitios de la 

cultura nuestra y la maloca, centro de la maloca o la comunidad, todo es respetado y la sabiduría 

que nos queda son eso, y hay que guardar, guardarlo en la cabeza o buen pudiera formar una 

escuela, enseñar o hacer con libros, son cosas que aquí en Mitú se pensó hacer, pero dentro de una 

escuela. Porque para tener sabiduría y ser rezandero tiene que ser muy aparte, porque eso es muy 

distinto que ponerse a escribir en una computadora, después de escribir, después de lo que uno 

aprendió, ahí sí sí, pero ahorita, está muy duro, no se puede, mucha política que hala por todo lado. 

Porque aquí podemos hacer los indígenas levantar uno y lo primero que aparece el de los Estado 

Unidos y antes tenemos que pagarles a ellos para poder hacer eso y enseñar la sabiduría. 

Desde la proyección de ejes estructurantes que buscan preservar la sabiduría desde el pensamiento 

de los pueblos se debe contar con acciones que propendan por reconocer la naturaleza que va en 

equilibrio con el saber ancestral, para lo cual son los espacios de interacción los que permiten el 

diálogo con los pueblos para la protección de este conocimiento. Para los pueblos indígenas de la 

Amazonía, La Maloca es la expresión máxima del conocimiento, es el símbolo de la madre, la 

protección de todas las criaturas en el uso y manejo de lo material y espiritual, pues su principal 

función espiritual es el cuidado de la palabra vida. 

Para Perilla (2020), una de las formas de la protección del saber ancestral es generar centros de 

preservación donde se interactúe con los abuelos:  

Bueno, debería protegerse, por ejemplo, si desde el instante pudiéramos reunir todas las personas 

que tienen esos recuerdos con los mayores y que empiece como a acumular, como lo que usted está 

haciendo acá, grabar, escribir lo que sabemos, lo que podemos y preservar eso y poder crear las 

escuelas de preservación de saberes ancestrales.  
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O sea, que no sea lo que dicen ustedes, la fe del indígena es de la madre tierra. Se debe organizar 

los centros de preservación de saberes ancestrales. La preservación se da a partir de la creación de 

centros de sabiduría en los territorios indígenas de cada una de las etnias porque si no existen esos 

centros, todo desaparece ¿por qué? Porque desde que ellos salen de la escuela primaria, el 

bachillerato y llegan a una Universidad, ya esos centros no existen. Los centros de preservación 

son los hogares apenas. Hoy en día desde que el niño salió al municipio ya salió a la escuela 

departamental, desaparece la visión, ya van adquiriendo otra visión porque desde allá no tienen 

nociones de cómo preservarla. Entonces deben crearse los centros de preservación de resguardos 

ancestrales. 

Dentro de estos ejes que contribuyen a reivindicar el momento gestacional del saber, lo originario, 

los aspectos a tener en cuenta son la garantía, el reconocimiento, la protección y el desarrollo de 

los derechos lingüísticos, individuales y colectivos de los grupos étnicos con tradición lingüística 

propia, así como la promoción del uso y desarrollo de sus lenguas denominado por la Ley 1185 de 

2010, lenguas nativas, que en su definición se interpreta como lenguas nativas las actualmente en 

uso habladas por los grupos étnicos del país, así: las de origen indoamericano, habladas por los 

pueblos indígenas, las lenguas criollas habladas por comunidades afrodescendientes y la lengua 

Romaní hablada por las comunidades del pueblo ROM o gitano y la lengua hablada por la 

comunidad raizal del Archipiélago de San Andrés, Providencia y Santa Catalina. 

Esta normativa mencionada producto de los esfuerzos y avances de trabajos valiosos del Instituto 

Caro y Cuervo quien venía trabajando durante varios periodos para recoger en lo que se denominó, 

Lenguas indígenas de Colombia, una visión descriptiva, aporta elementos fundamentales que 

reivindican la importancia de las lenguas nativas como soporte fundamental del saber ancestral 

(Instituto Caro y Cuervo, 2000). 

Otro aspecto que se debe mirar es el territorio; como se plantea Mecanismos de protección de los 

conocimientos tradicionales: el caso de Colombia, Muñoz et ál., (2019) 

El concepto de territorio se plantea desde el ámbito tradicional como referido a un lugar donde la 

comunidad desarrolla sus actividades sociales, económicas y culturales. Si bien esta mirada da 

cuenta de las actividades referidas a un lugar donde la comunidad desarrolla sus actividades en el 

territorio, solo responde a un punto de vista no indígena, donde los aspectos sagrados del territorio 

no son tenidos en cuenta. Desde un punto de vista indígena, el territorio incorpora elementos como 
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lo sagrado y lo ancestral. Para abordar la concepción de territorio desde las cosmovisiones 

indígenas es fundamental revisar la distinción existente entre los sistemas de conocimiento 

científico e indígena, que presentan características que se contraponen. El primero, el sistema de 

conocimiento científico es cuantitativo, mientras que en el sistema de conocimiento ecológico 

indígena prima lo cualitativo.  

Otro aspecto clave es la manera en que se aborda el conocimiento, siendo esta holística en la 

perspectiva indígena, y racional-analítica en la óptica del sistema científico, el cual busca elaborar 

modelos descriptivos con cierto nivel de abstracción. Un elemento diferenciador, es la forma de 

transmitir el conocimiento: mientras en las comunidades indígenas la transmisión se realiza de 

forma oral, a través de la experiencia compartida, en el esquema científico el conocimiento se 

presenta de forma escrita y siguiendo un método, para luego ser validado por una comunidad 

académica. pp. 240-241) 

Adicionalmente, el conocimiento científico incorpora una visión libre de valores, mientras que el 

conocimiento indígena propone la incorporación de valores, lo que fortalece su visión holística y 

pasa a formar parte integral de su cosmovisión, en la cual el mundo espiritual y material se integran 

de manera armónica. En palabras del taita Santos (2020): 

 

La ley de origen se hizo sobre la Pacha Mama, unas de las bases estructurantes es el territorio, el 

pensamiento étnico para que las creencias se mantengan, la lengua como otro eje, dentro de los 

símbolos ancestrales representan una serie de acciones y condiciones para estar en ese territorio, y 

en ese universo ancestral la lengua no es traducible, porque al traducir cambia la interpretación y 

el orden al sentido, al desaparecer la lengua desaparece el pensamiento y hay una desconexión del 

territorio y de su propia ley de origen, necesaria para construir el saber ancestral. No se puede 

generar pensamiento Kamentsá en lengua Inga, En el caso de la Pacha Mama son términos y 

expresiones distintas para el caso de los ingas pueden ser acciones y creencias distintas a las del 

Pueblo Kamentsá.  

 

El pensamiento que se soporta sobre el significado  del territorio es distinto de acuerdo con las 

creencias, y no está concebido sobre una extensión de un territorio, sino sobre el conocimiento que 

se tiene en esa parte del territorio desde la ley de origen, desde el mundo espiritual y que se conjuga 

con las sabiduría ancestral  que debe mantenerse  desde el pensamiento que tienen los pueblos en 
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las simbologías que establecen con la interpretación en sus lenguas para la preservación de sus 

usos y costumbres. Este orden debe tenerse para que tengan una relevancia y se consideren en el 

saber que tiene cada pueblo.  

Se requiere retomar lo relacionado con la protección de los conocimientos tradicionales más allá 

de los contratos de acceso. Como lo menciona, Albites (2002) en el libro sobre la Protección de 

los conocimientos tradicionales en los foros internacionales, “la Decisión 391 también establece 

principios adicionales de protección de los conocimientos tradicionales que no se encuentran 

sujetos únicamente a los contratos de acceso, sino que pueden constituir parte de un sistema más 

amplio de protección de los conocimientos tradicionales. Así, la Decisión 391 reconoce la facultad 

de los tenedores de tales conocimientos para decidir sobre el uso que a dichos conocimientos se 

les dé. Además, dispone que los países miembros no reconocerán derechos, ni siquiera los de 

propiedad intelectual sobre los conocimientos tradicionales obtenidos o desarrollados a partir de 

una actividad de acceso que no cumpla con lo dispuesto en la Decisión” (p.18). 

Para cumplir con el deber constitucional y jurídico de protección de los conocimientos 

tradicionales desde las políticas públicas de una manera integral teniendo bases fundamentales 

como el diálogo con los pueblos y considerando la decolonialidad desde los hechos de traer al 

contexto la sabiduría ancestral a partir del territorio cultural como fundamento de la discusión, se 

debe revisar cuáles es la incidencia del aparato estatal, como Faroppa (2015) lo menciona; “Las 

políticas deben ser diseñadas con enfoque de derechos humanos, estas no se limitan a un período 

de gobierno e implican la más amplia participación para asegurar altos niveles de consenso social 

y político” (p. 16). 

Dentro del contexto mencionado anteriormente, desde lo político y la incidencia de los Estados en 

la protección del conocimiento tradicional es pertinente revisar en dónde y por qué no se mira el 

saber ancestral desde lo integral, pues aquí existen otros compromisos que impiden una cohesión 

en torno a estos temas. Como lo menciona el abuelo Román (2020) del Pueblo Uitoto, de las 

comunidades indígenas de la Selva Amazónica:  

¿Por qué no entran? [los temas del conocimiento tradicional]. Por los TLC. Ya hay uno acuerdos 

con unos países dentro de la TLC con muchos estados. Entonces hay que mirar también con lupa, 

qué dice cada uno de los tratados de libre comercio sobre el tema de conocimiento tradicional. Ahí 
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está [el primer paso que se debe debatir]. En el caso de los Tratados de Libre Comercio, hay que 

comenzar a mirarlo, uno por uno, no mirarlo por fuera. O sea, yo llegué a la conclusión de ya no 

tocar este tema, a mí me parece ya echar carreta, ya no se mete en los espacios en donde realmente 

va a incidir. Porque ha habido consultoría, de consultoría, de consultoría, [que ya llevan como] 20 

años, 30 años de consultoría [...] 

Aquí lo vemos es que sigue lo mismo [consultorías]. El ministerio de medio ambiente, el de cultura, 

universidades y finalmente, no hay nada. Se han escrito libros, en la política, los que toman 

decisiones, no… Entonces uno se pone a pensar, ¿quién es el que no quiere dejar que se proteja? 

¿Las universidades? Porque también a la universidad no le conviene que toque este tema, ¿a las 

empresas? También no le conviene que toquen este tema, ¿los institutos, los ministerios? también 

no les conviene que se toque el tema. Entonces es un tema que uno se pone, vea… porque no 

quieren que se toque el tema o …. Porque uno se pone a analizar ciertas cosas. Entonces concluyo 

que porque es muy costoso. 

Para la revisión de las políticas es pertinente mencionar lo dicho por Uribe (2012) en su texto sobre 

Determinantes científicas económicas y socioambientales de la bioprospección: derechos de 

propiedad intelectual, biodiversidad y tratados de libre comercio, donde indica que: 

La protección de los derechos de los pueblos se circunscribe a la relación del territorio y en 

conocimiento tradicional sobre semillas producto de la biodiversidad que existe en sus espacios, es 

fundamental comprender este saber que es básico como parte de los derechos colectivos de los 

pueblos indígenas, en el proyecto de vida de su soberanía alimentaria. (p. 145-169)  

Dentro de los elementos estructurantes no se puede dejar de lado lo planteado por la Corte 

Constitucional en la Sentencia de Tutela N.º 622/16 la cual determina la profunda relación entre 

naturaleza y especie humana, por lo cual asegura: 

(i) los múltiples modos de vida expresados como diversidad cultural están íntimamente vinculados 

con la diversidad de ecosistemas y territorios; (ii) la riqueza expresada en la diversidad de culturas, 

prácticas, creencias y lenguajes es el producto de la interrelación coevolutiva de las comunidades 

humanas con sus ambientes y constituye una respuesta adaptativa a cambios ambientales; (iii) las 

relaciones de las diferentes culturas ancestrales con plantas, animales, microorganismos y el 

ambiente contribuyen activamente a la biodiversidad; (iv) los significados espirituales y culturales 
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de los pueblos indígenas y de las comunidades locales sobre la naturaleza forman parte integral de 

la diversidad biocultural; y (v) la conservación de la diversidad cultural conduce a la conservación 

de la diversidad biológica, por lo que el diseño de política, legislación y jurisprudencia debe 

enfocarse por la conservación de la bioculturalidad. Se debe contemplar estos ejes estructurantes 

que permiten reconocer la estrecha comunidad donde los seres humanos hacen parte de lo natural 

y por tanto perviven en este mismo ambiente.  

Los significados relacionados con los rituales y demás hechos culturales de los pueblos indígenas 

y de las comunidades locales sobre la naturaleza forman parte integral de la diversidad biocultural, 

como lo menciona la Corte, y nos llevan a interpretar esta afirmación, cuando revisamos que este 

vínculo que tiene la comunidad indígena con el territorio desde su cosmogonía es lo expresado en 

palabras de Buinaje (2020):  

Cuando se habla de cosmovisión lo que he escuchado desde los ancianos para el caso de mi Clan, 

la cosmovisión está relacionada con el territorio, en mi clan lo que tengo en cuenta es la 

cosmogonía; hablamos del “noumuinaima”, es el ser supremo, entonces ahí viene lo que es el 

hombre, la mujer como tal y la naturaleza, en ese término desde mi clan, la relación se maneja de 

esa manera, ¿por qué?, porque nosotros como seres que para hacer conexión con la naturaleza 

primero se comunica con el ser supremo y luego ella se ubica espiritualmente para pedir permiso 

al dueño de la naturaleza para así realizar los quehaceres diarios. Para nosotros como indígenas 

tenemos unas tradiciones, usos y costumbres y para poder iniciar por ejemplo nuestro trabajo, se 

inicia con una palabra, porque la palabra tiene poder en el mambeadero, cuando se realiza el ritual 

donde se encuentran los hombres y mujeres en su espacio sagrado, se empieza el proceso para hacer 

la conexión con la naturaleza para pedir permiso para realizar la acción que se tiene prevista, por 

ejemplo cuando se va hacer chagra, este el “banco” de nosotros los indígenas, acá pedimos permiso 

al dueño espiritual de este espacio, se dialoga esa noche y ya dada las condiciones se inicia la obra, 

se va a la poda, a la derriba, todo el trabajo en la chagra, para poder hacer la recolección de la fruta, 

es un proceso largo.  

El dominio de la cultura occidental que se impuso en los territorios de los pueblos indígenas 

demuestra la incidencia que tuvieron las comunidades en la pérdida de sus conocimientos 

tradicionales, sentar las bases para proteger los conocimientos está en las acciones que se hagan 

directamente con el diálogo con los pueblos, tal como lo menciona el abuelo Caicedo (2020), 

indígena Desano del Vaupés:  
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Aquí, nosotros ya no era como antes de cauchería, [de acuerdo con los] conocimientos, los ancestros 

nuestros vivían en las malocas, vivían más unidos y se [agrupaba] cada comunidad o etnias con sus 

etnias distintas y ahora en esta situación estamos revueltos, Cubeos, piratapuyo, Wuanano, Desano, 

bueno, etc. Entonces [ante esta ] situación, de las etnias donde todos nosotros necesitamos llegar a 

organizar, [es] una cuestión como para una comunidad; tenemos que sentarnos a dialogar los 

sabedores, a pedir permiso a los ancestrales como es el monte, pedir permisos, hacerle rezos como 

para derribar, para cerrar y como ahorita es a pura maquinaria, con motosierra y todo y todas esas 

cuestiones, hay que adelantar los rezos, primero arreglar pidiendo permiso allá para un uso mejor, 

para que no haya enfermedades ni malos entendidos y verificando cómo y cuándo pasan los tiempos 

de época como es el verano, como es el tiempo de lluvia, tiempo de piracemos como llamamos 

aquí en el Vaupés, cosas allá en el Guaviare o en el Llano dicen “la subida” “la subienda” y aquí lo 

llamamos “ceme”. Entonces esas cosas, son lo que se dedican ellos a hacer las danzas. Esas danzas 

que ellos hacen no son por ir a embriagarse, a fumar cigarrillo, todas esas cuestiones; ellos están 

pidiendo al más allá es para hacer danzas para que produzca más la comida, para el piracemo, hay 

que hacerle rezos para que nos traiga harta comida, para miles de cosas, así como para derribar 

monte, para tumbar, para arreglar, para pesca, para todas esas cuestiones. 

Me quedó sonando lo que dijo su persona, de que los formatos [lineamientos] esos, que tienen como 

para mostrarnos como una guía y aquí también podríamos tener la guía que tenemos, enviar y seguir 

trabajando. 

Esta interpretación de las comunidades en relación con la naturaleza como lo mencionaba Norma 

y el abuelo Andrés está intrínsecamente conectado con el mundo espiritual, este vínculo invita a 

pedirle permisos al espíritu de ese territorio quien da la cabida, el permiso para actuar en ese 

territorio y que contribuye con la abundancia alimenticia y solo se obtiene este beneficio si se pide 

desde el [mambeadero], desde las casas ancestrales. Son desde estas cosmovisiones que se debe 

mirar de una manera distinta el concepto mismo del territorio y la protección de las prácticas y 

usos en la cotidianidad del quehacer de los pueblos. El hecho de que las comunidades sean 

desalojadas de sus territorios, con ello se pierde esta conexión con el mundo natural y espiritual 

impidiendo el buen vivir de quienes habitan y protegen estos lugares.  

Es ahí donde debemos revisar los asuntos relacionados desde la articulación de las múltiples 

dinámicas que se dan en el territorio, como lo menciona Muyuy (2020):  
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El CDB es un instrumento de todo el paquete de manera integral que aprobó hoy la Cumbre de la 

tierra y hay que relacionarlo con el otro convenio marco del cambio climático, pero también con el 

plan de bosque, pero también el tema de la agenda 21, y ahí como te digo, el no manejar de manera 

integral ha sido una gran dificultad en el entendimiento de los pueblos indígenas y los llamados 

comunidades, pero especialmente de los pueblos indígenas incluso en el país ¿no? 

En la conjugación del saber ancestral se debe propender por la protección de la integridad, 

identidad, respeto por sus territorios colectivo, autodeterminación y autonomía a fin a las 

realidades de sus territorios, la diversidad étnica y cultural que contribuyen a la pervivencia de las 

comunidades étnicas, su cosmogonía, en relación con su territorio. Como instrumentos adicionales 

para la protección de la sabiduría ancestral se debe tener en cuenta el desarrollo de un enfoque 

integral de protección que permita preservar la diversidad biológica como la diversidad cultural, 

reconociendo que existe una  interrelaciones de los pueblos indígenas, con el territorio. Se debe 

contar con su saber que nos lleva a los aprendizajes y prácticas sobre el cuidado de los ríos, los 

bosques, sus chagras  y la biodiversidad.  

 

El saber originario de los pueblos está refrendado en la relación de su origen de vida con el 

territorio y para algunos casos como los pueblos Nasa que se consideran los hijos del agua. De ahí 

que es de especial atención dentro de los elementos estructurantes que se elimine los paradigmas 

de colonialidad y se asuma la realidad frente a la visión de los pueblos en conjunta acción con la 

naturaleza y en especial, el agua. 

Dentro de la revisión del principio de diversidad e integridad, no debe ser visto como un 

componente desde lo teórico, debe llevarse a la praxis, dentro del marco del preámbulo mismo de 

la constitución política. El enfoque integral del saber ancestral debe partir de las garantías para la 

conservación y promoción de la biodiversidad  visto desde el marco de la Bioculturalidad. En el 

libro sobre Derechos de la Naturaleza y Derechos Bioculturales: escenarios de posibilidad ante la 

degradación de la naturaleza, González (2021):  

Los derechos bioculturales, en oposición a la disgregada visión sobre una diversidad biológica y 

una diversidad cultural escindidas entre sí, se fundamentan en paradigmas que abogan por una 

mirada integradora de la naturaleza y la cultura. Como tal, aquello conocido como diversidad 
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biocultural se constituye como un marco analítico que da cuenta de “la multiplicidad dinámica y 

situada de seres humanos y no-humanos, sus medios de vida y sus relaciones constitutivas, y, por 

ello, sustenta la categoría de derechos que lleva el mismo nombre (p.96) 

Así pues, se hace necesario revisar dentro de los ejes estructurantes el reconocimiento y respeto 

de la diversidad étnica y cultural como principio que permite la subsistencia de las comunidades 

étnicas, la conservación del valor espiritual que para todos los grupos étnicos comporta su relación 

con la tierra y su territorio y su derecho a tener un territorio legalmente reconocido, que no puede 

ir aislado desde campos ambientales y con atención a las especies vegetales, ya que con ello se 

encuentra un saber que va más allá de las individualidades que demarca la comunidad internacional 

sobre la propiedad intelectual y propende por derechos colectivos de la sabiduría ancestral. Para 

González (2021)  

Aproximadamente desde el 2005, los paradigmas bioculturales han ganado popularidad en 

diversos campos. Estos paradigmas se interesan, principalmente, en debates acerca de la 

conservación de biodiversidad y el bienestar de las comunidades que habitan y cuidan los 

territorios ²⁶¹ donde la primera se despliega. Para esta perspectiva, los modos de vida de 

ciertas comunidades étnicas y locales, sus costumbres, usos, tradiciones, arraigo al 

territorio y forma en la cual lo habitan, se constituyen en los factores determinantes para la 

conservación de la biodiversidad.(p.97) 

La profunda relación entre naturaleza y especie humana no se dejará de lado dentro de los ejes 

estructurantes y serán de significativa importancia para avanzar en los lineamientos de una política 

integral del saber originario, teniendo en cuenta: los múltiples modos de vida, las relaciones de los 

pueblos indígenas con los seres que habitan sus entornos culturales como plantas, animales, 

microorganismos y el ambiente contribuyen activamente a la biodiversidad. Esto se entrelaza con 

los significados que tienen desde su cosmovisión que se  asocia al universo espiritual y cultural 

que  forma parte integral de la diversidad biocultural.   

Estos componentes mencionados anteriormente serán los referentes para lineamientos que 

orientarán las acciones en la búsqueda de un diálogo que comprometa a la institucionalidad en una 

apuesta, no solo por el cumplimento del Convenio de Diversidad Biológica (2010) sino en un 

cambio de actitud dirigido a proteger la sabiduría ancestral.  
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Capítulo 6. Lineamientos para una política pública integral por la protección de los saberes 

ancestrales de los pueblos indígenas 

Con el propósito de entablar diálogos que permitan la protección de los conocimientos y guiado 

por las voces de los pueblos, en el presente capítulo se plantean unos lineamientos para una política 

pública integral orientados a la protección de los saberes ancestrales de los pueblos indígenas, 

teniendo en cuenta la mirada de los pueblos. Uno de los campos a tener en cuenta son los territorios 

colectivos que proyectan la cosmovisión, la protección, la diversidad, la investigación, la 

innovación de los saberes originarios y por último unas estrategias.  

Siguiendo con este trasegar, se encuentra la estrecha relación entre la naturaleza y los pueblos, que 

no es más que la pervivencia que conduce a que todos los seres que habitan el territorio son parte 

esencial para el equilibrio de esta cosmovisión étnica, conjugada con sus múltiples modos de vida 

dentro de su diversidad cultural y su relación con los ecosistemas y el territorio cultural; una forma 

de vínculo de las comunidades con los cambios que se dan y que son vistos desde las dimensiones 

de su universo espiritual como parte integral de lo biocultural. Dentro de estos lineamientos es 

pertinente apuntar que el conocimiento tradicional se transmite de generación en generación desde 

la oralidad, tiene el carácter de propiedad colectiva. 

Por tanto, el conocimiento tradicional básicamente se enfoca desde las prácticas ancestrales. Desde 

la agricultura, maneras tradicionales de pesca, la medicina tradicional conjugado con sus plantas 

milenarias. El conocimiento tradicional, las innovaciones y las prácticas de las comunidades 

indígenas y locales desde las diversas naciones se observan como parte de la experiencia adquirida 

a través de miles de año que se adapta a la cultura y al entorno local. 

Después de la conversación con los pueblos, he considerado poner a consideración los siguientes 

lineamientos y estrategias para una política pública integral que busca la protección de los saberes 

ancestrales de los pueblos indígena:  

a)  El diálogo con base en sus enfoques organizacionales a partir de las prácticas ancestrales 

para el fortalecimiento, innovación y acceso a los conocimientos tradicionales (Saberes 

Ancestrales).   
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b)  La protección de las lenguas para la preservación de los saberes ancestrales desde la 

educación propia que permite la transmisión intergeneracional que garantice   la conexión 

con el territorio para la conservación de la biodiversidad 

c) La Ley de origen a partir de las narrativas propias desde los saberes originarios como una 

conexión con los territorios ancestrales.  

d) La Investigación y el valor de los saberes ancestrales desde los componentes de 

integralidad a partir de espacios de diálogo con la participación plena y efectiva de las 

comunidades.   

e) Estrategias  

 

En este sentido, se puede observar la relación entre lo expuesto y la Sentencia T-622 de 2016, en 

la cual, se invita a dialogar en el marco de la concertación articulando acciones que buscan contar 

con otras lecturas del territorio ancestral a partir de la cosmovisión de los pueblos.  

Los múltiples modos de vida expresados como diversidad cultural, la riqueza expresada en la 

diversidad de estas, las prácticas, creencias y lenguajes como producto de la interrelación coevolutiva 

de las comunidades humanas con sus ambientes y constituye una respuesta adaptativa a cambios 

ambientales; las relaciones de las diferentes culturas ancestrales con plantas, animales, 

microorganismos y el ambiente contribuyen activamente a la biodiversidad; los significados 

espirituales y culturales de los pueblos indígenas y de las comunidades locales sobre la naturaleza 

forman parte integral de la diversidad biocultural; y la conservación de la diversidad cultural conduce 

a la conservación de la diversidad biológica, por lo que el diseño de política, legislación y 

jurisprudencia debe enfocarse hacia la conservación de la bioculturalidad y se plasma desde las 

miradas que pueden darse a partir de unos lineamientos que redunden por la protección del saber 

ancestral. 
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6.1. El diálogo con base en sus enfoques organizacionales a partir de las prácticas ancestrales 

para el fortalecimiento, innovación y acceso a los conocimientos tradicionales (Saberes 

Ancestrales).   

6.1.1. Lo intergeneracional. Las sabedoras en los territorios ancestrales son las que 

orientan, visionan, transmiten y protegen el saber originario que luego se proyecta a través de las 

generaciones, como lo plantea Agreda (2020):  

[…] la transmisión intergeneracional de esos conocimientos tradicionales, de esos conocimientos 

propios, la mujer tiene un rol, un papel fundamental para preservar el saber relacionado con la 

diversidad biológica, porque no hay escuelas válidas o las escuelas no son como se piensan en los 

escenarios al interior de las comunidades, de transmisión intergeneracional. Las escuelas o los 

procesos educativos, más que hablar de escuelas, los procesos educativos de transmisión 

intergeneracional están sumamente debilitados y por eso yo creo que ese indicador que colocan 

“mujer, genero” y el indicador que están colocando también de cómo es el papel de los jóvenes en 

todo esto del conocimiento tradicional.  

Así pues, el territorio es visto desde el conocimiento que tienen las mujeres a partir de la 

integralidad del pensamiento, en la medida que están relacionando todo el tema de la chagra, de 

los conucos, la relación de las matas de monte y la relación del territorio asociado a la cura asociado 

a la espiritualidad, lo cual no sería viable y no sería posible si la mujer no estuviera ahí, en ese 

contexto de la realidad, de la identidad del territorio; por supuesto esto ayuda a todo el tema de la 

protección del conocimiento tradicional de las comunidades. La mujer, fundamental en ese trabajo 

que realmente ayuda a hablar de un pensamiento, de un conocimiento o de una sabiduría ancestral 

ligada o articulada o integral desde la perspectiva de la medicina, el conocimiento de las plantas a 

través de la biodiversidad, pues esa cantidad de plantas en los sitios donde se encuentran hacen 

posible que el conocimiento tradicional siga y avance, y esté visionado desde esa perspectiva por 

la preservación y el fortalecimiento de esos conocimientos.  

Desde estos escenarios del fortalecimiento de la mujer, por eso te digo, si a mí me dijeran en política 

pública, ¿qué harías tú para [proteger el conocimiento tradicional? Voy a mirar los conucos para 

ver cómo están los conucos con la mujer. Además, porque la mujer es la propietaria de ese territorio, 

de ese escenario, de ese microcosmo. (Agreda, 2020) 
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Como lo vemos en el anterior apartado, existe un conocimiento que se debe proteger, una sabiduría 

que cualquiera la puede llevar hacia la misma ciencia desde la misma biología de la conservación, 

incluida dentro de ella la etnobotánica ¿Cuánto podría afectar ese pensamiento ancestral si esta 

naturaleza se destruye? Si hay una destrucción de la naturaleza, de los montes, de los conucos, de 

la selva, entonces esa destrucción de la naturaleza afecta enormemente los conocimientos y puede 

hasta destruir la tierra y la vida misma. La niñez y la juventud son un soporte para poder avanzar 

en la preservación del saber que se va adquiriendo y transformando su pensamiento a medida que 

se entrelazan las conversaciones con las mujeres que llevan un conocimiento que se nutre de las 

prácticas ancestrales.  

6.1.2. Sujetos de derechos y lo diferencial. Si consideramos que el saber ancestral puede 

fortalecerse de manera distinta a las miradas individuales de las culturas occidentales y 

consideramos a los pueblos desde la diversidad cultura, como sujetos de derechos, son quienes ven 

la sabiduría como un todo asociado a las múltiples disciplinas del conocimiento desde lo colectivo, 

es posible comprender e interpretar la integralidad del saber que para algunos pueblos es posible 

desde sus espacios ancestrales desde la visibilidad de sus autoridades tradicionales. 

Para el caso lo menciona Wachima (2020):  

[…] todos estos planes, proyectos y programas que han llegado a las comunidades no han apoyado 

a la consolidación de una comunidad sino a la división o al divisionismo de la gente de la 

comunidad. Uno el que coordina la salud, el otro el que coordina la parte de educación, finalmente 

el capitán queda lejos. Entonces el llamado capitán o consejero tradicional no manda ni ejerce, 

entonces es bueno que la autoridad tenga poder de mando y que pueda de alguna manera, inspirar 

respeto y sabiduría, sería que el tema de salud, educación y medio ambiente y recursos naturales y 

otros temas, sean mirados de manera integral y vistos dentro de nuestro territorio donde se tenga 

en cuenta los pueblos indígenas 

Necesitaríamos un centro de investigación comunitaria, en donde podamos producir, conservar, 

socializar y mantener en un sitio donde podamos recoger varios conocimientos, como una escuela 

o una institución del saber de todas las generaciones que puedan venir de aquí para delante. 

Para Román (2020) la integralidad del conocimiento tradicional está conectado con el territorio: 

“Vamos a hablar de territorio- conocimiento tradicional, ligado al conocimiento humano y también 
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al territorio, eso va ligado, y ese conocimiento humano y del territorio va amarrado al gobierno 

que tiene cada pueblo”.  

La protección de los pueblos indígenas implica proteger el saber. A partir de sus derechos dentro 

de la autonomía territorial y su cosmovisión, se integra su saber desde el espacio ancestral. Por 

ejemplo, la maloca, para el caso de los pueblos amazónicos, es un espacio ancestral que se 

convierte en un determinante dentro de los lineamientos, porque la maloca se transforma en el 

espacio para la transmisión del conocimiento tradicional, es el espacio espiritual, el lugar donde se 

conversa, donde se mambea la palabra (diálogo donde existe las complejas discusiones y se 

entrelazan desde el universo espiritual y natural), para llegar a los puntos de acuerdo que permiten 

la preservación del saber.  

En ese sentido, se debe llegar a este espacio para que ese conocimiento tradicional, esa protección, 

esa integralidad del saber tenga mayor fortaleza en las complejas discusiones relacionadas con la 

medicina, la lengua, la agricultura, la educación, la diversidad biológica, la gestión que se da desde 

el territorio y que se entrelazan con los rituales que se hacen para la comunicación con todos los 

seres que perviven y no son mirados de manera distinta porque con ellos se busca la protección 

del territorio y que necesariamente pasen por ese espacio ancestral. Son los lugares indicados para 

la transmisión, la preservación, el respeto, y fortalecimiento de todos los saberes, las innovaciones 

y las prácticas de las comunidades indígenas.  

6.1.3. Espacios de diálogos efectivos. El impacto que se genere para proteger el 

conocimiento tradicional debe empezar por incluir desde lo institucional espacios donde las 

decisiones de los pueblos sean visto no solo como un momento para la concertación, sino que 

permita interactuar directamente en el diálogo. Wachima (2020) considera que:  

[…] sería bueno crear un Ministerio Indígena que se encargue de velar, en términos generales y de 

manera global también por los pueblos indígenas. Todo su quehacer diario, toda su cotidianidad 

porque prácticamente mirando, esta política pública sería con el fin de proteger, fortalecer y sobre 

todo de mantener a los pueblos indígenas vivos con todos sus saberes y conocimientos por lo 

menos, en estos términos, como política pública lógicamente debe tener sus dineros para poder 

funcionar y ahí intervienen todos los técnicos y profesionales de afuera, toda la gente que nos pueda 
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entrar a apoyar en términos de fortalecer a los pueblos indígenas. Yo creo que así en palabras 

sencillas sería eso, nos tocaría así empezar […]. 

Dentro de la práctica el conocimiento tradicional —en relación con el mundo natural y la relación 

de este universo en las comunidades— tiene un sentido de pervivencia de los pueblos, como 

Agreda (2020) lo menciona:  

Por ejemplo, yo me enteré por ahí que una fundación o algo así está proponiendo en tema de la 

recuperación de las chagras y yo dije “no”, la recuperación de las chagras las tenemos que proponer 

nosotras mismas, las mujeres, nosotras mismas tenemos que promover y lo único que tiene que 

hacer la política pública es propiciarlo, apoyarlo, esas iniciativas que salgan de generar chagras.  

Y yo lo digo por conocimiento de causa, es que, perder una mata de monte en medio de la Orinoquía 

es perder nichos de agua, perder la alimentación de los animales de monte que llegan allá, por eso 

se llama mata de monte, es perder las semillas que crecen alrededor que crecen de la mata de monte, 

es perder, si es para lo espiritual, es perder un escenario de encuentro consigo mismo. En una mata 

de monte va uno solito y se profundiza allí y habla con los seres espirituales acuáticos y demás. 

¿sí?  

Dentro de estos enfoques es necesario seguir revisando elementos que hacen efectiva la protección 

del conocimiento, a fin de lograr que el saber ancestral siga los procesos de transmisión, para el 

caso, quiero hacer eco con las palabras de Rolfer Caicedo (2020), líder indígena Desano, hijo del 

Abuelo Caicedo, señala:  

Yo pienso que hay que partir de cuántos abuelos tradicionales quedan en la comunidad indígena, 

teniendo las estadísticas porque es que prácticamente en el Vaupés se están acabando los 

conocimientos ancestrales, se están perdiendo por el paso del tiempo. A las nuevas generaciones 

no les interesa mucho el tema y la influencia de la tecnología pues los tiene garroteados. Yo pienso 

que se debería hacer como un censo y hacer una estadística de cuántos sabedores nos quedan y a 

raíz de eso como decía mi papá, montar una escuela, pero de etnias separadas, no podemos hacer 

una escuela donde estén los Cubeos, Desano, Pisamiras, sino que tiene que ser de cada etnia, 

porque si se hace una escuela de varias etnias ahí hay conflictos internos, porque de todas formas 

cada Paye o cada sabedor de cada pueblo tiene un pensamiento diferente y hay celos de 
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pensamientos de cosmovisión ancestral, siempre hay esos celos y seguirá existiendo hasta el final 

de los tiempos.  

Para Kuiru (2020) la efectividad está en proteger los espacios donde se desarrollan las prácticas: 

Yo siempre digo, pero nadie me cree que es fortaleciendo para que a los pueblos los sigan 

manteniendo como un legado, como la memoria activa permanente, yo creo que hay que fortalecer 

y apoyar los espacios de práctica de esos conocimientos tradicionales. Es la práctica, que los 

pueblos indígenas se mantengan en los territorios, se practiquen esos conocimientos, todo lo que 

hay. Es el mejor mecanismo, porque ¿de qué otra manera?  

La importancia de conocer de los abuelos que vienen protegiendo el saber ancestral y fortalecer 

sus espacios permite reconocer y aprender del origen de cada pueblo y la armonía que ha orientado 

la convivencia y el equilibrio en sus territorios ancestrales para convivir por épocas hasta el 

momento actual. El intercambio del saber con el conocimiento de la nueva generación reside en 

que los interrogantes den claridad respecto a las nuevas generaciones y sus roles, pues a la nueva 

generación no le interesa mucho identificar su origen y lo que representa esta pérdida, empezando 

por las lenguas, aunque dentro de estas confrontaciones del pensamiento no todos los jóvenes 

llegasen a hacer una autoridad tradicional como ser payé, taita, abuelo sabio, mujer sabia, no todos 

nacen para ser sabedor o cuentan con la vocación para ser danzadores, Payés, curanderos o para 

ser rezanderos o rezanderas.  

6.1.4. Integralidad. Un mecanismo integral de protección del conocimiento tradicional 

debe construirse por un lado bajo el entendimiento claro de los derechos colectivos sobre el 

conocimiento asociado a la biodiversidad, su protección y aplicación y por el otro fortaleciendo la 

transmisión y reproducción del conocimiento in situ, para evitar su desaparición. Estos 

conocimientos tradicionales se deben mirar de manera integral,  son saberes que se miran desde 

sus formas de construcción de sus espacios ancestrales, el pastoreo, el estudio de sus plantas para 

la medicina. Para esto se debe revisar los vínculos entre la diversidad  biológica, servicios de los 

ecosistemas y el beneficio e incentivos frente al bienestar de los colectivos 
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Retomando las palabras de Bello (2020), indígena Cenú, para poder acercarnos a la integralidad 

de la sabiduría ancestral es necesario mirar cómo los pueblos lo relatan desde su propia 

cosmovisión:  

La visión hacia esa protección del conocimiento tradicional está basada a lo que es nuestra propia 

identidad, si nosotros protegemos, si nosotros practicamos nuestros usos y costumbres, si nosotros 

preservamos estas cosas, nuestra identidad va a pervivir y de cierto modo, nos sentimos existentes 

en nuestro pueblo, en nuestra etnia. Nuestra identidad es como lo espiritual, es lo que nos marca, 

lo que nos define en nuestro legado, es un orgullo y es un amor hacia nuestro pueblo, defendiendo, 

preservando, transmitiendo nuestros saberes, sé que hago parte de un territorio étnico propio, es mi 

vida y donde vaya siempre lo voy a utilizar, siempre van a saber que… y me mirarán y sabrán que 

él hace parte de un pueblo indígena, que él es indígena y eso me marca y eso me hace sentir que 

soy especial, el aceptar mi etnia y preservar y practicar y proteger nuestros usos y costumbres.  

La integralidad de la sabiduría ancestral pretende interpretar desde los lenguajes étnicos, la 

relación armónica natural para la protección de su saber desde la cotidianidad dentro del territorio 

y contribuyen a mantener el diálogo dentro de las complejas situaciones que existen en los campos 

del conocimiento y su relacionamiento, que desde la mirada de la cultura occidental debe 

interpretarse para buscar acciones conjuntas que abordan normativas que deben incidir para un 

buen vivir. De este modo, se hace alusión a lo expuesto en la Sentencia T-622 del 2016: 

Como instrumentos adicionales para la protección de la sabiduría ancestral se debe tener en cuenta 

el desarrollo de un enfoque integral de protección que contribuya a amparar tanto la diversidad 

biológica como la diversidad cultural, reconociendo las profundas interrelaciones de los pueblos 

indígenas, con el territorio y los recursos naturales. Protección especial de los ríos, los bosques, las 

fuentes de alimento, el medio ambiente y la biodiversidad. El derecho fundamental al agua, la 

protección de la naturaleza y la seguridad alimentaria, desde el conocimiento milenario de las 

comunidades de su territorio. 

Para poder contar con esta mira con enfoque integral para Perilla (2020) se hace necesario: 

[…] integrarse y crear una visión, un centro de pensamiento, con todo, que esos actores, tengan un 

sentido de respeto y protección, que ellos colaboren y que sienta el profesor, el político, que sienta 

el médico no indígena, la necesidad de protección de esos recuerdos ancestrales, que sientan 

https://www.corteconstitucional.gov.co/relatoria/2016/t-622-16.htm
https://www.corteconstitucional.gov.co/relatoria/2016/t-622-16.htm
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pertenencia. Es lo que necesitamos, sentido de pertenencia de todos los actores para que al 

involucrase se sienta que eso es de ellos, que es parte de ellos y sientan la necesidad de cuidar ese 

saber.  

Por su parte, para Wachima (2020): 

Si el mundo occidental quiere, también de alguna forma asumir de una manera respetuosa la 

articulación de los conocimientos, lo puede hacer, pero si no quiere pues nadie lo obliga. El hecho 

aquí es que la academia de alguna manera genera [debe generar respeto en la protección por ese 

conocimiento tradicional, cuando al ir los hijos a la academia, llamémoslo así, a la universidad, 

existir un conducto regular en esa interculturalidad para que realmente exista ese reconocimiento. 

Y esa es una de las realidades. La academia debe recoger ese saber ancestral y debe ser acorde con 

la realidad de esa sabiduría ancestral. 

La participación de las comunidades en la protección del conocimiento tradicional en articulación 

con el gobierno debe contar con unos mínimos que se deben respetar desde el enfoque diferencial 

y junto con ello, el universo de la espiritualidad de los pueblos desde sus leyes de origen. 

Entre estos mínimos, se acogen los principios mencionados en el documento Elementos para la 

protección sui generis de los conocimientos tradicionales colectivos e integrales desde la 

perspectiva indígenas, en el cual se expone que: 

El reconocimiento del carácter de propiedad colectiva de los pueblos indígenas, el vínculo 

imprescindible entre Estos y la territorialidad y la identidad cultural, el principio de la 

interculturalidad orientado al diálogo de saberes es fundamental para un entendimiento de su 

importancia, que permita el desarrollo de un sistema sui generis con miras a su conservación y 

protección, la conservación, revitalización y el uso como un componente de la libre determinación 

de los pueblos indígenas, los conocimientos intangibles asociados a los recursos genéticos son 

inalienables e imprescriptibles, los conocimientos tradicionales colectivos e integrales constituyen 

todo un sistema de saberes ancestrales. (De la Cruz et al., 2005, p. 31). 

El deber del gobierno, desde esa visión integral que tienen las comunidades, establecer canales de 

comunicación donde de manera conjunta la institucionalidad pueda entablar los diálogos a partir 

del respeto por la autonomía de los pueblos desde sus territorios colectivos en procura de preservar 
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sus mitos de origen, sus leyes de origen, sus planes de vida con el fin de salvaguardar la sabiduría 

ancestral.  

6.1.5. Participación. Es de primordial importancia mirar la participación no como un 

hecho aislado en la incidencia de los pueblos para la concertación en temas primordiales que tienen 

que ver con su territorio en el marco de la Constitución Política,  sino propender porque sea la 

garantía para la toma de decisiones asumido dentro de la autonomía terrtiroial, por tanto la Corte 

se pronuncia indicando que: “ El derecho fundamental a la participación se consolida en el 

ordenamiento jurídico como un derecho en sí mismo considerado, pero también como un 

mecanismo constitucional que busca salvaguardar los demás derechos fundamentales especiales 

reconocidos en favor de las comunidades indígenas, entre estos la subsistencia e integridad 

cultural, social y económica; la autonomía y la autodeterminación; la soberanía y la seguridad 

alimentaria; la justicia ambiental y el territorio y la propiedad colectiva, entre otros”  (Corte 

Constitucional, Sentencias SU-383, 2003; C-620, 2003; C-030, 2008; C-461, 2008; C-175, 2009; 

C-187, 2011). 

 

Para Arista (2015) la Seguridad alimentaria: pasa por apoyar “los proyectos relacionados con la 

conservación de especies nativas y la recuperación de prácticas de cultivo y comidas tradicionales, 

que deben seguir un absoluto respeto a la Madre Tierra”  

  

En términos generales, el derecho fundamental a la participación tiene sustento constitucional en 

el principio democrático, participativo y pluralista (CP, Art 1), en el reconocimiento de todas las 

personas a participar en las decisiones que las afecten (CP, Art 2; Sentencia T-376 de 2012), y en 

el derecho a participar en la conformación, ejercicio y control del poder político (CP, Art 40), entre 

otros. Así, particularmente en aquellas decisiones que inciden en los intereses de sujetos de 

especial protección constitucional como las comunidades indígenas, el principio y derecho 

fundamental a la participación tiene un carácter reforzado (artículos 13 y 79 CP; Corte 

Constitucional, Sentencia C-175, 2009, cita en la Sentencia C-290, 2017). 

 

Ahora bien, siguiendo este marco jurídico, la jurisprudencia constitucional ha señalado que “el 

derecho fundamental a la participación de las comunidades indígenas en las decisiones que las 
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afecten les permite expresar sus valores e intereses culturales en procura de que estos sean tenidos 

en cuenta. Lo dicho viabiliza la legitimidad de las medidas a desarrollar, permite corregir y 

compensar factores de discriminación; y facilita la implementación de herramientas con la fuerza 

jurídica suficiente para que los pueblos indígenas asuman el control de su modelo de desarrollo 

económico, sus instituciones y sus formas de vida dentro del marco constitucional y legal”. (Corte 

Constitucional, Sentencia T-475, 2016), Sentencia T-063, 2019).  

 

La Corte Constitucional ha hecho referencia a los derechos de participación en la 

conformación, ejercicio y control del poder político (CP, Art 40); la posibilidad de ejercer 

los mecanismos de participación y el derecho de organizarse en asociaciones para la 

promoción de sus intereses (CP, Art 103, Superior). Por otra, se hace referencia a espacios 

concretos de participación para las comunidades indígenas, como la posibilidad de elegir 

dos senadores en circunscripción nacional (CP, Art 171), de transformar los territorios 

indígenas en entidades territoriales (CP, Art 329, Superior), o de estar gobernados por sus 

propias autoridades, conformadas y reglamentadas según sus usos y costumbres (CP, Art 

330, Superior). Implica el deber del Estado de garantizar la existencia de instituciones 

electivas, organismos administrativos y medios de participación suficientes que cumplen 

con los criterios de eficiencia y eficacia, en los términos del artículo 6.1.b del Convenio 

169 de 1989. 

 

Para Agreda (2020), el sentido de la participación está en el respeto a la autonomía territorial las 

instituciones deben entrar en diálogo con los pueblos:  

Lo que se [debe] hacer es con los pueblos, no se puede hacer que se sientan las instituciones tratando 

de hacer un trabajo y luego les pregunten a los pueblos, ese no puede ser el escenario porque no es 

el escenario propicio para que se hagan unas discusiones de tan envergadura como es el 

conocimiento tradicional de los pueblos. Tiene que estar la participación de las comunidades y tiene 

que bajar a las comunidades, esa es una de las primeras recomendaciones que se hizo, no es posible 

hacer un trabajo en la que no esté la participación de las comunidades.  

Por ejemplo, ahora que existe la Comisión Nacional de Mujeres, sería interesante escucharlas 

porque ya hay una representatividad ahí de una manera, pero con organizaciones indígenas de nivel 
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nacional. Pero sobre todo para mí, es hablar con las mujeres que se encuentran en los territorios, 

porque son las que día a día están viviendo eso.  

A la ruta se le recomendó, que no sea solamente la discusión de las instituciones, sino que sea 

también una puesta en escena con las personas indígenas o afrocolombianas, que pueden estar allí 

y genera las reflexiones profundas, pero no solamente bilaterales, esa mirada ya no sería posible en 

estos momentos. 

Según lo indicado por Corpoamazonía en la respuesta a la solicitud adelantada a esta entidad  

Se busca construir escenarios físicos tradicionales, que permitan el desarrollo de prácticas 

culturales y promover procesos de conservación y recuperación de plantas medicinales y con ello 

se avanza en el acompañamiento de acciones.  Para el caso se formuló el proyecto fortalecimiento 

de la identidad cultural y fomento de prácticas en medicina tradicional, mediante el mejoramiento 

de infraestructuras autóctonas de comunidades indígenas del departamento de Amazonas, a fin de 

fortalecer la identidad cultural y las prácticas de medicina tradicionales autóctonas, como estrategia 

de transmisión del conocimiento ancestral a las nuevas generaciones de las comunidades indígenas 

del municipio de Leticia, departamento de Amazonas. 

Dentro de estas iniciativas se avanza en un proyecto de reforestación para la restauración de áreas 

degradas en el resguardo indígena Huitora del municipio de Solano, departamento del Caquetá, a 

través del manejo eficiente de sistemas agroforestales, para la diversificación del bosque; también 

se realiza el enriquecimiento de bosque con especies ecológicamente diversas de uso tradicional de 

comunidades y de importancia ecosistémica para la fauna nativa; adecuación de huertas 

comunitarias para la recuperación e intercambio de semillas medicinales y alimentarias 

tradicionales; al igual se realiza un recetario medicinal de acuerdo a los usos de plantas medicinales 

del pueblo 

 

Por lo anterior, la participación debe darse desde escenarios de diálogo con los pueblos que 

proyectan acciones conjuntas desde la figura de aprendizaje de nuevos lenguajes para las culturas 

occidentales con el propósito de identificar los componentes de las políticas públicas para la 

protección del saber ancestral a partir de la autonomía territorial y contribuyan al fortalecimiento 

del saber ancestral de los pueblos indígenas de toda la Nación.  
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Son los abuelos los médicos tradicionales o payés o Chamanes, Según lo indicado en el Libro: El 

bejúco del alma:  Evans, R y Raffauf, R (2004) “ La mayoría de ellos son hombres sabios, dotados 

de una inteligencia poco usual y una personalidad imponente”(p,73) 

 

Desde la propuesta del convenio de diversidad biológica los sabedores  son quienes deben 

convertirse en asesores para las investigaciones tal como lo indica las acciones relacionadas con 

el artículo 8j y disposiciones conexas, comunicándose directamente con asesores actuales para 

contar con aportaciones a su trabajo, contactos que tienen la Secretaría del convenio que puede 

proporcionar información de contacto. Otra forma es registrándose para recibir boletines 

electrónicos de forma automática y notificaciones del CDB creando una cuenta en el CBD; 

también indica que se puede solicitar financiación para participar en las reuniones del CDB que 

sean pertinentes través del Fondo de Contribuciones Voluntarias para las comunidades indígenas 

y locales.  

Según Agreda (2020), existen unas barreras para el reconocimiento del conocimiento tradicional:  

Fundamentalmente estoy diciendo dos barreras, así como fuertes. La primera es que no toda la 

sociedad colombiana está sensibilizada en lo que significa poseer un conocimiento tradicional en 

comunidades indígenas. Esa es un primer fuerte, por eso se folcloriza, por eso se cree que el médico 

tradicional es el brujo y no el conocedor de ese conocimiento tradicional milenario. Entonces la 

sociedad no está sensibilizada frente a ese tema.  

Y lo segundo, es lo que tú planteas, la desarticulación de todos los que generan la política pública 

o la desarticulación de todo el aparato o sistema, digamos que tiene que proteger el conocimiento 

tradicional. En todas las entidades, 40 entidades que tienen el Estado colombiano y el Gobierno 

para hacer política pública, pues simplemente lo tratan de hacer a su manera y no articulando 

precisamente una política pública integral.   

Fortalecer los espacios implica un permanente diálogo con los pueblos indígenas. Las entidades 

deben entrar a escenarios donde se escuche a la población y desde un proceso de aprendizaje 

porque son ellos, los pueblos indígenas que nos alimentan de este saber. 

https://www.cbd.int/user/subscriptions.shtml
https://www.cbd.int/user/signin.aspx
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Con el Ministerio de Ciencias y Tecnología se avanza desde la subcomisión de conocimientos 

tradicionales y cultura fue formalmente instaurado, institucionalizado, porque, además, se está 

elaborando a partir del Ministerio de Cultura, un documento que se miren los conocimientos 

tradicionales, digamos, con todo el tema de Cultura. Por eso te lo coloco en este tema para que lo 

tenga en cuenta, porque el tema del conocimiento tradicional está para mí muy ligado recientemente 

en el marco de la cultura, está ligado mucho al conocimiento y las innovaciones que se tengan, de 

las prácticas y conocimientos de los pueblos indígenas. (Agreda, 2020) 

Desde el marco de la participación se hace necesario recordar acciones que deben adelantar las 

Partes del Convenio que contribuyan a escenarios de diálogo con los pueblos para la protección y 

preservación del saber ancestral y para el caso en el desarrollo de elementos de sistemas sui generis 

aquí se debe respetar y avanzar en la preservación de los conocimientos, innovaciones y prácticas 

tradicionales de los pueblos indígenas y comunidades locales; el desarrollo de indicadores para la 

conservación de los conocimientos tradicionales, métodos y medidas que  identifiquen las causas 

y orienten acciones pertinentes a la conservación y al uso sostenible de la diversidad biológica.  

6.2. La protección de las lenguas para la preservación de los saberes ancestrales desde la 

educación propia que permite la transmisión intergeneracional que garantice   la conexión con 

el territorio para la conservación de la biodiversidad 

Se requiere generar estructuras del pensamiento a través del saber ancestral que busque apropiar 

sus narrativas, a partir de discursos que vienen generando opciones de ver el territorio desde otras 

perspectivas, como son el buen vivir desde el universo biocultural con enfoque integral que 

garantice la protección de saber originario. Ello con base en lo dicho por Buinaje (2020):  

El alcance de la política debe contar con unos mínimos para la protección, amparado en unas leyes 

en la Constitución política de Colombia que tiene que ver con proteger la lengua y fortalecerla, 

proteger también los pueblos nativos con sus sabidurías ancestrales, con su medicina, la lengua, la 

justicia propia, todo se debe como meter en un solo canasto y protegerlo, es como una tarea del 

Estado hacían los territorios y hacia las personas con su lengua. 

Se debe garantizar la presencia de los pueblos indígenas en las discusiones que inciden en la toma 

de decisiones donde estén involucradas las comunidades y sus territorios colectivos desde las 

políticas con enfoque incluyente como Buinaje (2020) lo indica: 
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Se ve que lo occidental está más “posicionado”, entre comillas, en los puestos, en los asientos de 

Estado, de Gobierno y esa es realmente la dificultad. Para la intervención de los pueblos, habría 

que buscar que esté en toda su esencia, todo su contenido en eso, y es por ahí donde evidenciaba 

que en lo posible también se den esas discusiones en ese marco, con los personajes claves en esos 

temas. 

Dentro de los objetivos de la política debe de estar vista la protección del conocimiento, la 

sabiduría ancestral, desde la construcción de los ejes estructurantes que a partir de la cultura 

occidental se logre interpretar que los saberes originarios deben entenderse como un todo asociado 

entorno al territorio cultural. Como, por ejemplo, el tema de mujer, el conocimiento está asociado 

a un todo y dicho conocimiento se transmite de generación en generación, está asociado al 

conocimiento de la chagra, al conocimiento de las plantas, está asociado al mundo espiritual, está 

asociado a la cosmovisión del territorio desde la mirada de ese mundo espiritual desde donde nace, 

está asociado a todos los seres que habitan ese territorio. Esa integralidad de la medicina, la lengua, 

la misma justicia propia, la gestión del territorio deben tratarse dentro desde el contexto de los 

territorios colectivos. Entonces, se recomienda que este marco dentro los fundamentos de la 

política se tenga en cuenta lo planteado por Agreda (2020):  

Dentro de los alcances de la política debe generarse estructuras del pensamiento a través del saber 

ancestral que busque apropiar sus narrativas: “Por ejemplo, a mí me ha parecido muy interesante 

Alfredo, el tema de cómo las Naciones Unidas acuñó el término “buen vivir” y lo colocó como 

ejemplo para una nueva relación de los seres con toda la biodiversidad y sobre todo con todo el 

mundo.  

Entonces yo creo que este tipo de conceptos que se logran por parte de los pueblos, a eso es a lo 

que yo llamo “la narrativa”, esa nueva narrativa porque ¿quién entendía qué era el buen vivir 

comunitario? Nadie, nadie daba un peso por ese concepto del buen vivir comunitario, incluso los 

Ingas llamamos suma cause ¿sí?, entonces ahora, eso es lo que yo también llamo innovación, ¿sí?  

Cómo esa mirada del buen vivir comunitarios no está conocida, no es tan difundida en toda la 

sociedad, lo conocemos algunos, de política pública, algunos que estamos como metidos en el tema, 

pero, ese tipo de conceptos, si llegaran a una gran mayoría de las sociedades, eso sería muy 

importante para tener conciencia del valor que significa un conocimiento tradicional y sobre todo 

para preservar la vida. Porque el buen vivir comunitario es eso, preservar la vida de los seres.  
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Entonces ahí podríamos nosotros como concluir que en el tema de, ejes estructurantes como tú lo 

llamas, en el marco de la política pública, es hacer posible o masificar si se quiere llamar, conceptos 

innovadores como este. Pero que no solamente queden en política pública, sino que sea socializado, 

sean sensibilizados en la mayoría de la sociedad.   

Para los temas del buen vivir tenemos los casos de Bolivia, Perú y Ecuador. En Bolivia por 

ejemplo, cuando estuve hace unos años, había cátedra el buen vivir comunitario y era para toda la 

población y desde Bolivia se comenzó a subir, incluso en la constitución política de Bolivia está 

todo el tema del Buen vivir comunitario, en la Constitución Política de Ecuador está, y así fue 

subiendo hacia América Latina y fue subiendo, subiendo y ese concepto ahora lo acuña Naciones 

Unidas y en este momento, he visto en varios textos, libros, documentos incluso de política pública 

que hablan del buen vivir comunitario, incluso las cátedras del buen vivir comunitario que 

impulsan universidades como la UAIN, la del Cauca o las universidad interculturales, o la del 

Amazonas son enfocadas precisamente con estos elementos innovadores, con estos conceptos y 

tratan de integralizar o tratan de integrar el pensamiento ancestral de los pueblos. El concepto 

“buen vivir” ya es un concepto integral.  

Por tanto, para contar con alcances significativos y que incidan en la protección de los saberes 

originarios se debe ir más allá de lo institucional que no es suficiente para las propuestas de los 

pueblos.  

Y lo digo con todo el conocimiento, por ejemplo, el mismo caso Inga, que todos piensan que los 

Sinchis y los sabios Ingas son los fuertes en el conocimiento tradicional, por supuesto ellos tienen 

el conocimiento pero de la ritualidad, por ejemplo, el manejo del yagé es un elemento ritual muy 

fuerte, muy potente, pero todo el procedimiento inicial lo tiene la mujer; la mujer es quien lo ayuda 

a sacar las plantas, a secar al planta, la mujer es la que empieza todo el tema de mirar cómo le pasa 

la dosis.  

Digamos en los rituales, la mujer le tiene separado absolutamente todos los componentes de las 

plantas aromatizantes, de las plantas armonizadoras cuando están preparando el ritual. Entonces 

por ejemplo una cosa tan sencilla que en el marco del CBD dice “promover maneras culturales 

apropiadas, en las que se tengan formas de preservar, documentar y sobre todo realizar 

innovaciones” pues se va quedando en el discurso porque no se tiene en cuenta cómo realmente la 

mujer indígena tiene esas prácticas, de verdad en la práctica. (Agreda, 2020)  
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Siguiendo con el pensamiento y criterio para el alcance de la política pública integral desde los 

ejes estructurantes debe estar fortalecida la participación de las mujeres en el territorio o de 

personas indígenas para que se comprenda realmente la dimensión integral. Es necesario lograr 

que la participación sea efectiva y que realmente se involucren los pueblos que practiquen y 

realicen todo el ejercicio de los saberes originarios in situ. Agreda (2020) indica:  

Porque, no solamente en términos de participación política se pueden generar los escenarios como 

la mesa de concertación o las diferentes mesas de diálogos con los gobiernos o con las comunidades 

indígenas, sino, este del conocimiento tradicional tiene que bajar a ser un diálogo en los lugares 

donde las personas estén, donde los pueblos estén. Porque si no, igual, pienso que se convertiría en 

un diálogo muy general y con una comprensión como siempre, un conocimiento tradicional 

tratando de compararse con otro conocimiento, pero no iría al eje fundamental de esa mirada 

integral de las comunidades.  

Para los pueblos indígenas, por ejemplo, es muy importante conocer cuántos ojos de agua existen 

en su territorio y eso no lo puede saber el gran experto sino, el que cada día, día a día revisa cuántos 

ojos de agua tiene su territorio. Entonces, eso es documentar, el conocimiento tradicional porque 

el saber esa información básica para el pueblo, lo fundamental para la vida humana y desde dónde 

están los ojos de agua en un territorio, es documental, es una forma científica de documentar la 

biodiversidad en el territorio.  

Entonces, si ese tipo de aspectos no se utilizan, no se plasman en la política, es lo que llamamos en 

investigación, que son las metodologías propias, las metodologías que son propias para adquirir 

conocimiento de su conocimiento tradicional, y eso no se lo va a dar sentado en discusiones con 

una mesa, eso se da porque se está hablando con una persona que vive en el territorio, que conoce 

el territorio y su conocimiento tradicional. 

6.2.1. ¿Para qué? Se debe analizar para qué se deben proteger los saberes originarios y 

determinar que dentro del contexto se preserva la Cosmovisión desde los saberes originarios, la 

protección estos a partir de la diversidad, la investigación y el valor de tales saberes a partir de 

espacios de diálogo, la innovación y acceso a los conocimientos como alternativa de diálogo para 

el fortalecimiento de los saberes originarios a partir de las prácticas ancestrales desde distintos 

enfoques y con ello comprender que conocimiento tradicional básicamente es de naturaleza 

práctica, en especial en los campos de la agricultura, pesca, salud, horticultura y silvicultura. El 
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conocimiento tradicional, las innovaciones y las prácticas de las comunidades indígenas y locales 

de todo el mundo se concibe a partir de la experiencia adquirida a través de los siglos, adaptado a 

la cultura y al entorno local.  

Desde esta mirada es conveniente revisar el papel de los pueblos desde el contexto de las 

investigaciones y centrar la investigación a partir de lo mencionado por el abuelo Román (2020).  

Los costos para la investigación del conocimiento ancestral se centran en sus estudios y en la 

capacidad que tienen las Empresas para hacer estos estudios y se debe revisar en donde se ha 

avanzado en estas investigaciones; porque eso ya está más estudiando en Bolivia y están 

involucradas todas las farmacéuticas. Están concertadas en Bolivia y otra parte en Brasil. Entonces 

como uno no conoce el cuento, uno piensa que es algo nuevo y no, allá llevan muchos más años 

estudiándolas. Por ejemplo, el sabatano que llaman los Andoque, esa vaina de curar, en Brasil ya 

hacían hasta cerveza. Entonces qué es lo que estamos viendo [desde la universalidad del saber] El 

negocio está si usted encuentra una planta que sirva y que no se de en otro lado, pero si está en otro 

lado, en otro país, en otra legislación pues allá van a estar.  

Otro ejemplo si se investiga sobre plantas, entonces si usted tiene el conocimiento le ahorra [mucho 

dinero] para los estudios, usted le dice “eso puede servir para algo”, hubo un momento en que, en 

Colombia, solamente había un laboratorio medio bueno, digámoslo así. Dio un momento en que, 

un análisis era muy costoso [pero aquí no cierra la investigación], eso no quiere decir nada todavía, 

eso no quiere decir que encontró algo y se pueden gastar muchos recursos, ahí es donde se arriesgan 

mucho, es por eso que esta vaina [de la investigación en la medicina] es muy caro, porque también 

se invierten millones y millones  

Lo mismo ocurre en los registros del INVIMA; esto es para poderlo vender, los costos son muy 

elevados. La gente de qué van a vivir, o sea, legalmente, por eso los paisanos [los pueblos 

indígenas] hacen compra por aquí, pero hacerlo legal es costoso”. Existe toda esa traba económica, 

que todo hay que pagar, entonces ¿cuál es la ganancia? 

Se requiere que las entidades de gobierno miren de manera integral el saber y contribuyan, a partir 

de las orientaciones de los pueblos, a generar alternativas que propendan por acciones conjuntas 

para facilitar el acercamiento con las instancias que contribuyen a la investigación para que exista 

la posibilidad de que sean los pueblos quienes gestionen su propio conocimiento.  
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6.2.2. ¿Cómo? Se requiere que existan delegados de los pueblos indígenas en los espacios 

que incidan en las decisiones y que no solamente estén en Colombia sino en las delegaciones 

internacionales. Se hace necesario las funciones de las instancias que acompañan el tema de 

protección de Conocimiento Tradicional, tal y como lo indica el abuelo Román (2020):  

Inclusive en el Convenio de Diversidad Biológica dice que se crearan institutos de indígenas, aquí 

en Colombia se trató de hacer, quedó solamente el nombre, se llama SINCHI. Quiere decir 

sabiduría. son conocedores en lengua Inga, pero en la realidad esta instancia finalmente quedó otra 

vaina y quedó solamente el nombre no más”. Pero ¿por qué? si las universidades, los centros 

científicos de Europa y de Estados Unidos, tienen mucha cosa de Colombia y de la Amazonía que 

ni siquiera el Estado lo tiene acá. El Estado aquí no valora, ellos sí. Es el valor extra que hay. Ellos 

sí lo valoran.  

Los cambios en las instituciones deben darse para que realmente sean asumidas desde las 

orientaciones de los pueblos. Según Román (2020):  

Acá nosotros no sabemos, acá los subvaloramos, acá los echamos. Justamente para eso se quería 

crear un instituto, se creó el Instituto de investigación del pacífico, el Von Humboldt y el de la 

Amazonía, pero finalmente quedó siendo netamente científico, no quedó como se había pensado, [ 

en relación con la protección de los saberes originarios]. 

Se debe revisar estas instancias que se han creado, cómo están orientando el pensamiento de los 

pueblos y quiénes lideran estas organizaciones que son espacios que inciden en la toma de 

decisiones para la protección de los saberes originarios. Perilla (2020) plantea cómo proteger los 

conocimientos tradicionales desde instancias internacionales:  

Sabemos que existen unos conceptos de protección de las comunidades indígenas a nivel 

internacional, ahí sabemos que existe esa documentación que dice [sobre estos asuntos]. Pues 

deberían hacerse convenios, así como vinieron en el pasado a catequizar, pues que vengan a 

preservar a ver qué tenemos, con qué contamos. 

Existen diversas formas para entrelazar el pensamiento étnico y la cultura occidental, para Perilla 

(2020) “El eje es la integración intercultural con visión étnica. Que ellos [funcionarios de gobierno] 

vayan dispuestos [a contribuir por la preservación de los saberes ancestrales]”. Asimismo, para 
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este autor, una forma de proteger los conocimientos tradicionales está en la forma como podemos 

utilizar esta sabiduría:  

El mínimo que habría que tener por ejemplo en la agricultura sería no obligar al transgénico, 

preservar las semillas naturales, no los transgénicos, porque desde que llegaron los transgénicos 

hay otras enfermedades que antes no existían. En cuando a la medicina, precisamente que se le 

permita a la medicina pero con avales de autoridades propias, es que hay personas que salen y la 

hacen y aparecen con títulos de que son el indio no sé qué y salen de pronto con INVIMA y hay un 

poco de gente que se organiza en cosas que no tienen que ver y no hay una fortaleza en la medicina 

a nivel nacional, a nivel regional que puede tenerla usted, puede comprarla con toda seguridad que 

viene de un pueblo de saber ancestral que preserva las plantas. Lograr la preservación de plantas, 

crear esos jardines botánicos y cuidarlo, buscar la forma de que se cuide, de que haya tierras para 

esos lugares y que se tenga en cuenta un censo de plantas de preservación, que no desaparezcan, 

pero que sea una política activa, que no quede allá en el documento, sino que se vea, que se propuso, 

se hizo y se conserva. Entonces los demás, preparar a los futuros médicos tradicionales, que haya 

escuelas de medicina tradicional y así podemos salir antes, porque el futuro médico tradicional va 

a adquirir la forma de innovar con otras plantas. La forma entonces como le dije el significado de 

la palabra química, entonces ellos ya empezarían con las experiencias pasadas qué serviría para 

cualquier afección y ellos iban preparándose, sobre todo las generaciones actuales y futuras que 

vienen en un trabajo de análisis, de preservación, con la innovación.  

¿Cómo se lograría? Articulando los representantes del estado con autoridades tradicionales étnicas, 

que el ente del Estado no llegara solamente un día o dos días, llegara y dijera “vamos a trabajar en 

esto y en esto, qué tierra tienen un ustedes, qué plantas tienen. Vamos a trabajar, vamos a preparar 

cuántos alumnos tenemos acá para que usted como médico tradicional los capacite y cómo podemos 

hacer la pervivencia, el sustento de ellos y crearles unos medios”, que el Estado conozca como para 

comercializar esa medicina tradicional, que ellos puedan, no abandonarla por necesidades de 

alimentación, sino que se logre que ese médico tradicional, que se joven con vocación porque es lo 

que hace el médico tradicional, que pueda pervivir, que pueda alimentarse, que pueda sobrevivir y 

que pueda valerse económicamente de eso. Porque es que el factor económico es el que hace que 

mucho se alejen y hasta cierto punto se van a la ciudad cogen una moto, tiene la comida y se alejan 

de lo demás.  
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Estos mecanismos planteados para la preservación del saber involucran a las comunidades 

directamente e implica que las orientaciones y prácticas para la gestión del saber ancestral están 

siendo dirigidas por los pueblos. Como bien lo dijo Posada (2020), médico tradicional, aprendiz 

de mohán comunidad indígena del Pueblo Pijao, representante juvenil dentro de la plataforma de 

juventudes, Líder de organizaciones sociales y en colectivos distintos para el fortalecimiento de la 

cultura del Pueblo Pijao 

Una manera de proteger las saberes de los pueblos está en la contribución que hacen los jóvenes en 

la comunidad, es como volver a escuchar a los mayores y las mayoras, respetarle la palabra a los 

hombre, mujeres, guámbitos, güipas, [niños y niñas], a los jóvenes y construir otra vez ese 

conocimiento propio y esa tradición, por ejemplo, en mi comunidad indígena nosotros hemos hecho 

talleres de totumas, hemos hecho mingas de pensamiento, para cada proyecto, no es solamente la 

Gobernadora [Indígena] la que tiene la última palabra o nosotros como autoridades espirituales que 

nosotros tengamos que suele pasarnos a la comunidad, no. Partiendo de respetar desde las plantas, 

desde una piedra, hasta el viento, es como tratar de no olvidar que nosotros somos de la tierra y 

cuando morimos ahí mismo nos recibe la tierra.  

Los espacios de diálogo en las comunidades nos permiten darnos cuenta de que para poder 

armonizar el pensamiento ancestral es necesario realizarlo desde las formas de diálogo que son 

derivadas de los saberes originarios, como mambear la palabra, las mingas de pensamiento, los 

círculos de la palabra que evidencian el respeto de todas las formas de vida que existen en el 

territorio.  

Recojo la estrategia planteada por el Ministerio de Ambiente en respuesta a la solicitud indicó que 

en el Proyecto de Fortalecimiento de Capacidades Institucionales y de las Organizaciones Étnicas 

para la Formulación de Una Estrategia Integral de Protección de los Conocimientos Tradicionales, 

la cual tuvo por respuesta:  

Para consolidar instrumentos y mecanismos efectivos de protección de los conocimientos 

tradicionales, es necesario entonces, diseñar y poner en marcha una estrategia integral que responda 

lo mejor posible a las necesidades y propuestas identificadas con el Proyecto "Evaluación de 

Necesidades de Capacidad y Procesos de Formación para la Implementación Efectiva del Artículo 

8j de CDB", para lo cual es fundamental llevar a cabo un proceso participativo que permita fortalecer 
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a las instituciones responsables, a las organizaciones y autoridades indígenas y de las comunidades 

locales, para el diseño de dicha estrategia.  

6.2.3. ¿Cuándo? La necesidad de avanzar en la protección de los saberes ancestrales debe 

ser considerado por los diferentes actores que están involucrados en Colombia como una prioridad 

y recurrir a acciones que contribuyan a su preservación, que debe ser desde la integralidad y que 

los pueblos sean quienes orienten las acciones a través de los espacios que se deben brindar para 

acompañar los temas. Se requiere que exista una vocería de los pueblos indígenas con mayor 

relevancia en instancias como el SINCHI, Ministerio de Medio Ambiente, el Ministerio de 

Relaciones Exteriores, la Cancillería quienes asumen con mayor fuerza estos temas para ser 

abordados en los espacios donde se toman decisiones que son llevadas a las negociaciones que se 

hacen en el marco del CDB, a la Conferencia de las Partes.  

Los saberes originarios visto de manera integral hacen posible la conservación de sus prácticas en 

la preservación de todo aquello que rodea la naturaleza y hace parte de la conservación de la selva 

porque en ella no solamente se encuentra la preservación de sus bosques sino una sabiduría 

ancestral que está rodeada en el cuidado del agua, sus prácticas medicinales, el control ambiental, 

que debe verse desde la visión de los pueblos y aquello que propenda por acciones en sus territorios 

debe hacerse con el previo consentimiento. 

6.2.4. ¿En dónde? Para poder avanzar en procesos que permitan la protección del saber 

originario se debe partir directamente desde los territorios colectivos, como lo menciona Castillo 

(2020):  

Para el Pueblo Pijao, se requiere de estrategias que recuperen su tradición a partir del conocimiento 

de los abuelos y para ello se hace necesario utilizar estrategias que contribuyan a la protección de 

este saber ancestral, mire que hay dos estrategias muy importantes que han logrado preservar y 

nuevamente reencontrarnos, uno es la escuela de mohanes del bohío de castilla en Coyaima, que 

hace parte de Pijao salud y del consejo regional indígena del Tolima.  

Los Mohanes como le decía son nuestros médicos tradicionales y nuestras autoridades espirituales, 

tenemos un grave déficit de autoridades espirituales, he encontrado muchas comunidades que no 

tienen mohán o que no saben que es un mohán o que le llaman de una forma que nosotros como 

pueblo no le llamamos, como, por ejemplo, llámese chamán u otros le dicen Pegualas o Payés, sino. 
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Nuestro médico tradicional para el pueblo Pijao se llama Mohán y eso en todo, o sea, digamos, 

donde haya población Pijao debe ser así, no por otro nombre, puede haber otros grados, como un 

tegua, como un canacoa, pero son grados inferiores, la autoridad espiritual es nuestro Mohán.  

Entonces el bohío de Mohán de castilla lo que ha hecho es reencontrar nuevamente los pocos 

mohanes que quedaron de esa tradición del mohán y los ha puesto a intercambiar el conocimiento 

porque algo que hemos encontrado allí es que a veces en un territorio una historia que se cuenta así 

o asá o esta hierba se maneja de una u otra forma y son muy válidas, porque al usarse, digamos al 

hacer el uso, precisamente se hace lo que se esperaba, entonces hay muchas formas y métodos. 

El proceso de la guardia indígena más allá de ejercer un control territorial tan complejo como puede 

hacerlo en el Cauca y como lo hemos visto, ha sido un proceso más de redireccionamiento hacia la 

juventud, los comuneros y comuneras a querer ser, a volver a ser guerreros, que yo creo que 

históricamente y en nuestra memoria es nuestro núcleo, lo que nos identifica como Pijaos es el 

hecho de ser guerreros, de ser luchadores, que por eso mismo casi nos llevan a la extinción, entonces 

durante todo ese recorrido de la guardia indígena, nos identificamos como guardas Cacica Calarcá 

y Cacica Gaitana, por este símbolo que implica la lucha física y también organizativa y política que 

lo hizo Calarcá, nuestro gran cacique y nuestra gran cacica Guaitipán que le llamamos actualmente 

Gaitana.  

La forma de nuevamente volver a subir a esos bohíos, volver a construirlos, sería un aliento 

nuevamente, y creo que con cooperación y con formas de protección a los bohíos, sería una forma 

de fortalecer la cultura, porque yo creo que es muy importante para todos los pueblos indígenas, 

incluso para los Nasa con sus tulpas o para Nabusimake, para los Kamkuamos . Entonces, el sitio 

de reunión es muy importante para nosotros. 

Cada forma de gobierno propio que existe en los pueblos contribuye significativamente desde la 

Cosmovisión de los pueblos a la protección integral del saber a partir de la investigación y que 

asociados a sus prácticas propenden por la innovación y acceso a los conocimientos para el 

fortalecimiento las prácticas ancestrales desde distintos enfoques.  
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6.3. La Ley de origen a partir de las narrativas propias desde los saberes originarios como una 

conexión con los territorios ancestrales 

Para taita Santos (2020) los planes de vida se deben orientar bajo la ley de origen, porque son el 

centro del pensamiento y guías de una determinada cultura. Los pueblos ya están proyectados 

desde sus orígenes y los planes de vida permiten la permanencia de los pueblos en sus espacios 

ancestrales y se diferencia de los planes de desarrollo porque estos están involucrados al afán del 

tiempo. Con los planes de vida se convive con ellos está plasmado lo que se encuentra en ese 

espacio del territorio. 

Lo anterior nos indica que los planes de desarrollo no son afines a los planes de vida y este tiene 

el soporte de la ley de origen. Por tanto, el plan de vida está fundamentado en la pervivencia de 

los pueblos, una forma de interactuar con la naturaleza y un reconocimiento de ésta como parte 

integral de su saber.  

6.3.1. Transmisión de saberes. En los aportes frente a los saberes ancestrales y la 

protección de esta sabiduría se debe retomar la transmisión de conocimiento que se hace de 

generación en generación, un conocimiento que se adquiere desde las prácticas y producen un 

conocimiento de acuerdo con las culturas, de acuerdo con lo dicho por Wachima (2020):  

[…] Nosotros tenemos una identificación que es que los únicos que hacen remos y canoas, somos 

los Wachima ¿sí?, entonces eso es como nuestra identidad por decir algo, así como los Tucanos los 

identifica el banco tucano, así como los Curripacos, los identifica la artesanía de los balayes, de la 

cestería y así es como a los indígenas Makú los identifica el canasto del bejuco.  

Para el caso de las mujeres en algunos pueblos está asociado a las labores de las chagras, acá es 

donde ellas empiezan a identificar, los diferentes tipos de plantas, los diferentes tipos de palmas, 

todo lo que se provee para el ritual y que se encuentra en este espacio de sabiduría relacionado con 

el territorio y la diversidad que se encuentra en ella. hay pueblos que son especializados, para 

adentrarte en el mundo espiritual a través de rituales, hay clanes que son especializados para 

elaborar el tabaco, el mambe, el yopo, la chicha, etc., que a través de sus espacios ancestrales se 

transmiten de generación en generación. Los dueños de las malocas organizan los rituales con el 

soporte de las mujeres que cuenta con el saber de las plantas que se utilizan en estos espacios.  
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Las tradiciones de los pueblos que están asociadas en un solo componente de sabiduría deben ser 

sinónimo de protección ya se han ido perdiendo a causa de diferentes hechos para el caso de la 

Amazonía la invasión de cultivos y cauchos, la evangelización, por la situación del conflicto 

armado que se vive por otro el desplazamiento y con ello se van quedando muchos conocimientos 

y saberes tradicionales. 

Narrar las historias e incorporarlas al saber ancestral en una transmisión de generación en 

generación que contribuye a identificar el sentido que tiene para los pueblos cada paso que dan 

hacia el fortalecimiento de una cultura milenaria que con muchos esfuerzos se sostiene en medio 

de procesos coloniales, de ahí la experiencia de este joven indígena que nos relata y nos da a 

conocer sus estrategias para la protección de este saber, escuchar a Posada (2020) nos demuestra 

la apropiación de estas nuevas generaciones:  

Sí pues hay estrategias que se manejan de diferente manera en otros territorios, por ejemplo, aquí 

en el Espinal no tenemos pues, la problemática de violencia de actores armados ilícitos, pero si 

estamos en Chaparral, los compañeros si tienen esa problemática, entonces es, como que aquí en el 

Espinal la chicha se hace de otra manera que como se hace en Natagaima y es como respetar, como 

decía el compañero, los diferentes usos y costumbres de nuestros pueblos porque nosotros nos 

caracterizamos en ser Pijaos, pero en cada municipio, en cada vereda o en cada cabildo o resguardo 

se maneja una cosmovisión, una cosmogonía diferente y pues ellos mismos se tienen que buscar 

pues, como llegar a constituir un mohán, un médico ancestral, pues cómo encontrar la medicina 

tradicional porque esa es la lucha que se ha dado, pues los pueblos indígenas.  

Los mohanes que son ya mayores y las mayoras, transmitan el conocimiento a los guambitos, 

porque si seguimos pues, de pronto, si hay muchas cosas que toca que saber manejar porque no se 

le puede entregar todo el conocimiento incluso a las universidades y a las personas que de pronto 

puedan manipular eso, porque hay un fenómeno en particular ahorita en mi municipio que es que, 

están sacando páginas por internet y se están aprovechando de que otros países ven que nosotros 

manejamos lo que mal llaman “chamanismo”, entonces se hacen pasar por caciques, por incluso 

hasta vi un señor que está haciendo mohanismo y están aprovechándose de eso.  

De igual modo, Chicangana (2020) se refiere a la fortaleza que tiene estos diálogos 

intergeneracionales al indicar que:  



157 

 

El universo necesita de todos, el mundo se ha hecho más mezquino, nuestros niños y jóvenes 

necesitan de la palabra de la Madre Tierra para descender a lo profundo del bosque de la memoria 

y ascender a lo alto del firmamento, es decir para sentir que hay esperanza en la construcción de un 

mundo mejor.  

6.3.2. Identidad-mujer-niñez-juventud. Cuando en la guerra se perdieron tantas vidas, 

tantos seres humanos y que las mujeres se fueron quedando también solas en el territorio cuidando 

sus muchachos, de alguna manera, soportando todo ese tema de la angustia de proteger sus hijos, 

proteger el territorio, es ahí donde la mujer ha jugado un papel fundamental en la protección del 

saber más que del conocimiento, de la sabiduría ancestral y el proceso mismo de la preservación, 

protección y uso de estos conocimientos. 

Sí, hay que conocer a profundidad los escenarios de la educación, yo lo voy a plantear así, los 

escenarios de educación propia para fortalecer el conocimiento tradicional, ahí está la integralidad. 

Hay múltiples escenarios y yo lo he podido revisar en mis escenarios para poder generar, preservar 

el conocimiento tradicional, desde metodologías propias de los pueblos Un escenario ritual, por 

supuesto eso tiene profundos elementos de conocimiento tradicional en temas de salud ¿sí?  

Un elemento, la que yo nombraba, todo el tema de garantía alimentaria y de biodiversidad, una 

chagra, claramente un ecosistema. Encontré un escenario de fortalecimiento de las formas de tejido, 

en este caso con las mujeres, el tejido que hacemos de los chungues- Ingas, en donde están 

establecidos nada más ni nada menos que las matemáticas; encontré que allí, por ejemplo, cómo 

las tejedoras bordan y realizan todo el escenario matemático para poder darle la figura de los 

Chugos, todo un conocimiento importantísimo porque toda la matemática ahí puesta en el Chungue.  

Encontré un escenario de los niños ¿sí? Del cuidado profundo y del entendimiento de cómo cuidar 

los niños y dirá, “uy esa Antonia porqué me está contando eso”, pero es porque tienen todo ese 

concepto de familias de vida, todo ese conocimiento para la formación y el trato digno del niño en 

cualquier política de niñez y atención. Esta política que tenemos de atención y de los derechos de 

los niños, imagínate, todo el mundo que existe en cómo el concepto de cuidado de la niñez está 

aquí y las definiciones de “recién nacido” y cómo se conserva al recién nacido. Las definiciones de 

ciertos juegos que aprenden los niños para buscar armonía propia y lo hacen los niños.  
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Eso por ejemplo no está explorado y eso es conocimiento, eso es innovación, toda la política que 

se determinó con el concepto de semillas de vida que es lo que se está discutiendo para la política 

de niñez e infancia, que en este momento se está discutiendo con el Instituto Colombiano de 

Bienestar Familiar. Encontré ese papel tal importante, ese vínculo de amor, de lo que significa el 

niño y la niña para el pueblo Inga y ya, pues si se escribiera con el lenguaje que es, se hace toda 

una política de atención a la niñez.  

Encontré otro escenario muy importante que es el conocimiento territorial y por eso te decía, la 

misión de los ojos de agua en el territorio.  

Encontré otro elemento de escenario en donde los taitas, las mamas realizan los pagamentos que es 

lo que están llamando los sitios sagrados en este momento y que, en este momento se está buscando 

el reconocimiento de los sitios sagrados, eso lo tenemos todos los pueblos, ¿por qué allí hay 

reconocimiento tradicional, Porque resulta que en los sitios sagrados, lo primero que uno encuentra 

es el elemento medicinal para la armonización espiritual, recuerda que los pueblos indígenas 

cuando estamos hablando del conocimiento tradicional ligado a la salud, no estamos hablando de 

enfermedad, estamos hablando de desarmonía, ¿sí? Y ese lenguaje no se innova, no se coloca en la 

política pública, solamente hablan de taxonomía o de otros tipos de lenguaje, pero la narrativa 

propia queda por fuera. Si se narrara tal cual, como se encuentran en esos escenarios que está basada 

precisamente en esos escenarios de conocimiento tradicional, creo que encontraríamos respuestas 

mucho más acertadas para poder hacer políticas públicas mucho más rápido. (Agreda, 2020) 

Las entidades de Estado de alguna manera deben empezar a hablar un mismo lenguaje De acuerdo 

con lo mencionado por Agreda (2020): 

por ejemplo “semillas de vida” todos deben hablar de “semillas de vida” y tiene que estar asociado 

a ese conocimiento que se le está transmitiendo a los niños, el papel de la mujer en las pautas de 

crianza. Si estamos hablando de “garantías alimentarias”, habría que bajar ese término de las 

garantías alimentarias a un término muy cercano a los pueblos, asociados a la armonía del territorio 

que busque los derechos que tienen las mujeres desde sus saberes originarios. Es como buscar esos 

términos que de alguna manera acerquen la realidad de todas las entidades del Estado a un solo 

punto, que para el caso puede ser “semilla de vida” puede ser “ojos de agua” puede ser 

“pagamentos”, un término que recoja todo el conocimiento tradicional y todos tomen esos ejes 

básicos, ese tronco, para que se acerquen desde las múltiples disciplinas, que están dispersas, y que 

vienen provocando ese daño a la mirada del territorio desde la occidentalidad.  
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El papel que juega la mujer en la protección de conocimiento Yo creo que es, lo que nosotros como 

Comisión Nacional de Mujeres Indígenas estábamos planteando, es que cuando se habla de 

conocimiento tradicional, de territorios sagrados, de lengua, de todo lo que tiene que ver con las 

culturas indígenas, pues no se puede aislar. Las instituciones, tiene la tendencia a generar espacios 

aparte y responsabilizarse uno de la lengua, otro de preservar el conocimiento tradicional, el otro 

de preservar los sitios sagrados, no. Toca es convocar toda la institucionalidad responsable de ese 

conjunto, en la que el conocimiento tradicional es un pilar fundamental. Desde el Gobierno si tienen 

que llegar a articular todo, la cultura no puede ir por aparte, la salud no puede ir por parte, hablando 

de la institucionalidad del Estado. 

Las instancias deben dialogar con los pueblos con lenguajes que sea congruentes con las 

orientaciones que son parte del saber de las mujeres para poder avanzar en la protección del saber 

originario. 

Las mujeres protegen el conocimiento tradicional desde la práctica de la cotidianidad, esa es la 

forma más real y segura de protegerlo. Vivir de eso, vivirlo todos los días. Desde las chagras, las 

pescas, los tejidos, desde las curaciones para curar, desde la partería, desde todo eso. (Kuiru, 2020) 

Los procesos que contribuyen a fortalecer el conocimiento tradicional tienen momentos de 

interacción y relevancia cuando los jóvenes se involucran directamente en estos espacios. 

[…] Me preocupa realmente y es la razón porque cuál fundamos recientemente hacia un año 

exactamente el convite juvenil para evitar que ese exterminio prácticamente que es inminente se 

dé, somos muy pocos los jóvenes que estamos en este proceso, pero no es por una falta de voluntad, 

a veces es por… cuánto me gustaría contar esta anécdota. Cuando el proyecto del convite juvenil 

Pijao, muchos mayores decían que nosotros los jóvenes no queríamos seguir los senderos, no 

queríamos hacer nada con el tema indígena, pero a veces ellos no entienden y yo no iba a entrar en 

esas diatribas con los mayores de que es por todos esos procesos de modernización y eso tiene un 

nombre, cuando te quitan de la cabeza un pensamiento y te imponen otro. Nosotros estamos 

luchando contra eso muy fuertemente debido a la modernización y es algo que no queremos que 

jóvenes como el compañero que es actualmente Gobernador de Anyara y el compañero Alexis que 

está aprendiendo en su territorio la medicina tradicional, y como la compañera Carla que hace falta 

mencionarla acá, muy importante porque ha sido una persona que ha querido recoger todo ese 

acervo cultural y resguardarlo para reproducirlo. (Castillo, 2020) 
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Ante esta posición en los procesos juveniles que buscan con sus iniciativas avanzar en el 

fortalecimiento del saber ancestral son producto de sus esfuerzos, como lo dice Castillo (2020): 

 […] Entonces, hemos trabajado de la forma como podemos, con las autoridades y con las 

comunidades que han querido, que se han puesto la mano en el corazón con el trabajo que hacemos 

y se ha logrado hacer algo como, por ejemplo, con Achiotes, con la comunidad Yaporogos, con 

Yucumaes, con el cabildo imanasca de Timaná y con lo Amitoy de Ortega, entonces, sabemos que 

de esta lucha es muy difícil que no vamos a entrar con todo el apoyo de una vez, pero nosotros 

seguimos firmes, nuestro sueño actualmente es hacer un congreso juvenil del pueblo Pijao, por todo 

el tema de la pandemia se ha visto truncada, no hemos podido trabajar con la organización, 

esperamos realmente que cuando pase un poco la pandemia podamos nuevamente reencaminarnos 

hacia eso, porque un congreso juvenil implica que llegarán jóvenes de muchos territorios y entre 

esos jóvenes hay semillitas que necesitan ser regadas, que se necesita intercambiar la semilla de 

sabiduría.  

Son las tradiciones de los pueblos lo que busca rescatar la juventud y con ello preservar el saber 

de sus abuelos y abuelas, como lo menciona Yara (2020), joven Gobernador indígena Pijao de la 

Comunidad Gutucumay río de oro: 

 […] nuestro pueblo camina por un sendero de extermino y desaparición, de alguna otra forma unos 

compañeros Pijaos nos hemos reunido e intentamos preservar ese conocimiento y de transmitirlo a 

las futuras generaciones, yo creo que es nuestra obligación, esto, pues, de alguna forma crear una 

identidad propia desde nuestras comunidades sentirnos orgullosos de esta vieja raza indígena que 

tenemos y es cultivar, así es que pienso trabajar con mi comunidad, instruir, conocer mucho de 

historia para irles generando una identidad y que el día de mañana esa semilla se pueda encontrar 

con las demás y se puedan sentir orgullosos de lo que son y puedan crear cosas nuevas.  

Este encuentro con su cosmogonía permite a los jóvenes llegar a estos espacios desde el universo 

intergeneracional para buscar opciones que contribuyan a preservar su sabiduría, es la razón que 

lleva a Posada (2020) desde su relación con su territorio cultural a promover estos escenarios. La 

incidencia de los jóvenes se enmarca en el rescate de su cultura a partir del rescate de sus rituales, 

su música, su forma de gobierno, su acercamiento con la medicina tradicional  
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 […] Sí, pues el rol de nosotros los jóvenes es tomarnos ese liderazgo para que otros jóvenes sientan 

que pues… muchas veces he dado con jóvenes que me dicen “es que a mí me dicen coico, “indio” 

y yo les digo “a mí también me decían lo mismo y conozco mayores y mayoras que también los 

etiquetaban como coicos, indios y pues ahorita el orgullo de permanecer como raza, teniendo rasgos 

indígenas y todo eso, sentirse muy orgullo desde muy jóvenes” porque, ese es el otro, que hay 

jóvenes indígenas que muchas veces cometemos, no es como un error, es como el afán de otras 

modas, de otros mundos y a veces se nos olvida de nuestras propias tradiciones, incluso el escuchar 

música, no estoy en contra de otro género pero sí hacer escuelas de música tradicional. Hay jóvenes 

indígenas que no saben tocar la tambora, no saben cuáles instrumentos son autóctonos, no saben ni 

siquiera reconocer cuál es una planta de coca o incluso jóvenes que no saben ni plantar un árbol. 

Con eso pues se dice todo. (Posada, 2020)  

Lo anterior indica elementos que permiten reconocer la  importancia y el valor social, cultural y 

económico de los saberes ancestrales de los pueblos y por otro lado íntima  relación que dicho 

conocimiento tiene con el cuidado la preservación de la biodiversidad. Desde el pensamiento de 

las mujeres frente a las políticas públicas y el papel fundamental que se ejerce está relacionado y 

dimensionado desde las mismas bases que se pueden tener en cuenta en la protección del Saber 

ancestral, para Kuiro, (2020):  

Hablar de bases, de estructura, o sea, ustedes como el mundo occidental tiene unas bases para 

trabajar la política pública, nosotros como indígenas, podemos también mirar cuál puede ser la base 

desde nuestra cultura. Yo pienso que para hablar de política pública en el cuidado prácticamente 

del medio ambiente, de lengua, de medicina y [demás dimensiones del saber ancestral]. la base de 

esto es la lengua. La lengua, porque a través de la lengua, del lenguaje que yo hable en una reunión, 

en una maloca, en círculo de palabra, en una chagra, lo que yo desyerbando puedo ir estar hablando 

con mis hijas, con mi familia. Hablando yo puedo estar diciendo “de esta manera se cuida la chagra, 

de esta manera se cuida la naturaleza, entonces una de las bases para eso es la lengua.  

La otra base es tener claridad de la parte jurídica ancestral y la del hombre blanco desde la 

Constitución Política de Colombia, estoy hablando de bases. Tener en cuenta en lo jurídico, en la 

lengua y no dejar a un lado como uno puede incluir el mambeadero, porque muchos antropólogos 

confunden porque en un mambeadero varios hombres se sientan una noche a dialogar, entonces 

otro error muy grande que cometen es que una mujer no tiene voz y voto. 
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Eso me lo dijeron a mí en alguna ocasión personas de las entidades de gobierno, en una reunión en 

Coconuco Cauca: “usted por qué está aquí, si es que de acuerdo con sus usos y costumbres una 

mujer Wuitota no tiene voz y voto, ese puesto no es suyo, ese puesto es de un hombre”, entonces 

yo me levanté y le dije “y ¿quién le dijo esto a usted? Me hace el favor va y arregla eso en la maloca 

donde te dijeron eso, porque en el clan de mi maloca no es así, la situación de una mujer, no se 

puede decir eso, porque al usted decirme eso me está violando mis derechos, me está discriminando 

y eso es falta de respeto a una persona. Si a usted no lo educaron en su hogar alguien tiene que 

educarlo en la calle y yo no sé por qué, cuando usted tiene que recoger una información, no hacen 

claridad en un mambeadero, porque si fuese así, la maloca estuviera lleno de puro hombre, no 

estuvieran mujeres, por qué una mujer contrata a un hombre en un baile, por qué una mujer da 

orden para hacer ciertos oficios, por qué una mujer educa, orienta y forma a un niño, a una niña”, 

yo le hice varias preguntas a él. Cuando tú no conoces el origen de base de una cultura, no suelte 

la lengua por un capricho, por una emoción, porque alguien o un indígena se lo dijo. Sí un indígena 

le dijo eso a usted consulte a varios indígenas porque eso es lo que prácticamente el hombre blanco 

hace desde las universidades. No le hacen leer un libro, le hacen leer varios desde las Universidades, 

a varias páginas de escritorio, lo mismo es en nuestra cultura. (Buinaje 2020)  

El liderazgo de las mujeres debe estar presente en todos los espacios y así lo dice Buinaje (2020): 

Entonces yo pienso que si se habla de base hay que tener en cuenta al hombre y a la mujer, hay que 

consultar cuál es el pensamiento de una mujer, cual es el oficio de una mujer, porque no pueden 

mambear. En mi clan hubo una mujer que mambeo, que estudió cuestiones de curación y otros 

canastos de sabiduría al igual que un hombre y lucho y ella le ganó al hombre. Entonces, un día le 

pregunté a mi papá y a mi tío que por qué no se siguió fortaleciendo eso, y entonces en resumen 

ellos me dijeron que por el machismo ellos tienen que cuidar su posición porque pueden llegar a 

pasar cosas, teniendo en cuenta que hay oficios que tiene que hacer la mujer como acá, pero en esos 

campos si usted es disciplinada puede aprender esas cosas, pero las consecuencias son esas. 

Entonces, tienen que tener en cuenta que cuando hablo de base, hablo de la Maloca, aunque en esa 

base hay que tener en cuenta la base del mundo espiritual y del mundo tradicional. Dentro de las 

estructuras como tal, las estructuras, toca mirar lo del mundo occidental del mundo ancestral como 

lo compaginamos para trabajar, que no quede ni una afuera ni una adentro, si no que vayan de 

manera conjunta.  
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La incidencia de las mujeres, la juventud y la niñez en la protección y fortalecimiento de la 

sabiduría ancestral se representa en el poder que se tiene del conocimiento y la fuerza en que esta 

ha cimentado la preservación de sus raíces a partir de su cosmogonía, son quienes tiene esa 

habilidad para investigar desde los territorios colectivos el valor de estos conocimientos y desde 

su creatividad e innovación y las prácticas ancestrales propenden por la preservación de este saber. 

6.3.3. Cosmogonía. Las comunidades indígenas nos enseñan que existe un espacio que 

representa el origen de cada pueblo, el cual está relacionado con sus múltiples modos de vida 

expresados como diversidad cultural, prácticas, creencias y lenguajes como producto de la 

interrelación coevolutiva de las comunidades humanas con sus ambientes como lo menciona la 

Corte Constitucional.  En cada una de las culturas étnicas vibra la vida desde la intensidad misma 

del saber en medio de la biodiversidad; enriquecido por múltiples especies de aves, reptiles, flores, 

y cantidad de plantas, entre ellas con una riqueza para la curación, que contribuyen a sanar a los 

seres desde la conjugación de los significados espirituales y culturales de los pueblos indígenas. 

Wachima (2020), de la Comunidad Wachima de Vaupés, relata que:   

La Historia de origen dice que nosotros con relación a nuestro territorio, nuestro dios creador, la 

anaconda mística, inicialmente nosotros venimos, tenemos origen, o sea, somos subacuáticos, 

diríamos que somos seres del agua y, por lo tanto, nuestro creador, la anaconda mística, en su saber 

y conocer tradicional, nos sacó primero del agua y enseguida identificó nuestro territorio. Nos 

entregó, en otros términos. No solamente a los Pissamira sino a diferentes grupos étnicos que 

vinieron desde el origen de la Laguna de la Leche que llamamos aquí en el Vaupés, nosotros 

tenemos origen en un punto que se llama laguna de la leche que se encuentra ubicado en el Río 

Negro.  

De allí partimos en un mundo subacuático, venimos en el agua del Río Negro, entramos en el 

Vaupés y llegando a Ipanoré que es un territorio, que queda por ahí abajo en el río Vaupés, hizo 

que esa anaconda mística que era la misma canoa tradicional, que saliera o que emergiera del agua 

y que pisáramos tierra, ya aquí en el mundo terrenal, en tierra digamos.  

Entonces es así como nos hemos ido identificando la tierra a los Wuanamos, a los Tucanos, a los 

Desanos y entre ellos a los Pissamira, ¿sí? Entonces, los Wachima que es nuestra propia 

denominación, nosotros nos ubicamos prácticamente en todo el territorio del Río Guapurí, más 

exactamente en uno de sus afluentes que se llama Río Paca.  



164 

 

Puede que ahí en donde empieza a marcar territorio ¿sí? En donde los Wachima, nuestros abuelos, 

empiezan, primero que todo a identificar su tierra, a pertenecer a una tierra, en donde ya vamos 

prácticamente a iniciar un desarrollo del primero, la identificación de nuestra etnia, segundo, la 

parte de la repartición del territorio. O sea, dentro de cada etnia, dentro de cada grupo étnico hay 

clanes, nosotros somos Wachima, pero a la vez tenemos varios clanes que son los Wachima 

Mayores, los Wachima Mojana, los Wachima Carrizo y los mal llamado Makú de nosotros, hay 

varios términos que utilizan los investigadores. En todo caso así mismo a nivel internos del grupo 

Pissamira, de orden Wachima fueron repartiendo territorio.  

Entonces podemos decir que, en esta primera pregunta, qué es nuestra identidad con la venia de 

nosotros, parte del Río Paca, vertiente del Papurí, ahí están digamos las primeras malocas, ahí 

empezó a ubicarse lo que era la comida como tal, segundo los rituales, tercero, la parte de ¿en qué 

término le diría yo? En las relaciones de los Wachima con otras etnias, o sea, como ampliar la 

familia, el núcleo familiar, no solo los Pissamira o los Wachima sino debíamos tener relación con 

los Tucanos, con los Cirianos, para ir formando digamos, nuestra línea tradicional de matrimonio.  

Siguiendo con lo planteado por Wachima (2020), la relación cosmogónica de los pueblos está 

vinculada directamente al territorio desde la diversidad biológica partiendo de la pervivencia de 

los pueblos y su universo ligado a su nacimiento desde un mundo subacuático, convirtiéndose en 

seres que brotan de la naturaleza, razón por la cual la protección de un territorio que se convierte 

en su razón de vida y que defienden como propio que los lleva a “marcar territorio”, y su respectiva 

distribución del mismo que se erigen desde sus espacios ancestrales para proteger su saber 

ancestral que se da alrededor de sus espacios ancestrales que para el caso son malocas, KanKuruas, 

bohíos.  

Para el Abuelo Román (2020), la relación del territorio desde la cosmogonía de los pueblos se 

refleja en palabras que han dimensionado el saber de los pueblos:  

Para el caso de los hombres y mujeres que vienen de la selva yo lo llamo palabra de vida, porque 

la ley de origen es Sierra Nevada, derecho propio es Cauca, derecho mayor es Nariño y nosotros 

los amazónicos no tenemos una propia expresión porque la palabra plan de vida si es internacional, 

pero el tema amazónico no se ve visibilizado en esos espacios y estamos retomando ley de origen, 

derecho propio, derecho mayor, cuando sabemos que uno tiene origen en la Sierra, el otro en el 

Cauca y el otro en Nariño.   
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Perilla (2020), abuelo Cenú del Caribe, menciona que para contar con el reconocimiento de la 

sabiduría a partir de la cosmogonía de su pueblo tiene que haber una incidencia en el nombre de 

su etnia:  

Si hablamos de la etnofilosofía del pueblo Cenú, cuando hablamos parte del pueblo Cenú, con C, 

porque si usted busca en los mapas del museo del oro, lo encuentra escrito con C, porque con Z 

como ya le he dicho es de la fonética del español, pero con Z no tiene la toponimia, no tiene 

significado, pero con C es crecimiento, entonces el significado de nuestro nombre Crecimientos, la 

filosofía es preservar, innovar y seguir.  

Por ejemplo, en la filosofía de nosotros dice, el hombre nace, crece, aprende, reproduce, enseña y 

muere. Esa es nuestra filosofía intergeneracional, aprender para enseñar. No nacer, crecer, 

reproducir y morir, ¡no! Acá hablamos de aprender y enseñar. Esa es nuestra filosofía de vida de 

preservación de la cultura nuestra.  

Entonces qué sucede, que la parte espiritual Cenú es como una cultura anfibia, una cultura que, al 

mismo tiempo por ser agrícola, al mismo tiempo estaba como decimos nosotros juegui ñ/acheu, 

camino de agua. Esa filosofía espiritual que decía en el pasado cuando alguien moría, enviábamos 

luces en madera para que iluminara el camino por donde él iba a seguir por el río Sinú, por ejemplo, 

por el Pichilí en los montes de María en el pasado cuando era una fuente. Entonces ese símbolo 

espiritual como que quedó parte en los montes de María, los pones Cenú que significa “hijos del 

árbol”. Entonces esa parte espiritual, el hombre Cenú maneja un concepto de preservación de vida 

y maneja un concepto de estabilidad como lógica en el agua y en las plantas, en las plantas y en los 

árboles y por eso acá hay unos festejos y unos rituales. Acá hay ritual de la luna llena, antes nuestros 

antepasados medían el tiempo por los cambios de la luna como muchas culturas, entonces se festeja. 

Pocos lo hacemos, pero ya estamos logrando rehabilitar los grupos del ritual del progreso que se 

hace con luna llena, por ejemplo, el ritual de la felicidad y la alegría.  

Por ejemplo, nosotros no decimos “feliz año nuevo”, decimos “feliz cumpleaños del tiempo”. 

Todos los que trabajamos filosofía decimos internamente “gracias y te felicitamos por tu 

cumpleaños” pero le hablamos al tiempo como un ser, como un ente “feliz cumpleaños del tiempo” 

porque es el tiempo el que cumple años. Entonces esa es nuestra filosofía, de mantener siempre en 

nuestra mente, que, a nuestro lado, al frente y que nos rodea un ente superior, un ente que es el 

cosmos, la que le debemos todo y que es el gran espíritu de nuestra protección, que es el que está 
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en la simbología que le dije del triángulo, hay un triángulo grande y dentro hay 3 triángulos 

pequeños.  

La protección de la sabiduría ancestral orienta a partir de la cosmogonía de sus pueblos un proceso 

que se visiona desde la etnofilosofía, que para el caso del pueblo Cenú se centra en el mundo de 

una cultura anfibia, relacionada con el universo de la biodiversidad que no deja de lado la 

integralidad del pensamiento soportado en el juegui ñ/acheu, camino de agua que llega a ser la luz 

que se entrelaza con espacios de rio que como afluentes nacen en los montes. La cosmogonía del 

pueblo Cenú cuenta con la relación de lo natural en su significado mítico “Los hijos del árbol” que 

se difunde hacia la preservación de vida.  

Para los pueblos Pijaos, en conversación con Posada (2020), existe un proceso de identificación 

desde su cosmovisión con las raíces de su pueblo, que proviene de las aguas de su río:  

La cosmovisión está relacionada con los lugares sagrados que estamos salvaguardando como es el 

Valle de la Magdalenas que es pues el Río Magdalena, nosotros somos de tribu Yaporogos, siendo 

territorial, pero nuestra conexión siempre ha sido el río Magdalena, el espíritu del agua, los 

mohanes. Pues cuando, yo llego a ese lugar sagrado me siento que estoy con mis espíritus, estoy 

con más conexión con mis dioses [y para su protección] desde la parte espiritual de mi comunidad 

indígena Achotes, se lidera comités ambientales, culturales, artísticos para llamar la atención de la 

comunidad del Espinal para proteger nuestra Imayema que es nuestra madre tierra nos dejó, la 

cosmogonía. Y pues la cosmovisión es yo como Orema, como hombre, ser ese guardián de la 

naturaleza y más pues, con el río Magdalena, que Antene que es aquípinao, es eso, pues, en esa 

parte me identifico más y me siento más conectado por el río.  

Complementa Yara (2020) indicando la relación con los cuatro elementos: 

Cómo es la cosmovisión de nuestra comunidad indígena, pues, nuestro pueblo, nuestra comunidad, 

realmente nos reconocemos como indígenas Pijao, como un ser, como un espíritu encarnado en lo 

que es este cuerpo, que es tierra y es la reunión de los cuatro elementos, así nos vemos nosotros y 

estamos acá pues cumpliendo alguna misión que es la protección de la madre tierra, el ecosistema 

y pues evolucionando. Y la comunicación con ella es de meditación y de que ella se comunica a 

través de los pensamientos y de los elementos. A través de la meditación y de poner cuidado en los 

bosques. 
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Andrés Posada (2020) que hace parte de este grupo de personas indígenas Pijaos, que acompañan 

este conversatorio, lleva su cosmogonía de lo que ha aprendido de sus ancestros: 

[…] desde mi infancia aprendí es que, el llamado principal de nosotros como indígenas Pijao, sobre 

todo en este territorio que habitamos que es el Valle del Río Magdalena, el gran Antene, es la 

conexión con el río, con las aguas.  

Desde muy pequeño, me acostumbraron a andar en canoa, a fumar tabaco de mohán y esa es la 

conexión directa con nuestros espíritus mayores, sobre todo por intermedio de nuestros médicos 

tradicionales que les llamamos mohanes. Mi abuelita es mohana, ella desde muy pequeño me 

enseñó todo lo que es esto, mi abuelo y mis tíos. Y todo eso, implica en lo que ahora llamamos el 

“Buen vivir”.  

Posada (2020) incluye en su narrativa aspectos desde lo biológico, lo ambiental y hasta lo político 

y organizativo. 

El “Buen vivir” es un término muy importante a las comunidades indígenas de Colombia, porque 

el Buen vivir no es solamente que tú tengas las capacidades económicas para subsistir, no. El buen 

vivir incluye proteger las tierras, proteger la soberanía alimentaria, proteger el territorio, no 

solamente para nosotros como pueblo indígena sino por todas las personas que habitamos en él y 

eso implica el reconocimiento de todo ese acervo cultural, de todas esas prácticas protectoras de 

nuestra tierra, de nuestra “Ima”.  

Entonces hemos tratado de ser transversales a eso, es decir, dejamos de ser pueblos unitarios como 

nos llamamos ahora Yaporogos, coyaimas, natagaimas, Cutucumais a ser un pueblo unificado por 

una acción que nos desarmonizó, que es el proceso de la conquista. Es decir, nosotros reconociendo 

esa raíz que puede ser Yaporogos, coyaimas, natagaimas hemos decidido unirnos y avanzar más 

como pueblo, como el pueblo Pijao, lo que llamamos ahora y con lo cual todos nos identificamos.  

Se complementa estos hechos mencionados por los pueblos donde se observa cómo las prácticas 

ancestrales contribuyen a la protección del saber ancestral:  

Las narraciones de origen son en realidad ríos de energía que en boca de los taitas, payes, kurakas, 

mamos, chamanes, entre muchos otros dirigentes espirituales, o de una comunidad, contribuyen a 

ordenar el mundo, y pueden incluso curar enfermedades o desencadenar hechos físicos difíciles de 
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explicar desde una perspectiva occidental. La masticación de la hoja de coca, el mambeo, el uso 

del ambil-tabaco-, son ayudas para manejar la palabra, para encausarla. (Manual introductorio y 

guía de animación a la lectura 2010; Mincultura, 2010, p.15)   

Complementando lo anterior, se observa hacia donde conducen los pueblos su saber y su punto de 

equilibrio frente a sus saberes hacia dónde van orientados.  

La ley de Origen es la ciencia tradicional de la sabiduría y el conocimiento ancestral indígena, para 

el manejo de todo lo material y espiritual, cuyo cumplimiento garantiza el equilibrio y la armonía 

de la naturaleza, el orden y la permanencia de la vida, del universo y de nosotros mismos como 

pueblos indígenas guardianes de la naturaleza, regula las relaciones entre los seres vivientes desde 

las piedras hasta el ser humano, en las perspectiva de la unidad y la convivencia en los territorios 

ancestrales legados desde la materialización del mundo. (Andrade, 2007, ONIC)  

El conocimiento ancestral frente a la cosmovisión de los pueblos está ligado a la conexión con la 

madre tierra y la relación de esta dentro del contexto de la naturaleza y la afinidad con su 

cosmogonía y los sitios sagrados; así, estos son elementos fundamentales para incorporar en la 

protección del conocimiento tradicional que conecta la integralidad del pensamiento donde existe 

prácticas protectoras de la tierra, de nuestra Ima, como lo mencionan los pueblos, y que buscan un 

equilibrio entre todos los seres, las piedras, el rio, los espíritus, las plantas que son fundamentales 

para el buen vivir, donde el ser humano hace parte integral y pervive dentro de los territorios 

culturales.  

Para el taita Santos (2020) la Ley de origen determina el orden y nos dan la distinción, la seguranza 

a cada uno de los Pueblos, está relacionada con su territorio, en sus ríos, en sus lagunas, en sus 

sitios sagrados. Es el momento de la creación, de la aparición alrededor, al entorno de cuanta cosa 

hubo, de ahí que cada una de las partes; el territorio, el camino, el lago, las plantas, todos están 

asignados a esta ley de origen y por eso cada pueblo participa con lo suyo. Esto se debe tener en 

cuenta para encapsular ese pensamiento, esa pureza de cultura de cada pueblo y ninguno va a hacer 

cambiado a otro.  

No puedo traer y convertir al pueblo Kamentsá a una persona del Pueblo Guambiano, no porque la 

ley de origen está en el agua y en el arco iris. La ley de Origen es de cada pueblo, distinto a la ley 

natural que es de todos los pueblos.  Para el caso se puede compartir el conocimiento sobre las 
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plantas, el yagé, el tabaco, la coca, diferentes plantas que tienen para hacer sus rituales. Lo que se 

toma es el espíritu de la planta en relación con la ley natural, aquella que fortalece, la que protege, 

la que calma, la que ayuda a controlar las enfermedades, estos son los conocimientos que se tienen 

de la ley natural. Se aprende y se comparte, se conversa y se entrega a cualquier cultura. La ley de 

origen es la coordenada. (Jamioy, 2020) 

Los pueblos originarios tienen sus propios territorios y son estos espacios los que determinan la 

protección del saber ancestral, no es lo mismo que se trasladen los pueblos a otros espacios porque 

así lo considera la sociedad occidental a la relación que se tiene con el territorio porque en ellos 

están asentadas los ancestros que les han asignados estos territorios a cada pueblo.  

6.3.4. Educación propia. La educación propia propende por el cambio de los currículos 

que se desarrollan desde políticas del orden nacional. La protección del conocimiento tradicional 

desde la etnoeducación busca posicionar las lenguas nativas como primer ejercicio de la pedagogía 

escolar que se encuentra relacionada con pautas de crianza que buscan un saber integral que 

involucra a los niños y las niñas a partir de la cosmovisión de sus pueblos. Así, el respeto por la 

autonomía territorial debe buscar desde los planes de vida que existe esta relación del respeto por 

el saber y se proyecte en los distintos niveles de aprendizaje incluyendo los espacios de las 

universidades. 

Para Buinaje (2020), indígena del Pueblo Witoto, del Clan Muinane, es importante el respeto por 

su lengua en espacios universitarios: 

Cuando yo voy a la Universidad a mí me imponen, yo estudio lingüística pero cómo trata de 

manejar el mundo occidental al mundo tradicional ancestral, para el caso de mi lengua y la lengua 

de afuera, pero a mí siempre me imponen el de afuera, no me preguntan “qué tiene que hacer para 

hablar así”, por el contrario me dicen “usted para graduarse tiene que hablar así” “pero es que usted 

tiene que hablar en un lenguaje …”, entonces yo digo pero “un momentico”, como indígena tengo 

ciertos tonitos al hablar, al expresar, y uno dice “es que hablando un poquito regular”, eso he 

escuchado en profesores de la Universidad y como que te obligan hacia eso de la universidad. 

Las estrategias y acciones para fortalecer la sabiduría ancestral, es tomar la visión misma del 

territorio cultural, con la mirada de proteger tanto la medicina, como la lengua, las tradiciones y 

en ese mismo campo, una de las innovaciones para preservar el conocimiento, consiste en tener 
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claridad del lenguaje que utilizan las comunidades para que sea tenido en cuenta desde lo cultural. 

En ese sentido, esos lenguajes propios de los pueblos (y no el lenguaje que, de alguna manera, 

impone el occidente que utiliza otras expresiones que realmente no le llegan a las comunidades), 

es un punto clave para la preservación y protección de los saberes. Por ello, la mirada y el propósito 

de la sabiduría ancestral, del conocimiento tradicional están soportados en la reflexión directa del 

pensamiento ancestral, del pensamiento de los pueblos. Para el caso de la protección de la cultura 

desde la etnoeducación, Perilla (2020) considera que se debe tener en cuenta que: 

Existe el nombramiento a profesores que ni siquiera saben qué es un cacique, que los profesores 

conozcan sobre la cultura y si no se conoce la cultura fuera, no se va a respetar, no se va a tener en 

cuenta.  

Que se haga el conocimiento de la existencia de una cultura y el valor que tiene para que pueda ser 

respetada, y al ser respetada viene la preservación. Porque si vamos a secretarías de educación 

municipales o departamentales y le dicen “usted va a trabajar en tal zona” pero ni siquiera se le dice 

que es zona indígena, ese profesor, va allá y no tiene en cuenta que es como meterse en el campo 

donde hay plantas, hay que cuidar de no pisarlas, que se debe tener en cuenta que hay que preservar 

de cierto modo sus mismas formas de comportamiento.  

Para poder preservar el saber ancestral, no se deja de lado para las comunidades que existan centros 

etnoeducativos que avancen en estos espacios: 

Cuando yo le hablo de crear un centro de preservación de saberes ancestrales, [sabemos que estos 

espacios] ahí es como en la universidad donde se va a manejar todo eso, porque sabemos que si 

tenemos veinte (20) médicos tradicionales, los veinte (20) médicos tradicionales tienen que manejar 

la lengua, pero si sabemos que tenemos sobadores, ellos tienen que manejar la lengua. Si sabemos 

que estamos capacitando para maestros en medicina ancestral, tienen que manejar la lengua. 

(Perilla, 2020)  

Apropiar los conceptos de etnoeducación y acercarlos a los lenguajes de la protección de los 

saberes ancestrales es cambiar las metodologías occidentales de enseñanza; de igual forma, esto 

se busca acuñar las formas como los pueblos desde su propia cosmovisión buscan fortalecer sus 

prácticas. Por ello, como alternativa las entidades de gobierno deben dialogar a partir de las 
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pedagogías y políticas educativas para buscar el punto de equilibrio que contribuye a fortalecer los 

saberes originarios.  

6.3.5. Revitalización de lenguas nativas.  

“Éramos huérfanas de la cauchería. En ese tiempo nos 

obligaban a hablar en español, aunque no supiéramos. 

Yo hablé lengua y me amarraron con un palo en la boca 

y así me hicieron arrodillar mientras todos almorzaban 

(Testimonio de anciana indígena. La Chorrera, 

Amazonas). 

La lengua es el patrimonio espiritual e inmaterial de un pueblo, en ella se vislumbra la forma de 

pensar de este. Cada palabra expresa un sistema de pensamiento y el reconocimiento de sus 

ancestros. Los hablantes de las lenguas nativas indígenas saben que sus comunidades deben velar 

por el fortalecimiento de su saber; en cada espacio y todo el territorio colectivo y más allá, se 

proyecta la vida cuando se habla de las plantas que curan, las chagras donde se cultiva, al compás 

de los canticos, desde las laboriosas manos, las practicas ancestrales que permiten la seguridad 

alimentaria y proporciona los vegetales que son el soporte para el tránsito del mundo espiritual 

cuando sus conexiones se dan en los sitios sagrados. Es la lengua la conexión con su universo que 

permite el buen vivir de los pueblos. En ese sentido, Wachima (2020) expresa:  

[…] yo creo que quedamos muy pocos, pero ejemplo, todavía en la etnia Wachima, todavía 

hablamos en nuestra propia lengua, que es lo más importante. Nuestra propia lengua la estamos 

hablando, quedamos poquitos, pero lo hablamos. Esa sería una de las fortalezas y otra fortaleza es 

que contamos con nuestro propio territorio ancestral, entonces, la lengua, el territorio, nos quedan 

unos conocimientos de las prácticas de diferentes rituales, esos son los espacios propicios para la 

transmisión de diferentes conocimientos y saberes. Sí, le voy a decir en varios términos. Si es para 

decir solamente “sabiduría” en Wachima: Timágene, esa es la traducción de “saberes”. Pero si 

quiere decir “conocimiento ancestral”, digo yowukinua timágene. 

Para recuperar la lengua Cenú, como parte de la identidad cultural de su pueblo se debe de contar 

con algunas estructuras lingüísticas, Perilla (2020) indica que: 
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La estrategia para preservar la lengua es lograr la etnogramática creativa, con los elementos lógicos 

de sus raíces y poder hacer, montar en un tablero una lengua que yo conozca, por ejemplo, cómo 

la ayudaría. Lograr las expresiones, los sonidos y voy buscando los equivalentes hasta el punto de 

lograr los sonidos de una palabra, en otra que no tiene traducción y voy formándola. Así comencé 

con las que no tenía, aunque ahí no demoré mucho, duré unos 16 o 17 años, pero hasta ahí la llevo.  

El proceso de la recuperación de su lengua extinta empieza por un proceso de reivindicación y lo 

plantea desde la cultura de su pueblo: 

En cuanto lo que yo le hablaba de la lengua, que es lo que me toca a mí en el pueblo Cenú, la 

innovación está en organizar un elemento desde el léxico desde la variabilidad de la raíz lingüística. 

Lo que sucede que un fonema lo cambio de puesto y al cambiar un fonema de puesto puedo lograr 

una palabra nueva y puedo pronunciarla, ya no se tiene una línea, sino que se va moviendo ese 

fonema y va produciendo el sonido y la interpretación para el equivalente de la lengua del español 

al Cenú, eso es lo que yo le hablaba de gramática creativa.  

Y esa es una estrategia que ojalá se tuviera en cuenta, que personas con mucha más capacidad, para 

que haya diseño tecnológico para lograr esas equivalencias y poder llevarlo a las escuelas, a las 

universidades para la preservación de la lengua, no la mía sino la de todos. (Perilla, 2020)  

Es conveniente para los pueblos la revitalización de la lengua porque con ella la comunidad 

reconoce su cosmovisión, dado que la lengua es un elemento importante en el proceso de 

comunicación; por tanto, la preservación de esta es básica para la vida de los pueblos. El poder 

para los pueblos está en su lengua, por ella se protegieron los pueblos de los invasores. 

 […] cuando me preguntaron “Maestro Perilla, ¿Qué gana un pueblo con preservar su lengua? ¿de 

qué le serviría? Si usted sabe que la necesidad económica los va a acabar” y le dije “mire, yo le 

digo algo, las lenguas más habladas tienen 29 letras, hablando de letras y las lenguas indígenas no 

pasan de 20. Por ejemplo, lo que usted dice en 1 hora en lengua Cenú, usted para decirlo en 

castellano necesita hora y media. O sea, que si un país, escogiera capacitar todita su sociedad en 

una lengua ancestral, enseñar y capacitar en una lengua ancestral, podría hacer en 100 años lo que 

una súper potencia en inglés necesitaría 150 años”. Lo que pasa que para la globalización del 

comercio dice que hay que traer el inglés para que el niño compre un suéter que diga “LOVE” y en 

todo eso del comercio y nos enseñan inglés para qué… Cuando sabe el idioma del pueblo toca 
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conocer la filosofía del pueblo y ahí está el proceso. Y dentro de este proceso de reivindicación de 

la lengua encontramos expresiones que se relacionan con la sabiduría: “jjauku rucho yi-yei”. 

(Perilla, 2020)  

La lengua es el patrimonio espiritual y material de un pueblo, pues es allí donde se contienen la 

forma de pensar de ese pueblo; sus palabras han sido creadas bajo el sistema de pensamiento y los 

valores de sus ancestros. Existen en algunos pueblos la deplorable situación de extinción de sus 

lenguas para el caso, la lengua Nonuya una lengua en alto riesgo de extinguirse; una realidad 

preocupante que ha llegado a invadir el lejano y aislado territorio indígena que surca el río Caquetá. 

Es una Lengua dentro de las doce lenguas que están en alto riesgo de desaparecer. (Maloca, 2008)  

En la Biblioteca básica de los pueblos indígenas de Colombia: Nación desde las raíces en su 

manual introductoria y guía de animación a la lectura encontramos en su introducción una reflexión 

que nos conduce a debatir la situación de la extinción de los Pueblos indígenas y la perdida de usn 

saber que se transmite de generarión en generación: “El poder de la palabra es también el poder de 

la memoria. Lo decía de manera muy cruda, pero clara, el expresidente de la autoridad nacional de 

gobierno indígena de Colombia, ONIC, también poeta del pueblo Tule, Abadio Green en 1993, 

dirigiéndose a un grupo de lingüistas reunidos en el Instituto Caro y Cuervo:  

Les pido recordar cómo detrás de cada elemento, detrás de cada sufijo y de cada prefijo están las 

comunidades indígenas, están sus luchas, está la historia milenaria y está el sufrimiento y cómo 

muchos millones de morfemas han muerto ante los lexemas espada, cruz y cañón. (p.15)  

Dentro de los procesos de integralidad de la sabiduría ancestral, uno de los componentes de la 

identidad de la cultura de los pueblos está la lengua nativa y en ella se conjuga el conocimiento 

que brinda herramientas claves para conocer el entramado esquema del universo espiritual, que 

entrelaza con el estudio de las plantas en donde se encuentra la cura a múltiples enfermedades y a 

través de sus relatos proporcionan una transmisión intergeneracional que se complementa con las 

prácticas alrededor de un territorio biodiverso que cuidan como guardianes para la protección de 

la Pacha Mama.  

6.3.6. Producción tradicional y sostenibilidad alimentaria. Los sistemas productivos de 

los pueblos merecen especial atención en la medida que son en su mayoría productos del saber 

ancestral; de igual forma, merece atención la relación que tienen con la horticultura, la caería, la 
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pesca, la recolección de frutos silvestres y artesanías, pues son parte de las prácticas ancestrales 

que describen en sus narrativas procesos decoloniales que impulsan el saber desde su mirada 

integral, que contribuye a la protección de la biodiversidad. Para Bello (2020) se hace necesario 

que:  

Desde nuestro pueblo protegemos ese conocimiento por medio de una transmisión ancestral 

familiar, primero, nuestros abuelos nos juntan a todos y se empieza a transmitir por medio del habla 

y nosotros escuchamos al principio, escuchamos y escuchamos y en cierto modo, de escuchar y 

escuchar vamos aprendiendo ese conocimiento sobre nuestros saberes milenarios, nuestro 

ecosistema, depende de nuestra vida. Porque es nuestra vida, porque fueron antes ellos que 

nosotros. Si nosotros faltamos algún día la naturaleza va a crecer, crecerá y crecerá mucho más, 

pero si la naturaleza falta, si no hay naturaleza simplemente moriremos, entonces eso se basa en la 

transmisión ancestral, primero familiar y va con toda la comunidad. 

Fortalecer esa protección del hombre hacia la naturaleza, del hombre hacia el conocimiento y del 

hombre hacia los saberes milenarios, es producto de la transmisión del saber y permite la 

pervivencia de los pueblos en un equilibrio para lograr contar con los alimentos que son 

proporcionados en territorios cultivados y protegidos por sus comunidades. 

De acuerdo con lo mencionado por Parques Naturales de Colombia, desde las prácticas ancestrales 

se buscan sistemas de restauración ambiental y sistemas productivos silvopastoriles con 

fortalecimiento en la chagra tradicional, como alternativa de seguridad alimentaria y desarrollo 

sostenible de las comunidades. 

Para el caso el Pueblo Inga del Resguardo Chaluayaco, municipio de Villagarzón departamento 

del Putumayo, la forma de producción de los pueblos está asociado a su saber ancestral donde el 

trabajo desde las Chagras (Cultivos) se realiza en grupos familiares o en mingas y lo producido se 

reparte de igual forma. El trabajo colectivo propende por transmitir el saber relacionado con las 

prácticas tradicionales que proporcionan el alimento a los pueblos y a la protección de la seguridad 

alimentaria de sus comunidades.  

6.3.7. Territorialidad y sitios sagrados. La relación ancestral con el territorio es 

fundamento de la sabiduría indígena son formas de vida que nos lleva a la  reflexión acerca de los 

orígenes de sus pueblos  y la forma como se observa el universo. Cada relacionamiento está 
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asociado a la cosmovisión de cada Pueblo indígenas que decanta procesos de la forma como 

apareció el mundo, las relaciones con el mundo biodiverso y la forma como se organizan las 

comunidades. 

Nuestro pueblo, nuestra forma de ver el mundo, nuestro territorio, se basa principalmente en la 

espiritualidad, todo radica de ahí. Nuestros ancestros siempre nos han transmitido que el equilibro 

entre hombre y naturaleza y cualquier cosa existente se basa en la espiritualidad, porque de ahí 

depende el equilibrio.  

Todo radica en que nosotros somos dependientes de la naturaleza, nosotros dependemos de ella, 

sin ella no somos nada, entonces nosotros la cuidamos, le damos todo. Porque el espíritu de la 

naturaleza está con nosotros y todo radica ahí. Siempre que vamos a un sitio sagrado nos 

fortalecemos espiritualmente y podemos interactuar de forma espiritual con ella y así cuidar tanto 

la fauna, flora y nuestro suelo.  

Muchos dicen que el suelo es muerto, para nosotros el suelo da vida porque vemos que de ahí los 

árboles nacen, para nosotros es energía, es algo que va mucho más allá de la ciencia. Nosotros 

pensamos que se basa en el sentir propio nuestro, como seres humanos que vivimos en ella, sabemos 

del valor especial y cómo son las cosas entre hombre-naturaleza, hombre –territorio. (Bello, 2020) 

Articular los espacios ancestrales con la protección de los territorios de los pueblos es una 

aproximación al saber ancestral para el cuidado y la preservación de la biodiversidad e implica 

propiciar escenarios de diálogo que inciden en el cambio de la estrategia en relación con la 

formulación de la política donde quienes ejerzan el liderazgo sean los pueblos. Para Agreda (2020) 

el tema del papel de la mujer es fundamental: “[…] Me centré en este espacio, en este escenario 

de mujer porque lo venimos conversando las mujeres, lo venimos trabajando las mujeres, no es en 

vano, no es gratis. Por ejemplo, en la política de sitios sagrados”. 

Por su parte, para Perilla (2020), indígena Cenú, Consejero Mayor:  

[…] Esta parte del territorio ancestral, por cosmovisión por ley de origen es de respeto y lo miramos 

con mucho respeto. Aún en el siglo XXI miramos todo como lo miraban nuestros antepasados, del 

modo y forma que nos inspiramos para la preservación, y la inspiración de la preservación como 

vemos la espiritualidad, nuestro territorio tenemos en cuenta la visión de los saberes de los 
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ancestros, la visión de los recuerdos ancestrales nos trae hasta el presente, un concepto de la edad 

temprana de lo que empieza a moverse en lo contemporáneo. Empieza a sufrir una nueva visión 

por la familia que viene en crecimiento, por la aculturización, por lo que dan en la escuela, por los 

mayores, en mi caso, como consejero mayor, me preocupo por la preservación de esa visión, que 

siga siendo siempre por la visión ancestral. El problema es que en las escuelas encontramos que el 

niño de 4, 6 y 8 años, llega a una escuela dentro del territorio nuestro y tiene de todo menos del 

etnoeducador, no hay etnoeducación, existe una visión occidental en nuestros territorios y por eso 

están alterando la cosmovisión, el concepto de cosmovisión.  

La fortaleza que tienen los pueblos indígenas en la concepción del territorio y su relacionamiento 

con sus sitios sagrados, hace parte del equilibrio que existe en el territorio para el buen vivir que 

se proyecta desde este saber y configura la integralidad del pensamiento, pues en ello se plasman 

los efectos que pueden producir si no se respetan estos espacios; romper la conexión que hay entre 

ellos para la protección a la vida, su seguridad alimentaria, la transmisión de su saber, el 

reconocimiento de las niñas, niños y jóvenes del valor de estos espacios y la sincronía que hay en 

ellos para proporcionar el cuidado de los seres que habitan estos territorios. 

6.3.8. Autoridades tradicionales, organización social y gobernabilidad. Con el 

propósito de buscar la protección del saber tradicional se debe comprender la figura de la persona 

que tiene un gobierno propio con relación a la representación de la autoridad tradicional de los 

pueblos, lo cual está comprendido en las normas tradicionales, en el marco de la autonomía del 

territorio por taitas, payes, mayores, mayoras, kurakas, mamos y chamanes. Así, se concentra este 

poder ancestral en una persona mayor por su sabiduría. Son personas que contribuyen a la 

armonización del territorio donde todos los que se encuentra dentro de este espacio responden ante 

esta figura de autoridad; por ello, proteger a estas autoridades propende por preservar de manera 

integral el saber ancestral. 

En los espacios de diálogo es fundamental reconocer quiénes son los encargados de la 

administración del territorio, que para algunos casos cada comunidad forma una entidad 

políticamente independiente y autónoma. En ese sentido, existen otras figuras, como por ejemplo 

en Sincelejo, así como lo menciona el Consejero Mayor Perilla (2020): 
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Tenemos un cacique territorial, Sincelejo. Ese cacique territorial tiene un equipo de personas. 

Entonces ese cacique territorial tiene cada comunidad un capitán en cada cabildo menor porque el 

cabildo mayor es el cabildo del resguardo regional. Y las comunidades se llaman cabildo menor y 

tenemos capitanes que también tienen 10 personas que colaboran en la administración. Ni usted ni 

yo, ni los jueces, que conozcan que es discriminación, que cuando una empresa vayan a escarbar, 

por decirlo así, en un pueblo indígena, el mismo Estado le diga “usted va a llegar ahí pero tiene que 

respetar a esas comunidades, nada de discriminación”, pues creo que no se le están haciendo talleres 

a funcionarios de esas empresas, solo se sientan allá a ver qué daños va a hacer, los impactos 

ambientales, bueno, le vamos a dar tantos millones y eso quedó así, eso es un abuso de autonomía, 

de estado del pueblo porque no capacitan. Un funcionario del ministerio se va y luego queda el 

indígena expuesto a los tratos de esos funcionarios. 

Para Andrade (2022), Consejero Mayor, miembro de la ONIC, Organización Indígena de 

Colombia, su opinión en relación con las autoridades es:  

Las autoridades de los pueblos indígenas son las instituciones que administran justicia al interior 

de los pueblos y comunidades indígenas, de conformidad con las leyes de origen, derecho mayor o 

derecho propio y están conformadas por las autoridades tradicionales, los cabildos y sus 

asociaciones, así como por organizaciones indígenas de los niveles, zonal, regional y nacional que 

se han constituido en verdaderas instancias para el fortalecimiento de la justicia de nuestros pueblos 

indígenas.  

Frente a los asuntos de diálogo con las comunidades se debe partir sobre el reconocimiento de sus 

autoridades y la relación con los pueblos, la cual debe reflejarse en la forma como se ingresa al 

territorio y el respeto por su autoridad, por tanto la autonomía se debe reconocer y para la 

preservación de los saberes, así como se debe tener en cuenta que las entidades que ingresen al 

territorio partan del respeto por la autonomía territorial y la forma como integran las acciones en 

el territorio, siguiendo los criterios relacionados con la armonización y la autonomía de la madre 

naturaleza. Las consultas previas son herramientas determinantes en la protección de los saberes 

ancestrales y deben contar con mecanismos que contribuyan más al diálogo franco con los pueblos 

que son los guardianes del saber. 

Expresión escrita en Lengua Amazónica dicha por Guerrero (2007) “Bin+emo komek+ pueñe Ka+ 

j+kanori,Ka+, daire, ka+ iye” significa: la consulta previa la tenemos que hacer con el espíritu de 
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la madre naturaleza, nuestro monte, nuestros ríos”. Así, cada vez que se lleguen a estos espacios 

deben mirarse de manera conjunta entre entidades gubernamentales, a fin de que converjan 

siguiendo con lo planteado por los pueblos en relación con la protección de su saber. En el libro 

de la consulta previa al consentimiento libre, previo e informado a pueblos indígenas en Colombia. 

En este contexto, consideramos que el proceso de consulta previa responde a los postulados de la 

buena fe, en la medida en que son convocadas todas las autoridades representativas para los pueblos 

indígenas y sus organizaciones; cuando éstas no son manipuladas a través de beneficios que nada 

tienen que ver con el objetivo de la consulta previa de llegar a un acuerdo y de proteger la integridad 

social, cultural y económica de las comunidades; y cuando no se desconoce el derecho de los 

pueblos indígenas a decidir sobre su futuro. La consulta previa no puede distorsionarse ni reducirse 

a entregar y recibir prebendas. Aunque éstas generan un valor agregado, en ningún momento se 

convierten en medidas de salvaguarda y protección a la identidad étnica y cultural Hurtado Mora, 

2008 a: 178 (citado en Rodriguez, 2014, p.39)   

6.3.9. Medicina tradicional. Al hacer referencia a la medicina tradicional, la preservación 

y fortalecimiento de los conocimientos (saberes originarios), las innovaciones y las prácticas de 

las comunidades indígenas, conforme al Plan Estratégico 2011-2020, es necesario empezar a 

reconocer en serio el conocimiento de los pueblos, pues su sabiduría contribuye de manera 

armónica a los tratamientos que contribuyen a curar y lo que se requiere que existan puentes de 

diálogo entre el conocimiento occidental y el saber originario como lo menciona Wachima (2020): 

Ahorita mismo, le voy a colocar un ejemplo, ahora con el tema del COVID-19, por decir algo. Aquí 

en Mitú, en Vaupés, hubo consecuencias del COVID, pero esas muertes fueron porque se negaron 

a hacer uso de una medicina que los sabedores laboran acá, ¿sí? Los que aceptaron el 

acompañamiento o diría yo, los que creyeron que de alguna forma va a defender si vida, tomaron 

ese tratamiento y los que no, murieron. Eso lo tengo como un ejemplo muy fresco acá.  

Entonces para que un usuario o un cliente de la medicina tradicional quiera hacer uso, tiene que 

iniciar, tener fe que se va a curar, tener fe que lo que dice el Payé o el sabio o el botánico indígena 

lo va a curar, es cuestión de fe. Que crean que el médico indígena sí lo va a curar, diferentes tipos 

de enfermedades, hasta cáncer y muchas las han curado acá.  

O sea, decirle uno a un hombre blanco… Hablemos de una hernia… por decir algo “Hombre, yo le 

rezo acá con un jugo de limón, una hernia es una herida que no ha cicatrizado”, entonces eso lo 
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hace el Payé y luego dicen “no, yo ya no voy donde el médico porque yo voy donde el médico y 

me dijo que yo ya no tenía hernia”, entonces ¿quién lo curó? Este señor se curó porque tiene fe que 

el payé lo va a rezar con jugo de limón y el médico dice que no, que usted ya no tiene hernia.  

Ejemplos como esto, yo creo que el mundo occidental debe tener confianza hacia los sabedores 

indígenas para de alguna forma coadyuvar en la pervivencia de la humanidad, en términos 

generales.  

De otro lado, en cuanto a la existencia de espacios de diálogo desde una mirada intercultural, se 

evidencia un reconocimiento de los sabedores, en este caso los ancianos tienen la sabiduría 

ancestral que se pueda llevar y utilizar directamente en donde la sociedad lo comprenda; así, es el 

mismo Estado el que debe hacer el reconocimiento de ese saber ancestral que sirve para curar 

enfermedades, entre otras las relacionadas con la pandemia que está azotando a todo el mundo. 

Esto se da porque existe una sabiduría ancestral que ha venido curando desde hace miles de años 

no solo a sus pueblos, sino a muchos occidentales que van a curarse y que buscan curarse a través 

de esta medicina, o a través de esta sabiduría ancestral que no solamente está enfocada en la planta, 

sino también en la sabiduría que desde el mundo espiritual le pone a este saber y también es la 

confianza de quien vaya a hacerse curar, pero también la protección de los sabios que deben de ser 

esas personas que realmente han venido recibiendo ese saber y son conocimientos milenarios de 

los que están provistos los taitas, payes, mayores, mayoras, kurakas, mamos y chamanes. 

Este paso que se debe dar en el reconocimiento de los saberes originarios es el camino que permite 

una relación con el saber occidental para contribuir, preservar y fortalecer las innovaciones y las 

prácticas desde sus usos y costumbres. Como relata Wachima (2020): 

Yo le voy a decir de manera muy respetuosa. Fíjese que nosotros… Voy a poner el ejemplo de mi 

familia. En este momento tengo a mi hijo que estaba hospitalizado por una situación que lo están 

diagnosticando allá en Bogotá, sin embargo, para la prevención del COVID y esas cosas nosotros 

le hicimos un preparado en un frasquito y él llevó ese frasquito y seguramente lo iba tomando a 

diario y ¿Qué pasó? La médica le dijo que no tomara eso, porque estaba quitando el efecto a los 

medicamentos que le habían recetado.  

Entonces yo creo, lo digo con mucho respeto, es la ignorancia de la doctora, de pronto conoce su 

saber académico desde el mundo occidental pero entonces no valoró la otra medicina. Podíamos 
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decir, primero, es la ignorancia del mundo occidental, segundo, que no valoran tampoco el 

conocimiento del mundo ancestral.  

Entonces tendríamos que sentar tanto el mundo occidental como el mundo indígena, poder articular 

estos dos conocimientos en todas las áreas del saber, de los conocimientos y mirar dónde nos 

podemos articular todos, todo en beneficio de la humanidad. O sea, no necesitamos ser iguales para 

sacar este mundo adelante.  

Esta es una conjugación de saberes, un acercamiento de saberes tanto occidentales como de la 

sabiduría ancestral para que realmente en ese diálogo intercultural entre la sabiduría ancestral, que 

es más que una academia y la academia misma, la que se aprende en las universidades, se junten 

realmente a fin de que este conocimiento ancestral sea reconocido en occidente como un 

conocimiento válido, estudiado, un conocimiento que también es ciencia.  

Para Agreda (2020) frente a los interrogantes del posicionamiento del conocimiento tradicional, 

de la sabiduría ancestral en relación con los beneficios que puedan obtener sus comunidades, por 

ejemplo en la medicina tradicional y la desconfianza que la sociedad mayoritaria tiene de las 

abuelas o los abuelos cuando se escucha hablar de sanar la tierra, de sanar los animales, de sanar 

a los seres humanos desde sus cosmogonías espirituales; a diferencia de empresas canadienses, 

norteamericanas o europeas, que apropian el conocimiento y presentan los productos y lo ponen 

en el mercado a beneficio de la sociedad sin reconocer en sus empaques que han sido producto de 

estudios adelantado con los sabedores y sabedoras de las comunidades, indica que:  

Yo creo que, en ese aspecto, promover fuertemente el respeto a ese conocimiento tradicional, no 

folclorizado, porque a veces siento que cuando se hacen las campañas y eso si tiene que ser muy 

institucional, no tiene que salir tanto de la comunidad, porque la comunidad vive cada día ese 

conocimiento tradicional. Pero … y ahí yo voy a hablar en el ámbito de la política pública, hay un 

elemento de la política pública que no ha logrado promover la narrativa o más que la narrativa el 

sentido del conocimiento tradicional de las comunidades y pueblos indígenas porque no se le ha 

dado… No la participación, sino como la profundidad de buscar otras formas de sensibilización al 

público, a la sociedad en general.  

Todavía en la forma en la que se presenta a los pueblos indígenas, pareciéramos menores de edad, 

de verdad. Uno de los aspectos que me han gustado muchísimo en política pública y en 
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comunicación intercultural, si así lo podemos llamar, es las series del buen vivir que se vienen 

realizando a nivel institucional, tenemos que hacer más trabajos de ese tipo para que la sociedad 

general comprenda que cuando se está hablando con el conocimiento o del conocimiento de los 

pueblos indígenas, no es un elemento folclórico y mucho menos un elemento Tabú como a veces 

se puede entender como la brujería y esas cosas que a veces, digamos en el pensamiento de la 

cultura general está. Porque esta forma de interpretar el conocimiento de los pueblos indígenas 

tiene una historia muy grande, muy profunda de cómo fuimos vistos los indígenas y los 

afrocolombianos en tiempos anteriores, entonces lo primero que hay que lograr es que, a través de 

una política de comunicación intercultural, ese estereotipo cambie, ¿sí? Cambie totalmente y eso 

tiene que ser fuerte, el estereotipo que todavía los indígenas y médicos tradicionales, si lo ven con 

los colmillos y con las plumas dicen que es brujo, no, es un sabio de la comunidad.  

Ese estereotipo ya no está en manos totalmente de las comunidades porque las comunidades viven 

su mundo, está en manos de quienes hacemos la política pública y de quienes tenemos el gran deber 

de cambiar ese estereotipo para la sociedad en general. 

Una de las dificultades para la protección del conocimiento tradicional es la intención que se tiene 

desde la sociedad en general de folclorizar este saber ancestral, otra es la falta  de políticas públicas 

que cambien los estereotipos que implican un irrespeto a los sabedores ancestrales . Aquí hay  

errores interpretativos en los imaginarios que se plasman no solamente en las instituciones sino en 

los errores interpretativos desde los mismos campos jurídicos cuando se habla de la protección del 

conocimiento.  

La importancia del conocimiento tradicional aborda campos tan sensibles como enfermedades que 

afectan al mundo y que se convierten en pandemias, como el caso del Coronavirus. 

De hecho, a falta de presencia del Estado, la población indígena de la Amazonía se autocuró, 

precisamente acudiendo a ese conocimiento que tienen las plantas medicinales y las curaciones 

orales. Gracias a ellos es que la mayoría de la población no se exterminó con el COVID. De hecho, 

ese es un tema que hoy el SISPI tiene que incluir como una parte importante dentro del sistema de 

salud.  

Porque si no fuera por los sabedores, quien sabe qué hubiera pasado en las comunidades. Eso ahí 

se evidenció la importancia de la medicina tradicional.  



182 

 

Fanny indica que, El conocimiento que tienen los médicos tradicionales del manejo las plantas, las 

cortezas, eso hizo posible pues que se curara el COVID ahorita en la Amazonía, en toda la 

Amazonía diría yo. Y, no solo el conocimiento de las plantas, sino esa conexión espiritual con todo 

el entorno, el territorio hace que también puedan solucionar cosas y que puedan curar. Es que ahí 

hay una mezcla de la espiritualidad y la materialidad porque una cosa es conocer muchas de las 

plantas que se identifican con la medicina tradicional es porque los sabedores lo han visionado, lo 

han soñado. Ahí hay una mezcla de todo.   

Cuando yo digo fortalecer es como permitir que se realicen constantemente, en la medicina 

tradicional, permitir que se realice, darles digamos… medios, que puedan utilizar para que esas 

prácticas sean permanentes. Si esas prácticas no llegan a ser permanentes realmente no estamos en 

nada. Yo creo que incluirlas en las políticas públicas como es el SISPI, el SEIC, El SEIC, el Sistema 

de Educación Propia Indígena, esa es una inclusión del conocimiento tradicional al sistema de 

educación nacional y al sistema de salud nacional. Entonces yo creo que ahí hay una forma de 

fortalecer y permitiendo la práctica.  

Ahí hay que fortalecer es el gobierno propio. Para tener control, para que los demás intermediarios 

no el mal utilicen, eso sí toca tener reglamentos propios en el marco de precisamente la jurisdicción 

especial, hay que reglamentar todo desde los sistemas de derecho propio, reglamentar. Eso tiene 

que salir de adentro, la fortaleza, para no permitir que otros lo usen y lo… digamos, lo patenten. 

(Kuiru, 2020) 

Para Perilla (2020) un abuelo es un médico tradicional y lo expresa de la siguiente manera: 

Ellos son autoridades en lo que respecta a la medicina, todo, por ejemplo, y la medicina y a 

afecciones espirituales. Cuando alguien siente que tiene una afección espiritual, que no le está 

yendo bien, que supone que alguien hizo un maleficio como decimos nosotros, ahí entran a trabajar 

ellos.  

El sabio en medicina habla con el médico, le pide la planta, hacen el trabajo y empiezan a hacer el 

tratamiento de restauración psicológica, de también en salud del enfermo indígena-  

Lo indica en su recorrido con los médicos tradicionales: 
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Para lo que era gripa, por ejemplo, en el pasado y la tosferina por ejemplo, nuestros abuelos 

utilizaban, el jarabe de totumo. Bueno y hoy en día, que ha aparecido el COVID se estaba haciendo 

la protección con jengibre y con eucalipto, con unas bebidas precisamente de plantas que se innovan 

para ese proceso. Ya hoy en día, por ejemplo, se tiene en cuenta que el anís vegetal, una planta que 

tenemos acá, puede quitar la ronquera y antes se hacía gárgaras de limón solamente para eso. Se va 

innovando con otras plantas, se van ampliando los conocimientos de las virtudes de las plantas, 

vamos avanzando ahí, pero vamos avanzando, por ejemplo, que a veces le toca salir y va a apoyando 

esos procesos. (Perilla, 2020)  

Escuchar de los pueblos en relatos relacionados con la preservación de la salud y los mecanismos 

para combatir enfermedades que se convirtieron en pandemia, como el coronavirus, permite 

comprender la importancia de proteger el saber ancestral, como lo menciona Perilla (2015): 

Por ejemplo, eso no le interesa a ninguno por fuera, solo internamente, acá nosotros nos 

comunicamos y nos hablamos, por ejemplo, los de San Jorge me han llamado y me han hablado 

“José Perilla, qué te has tomado para curarte del COVID” y digo “Estoy tomando por decir algo 

Ajenjo y estoy tomando este bicarbonato, a veces por poquito y me tomo 2 poquitos de limón, 2 

conchitas de limón que dejó en el café un rato y después me lo tomo y ahí me estoy preservando 

de la garganta y voy echando los virus que adquiera”, entonces viene otro y me dice “no pero es 

que mira, acá estamos utilizando, por decir el jengibre y lo estamos utilizando con eucalipto, pero 

mira que si coges el jengibre con el eucalipto tienes que hervirlo con un poquito de panela, pero 

mínimo de panela, que no tenga mucho dulce y lo tomas en la mañana y te lo tomas antes de 

acostarte, pero si lo tomas antes de acostarte, te lo tienes que tomar antes que te bañes y en la 

mañana después que te bañes, no antes de bañarte” entonces se vienen integrando a nivel regional 

todos esos conceptos y lo intercambiamos por teléfono y se va ideando una forma de lo que hay en 

la comunidad, con lo que se cuenta en la comunidad en plantas.   

Los referentes frente a la sabiduría ancestral con relación a las plantas son formas de transmisión 

del saber desde muchos siglos atrás y tiene que ver con los tiempos, los sitios donde se cultivan, 

la cercanía a los ríos y la forma como se suministra a las personas para que exista una efectiva 

cura, donde no es solamente el conocimiento de la naturaleza sino las fuerzas espirituales que han 

ganado un lugar en las curaciones acciones que van orientadas de los sabios y la guía de las plantas 

medicinales que proviene de los pueblos siona, koreguaje, kofannes; t´walas, chamanes, manos, 

curanderas y curanderos, curacas, pianches, jaibanás, wergayas […], que con su sabiduría 
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armonizan el pensamiento desde sus lugares sagrados que están cerca a sus ríos, montes, montañas, 

selvas, llanuras buscando el buen vivir de los pueblos.  

6.4 La Investigación y el valor de los saberes ancestrales desde los componentes de integralidad 

a partir de espacios de diálogo con la participación plena y efectiva de las comunidades. 

6.4.1. Sobre el papel del saber ancestral en los procesos de fortalecimiento y 

protección de los Derechos Humanos de las poblaciones. Los saberes ancestrales hacen parte 

del bloque de los derechos humanos, por lo tanto, tiene que ver con la esencia de las personas, de 

las comunidades y de los pueblos. Los derechos no individuales, son colectivos, por ejemplo, desde 

la lingüística, la lengua es producto de una transmisión, es un valor, es un derecho heredado de los 

pueblos indígenas y con ello el saber en todo aquello que rodea los territorios colectivos, sus 

plantas, su saber en la medicina, el manejo de sus chagras, los rituales que permiten la 

armonización de los espacios todo hace parte de la colectividad, es de un pueblo que hace un 

manejo integral de su saber.  

Para que realmente exista la protección de los conocimientos tradicionales se debe partir de su 

apropiación, sus prácticas desde la visión de los pueblos que apuntan a la integralidad. A partir de 

la relación que existe entre el saber ancestral y su dependencia del territorio, no solamente desde 

la parte física, no solo desde el suelo, sino desde la concepción del territorio cultural.  

En ese sentido, el pensamiento ancestral no puede individualizarse. Cuando se habla que las cosas 

no se pueden ver desde la atomización, como se ve desde la perspectiva occidental que la tendencia 

es a individualizar, es distinta dicha individualización donde no existen los derechos del territorio 

ya que en este escenario es donde se crea, se recrea el conocimiento, donde se vive la espiritualidad 

y se fortalece, desde donde se vive, se aplica y se crean las leyes de origen porque solamente en el 

territorio es donde se manifiesta el saber.  

Los derechos de los pueblos deben estar relacionados con sus territorios, sus espacios propios, para 

el caso de la Amazonía está en sus lugares ancestrales como las malocas y alrededor de ellas, se 

encuentran los saberes que se entrelazan con sus lenguas de origen que permite que se ordene el 

pensamiento, se ordene el territorio, se viva la espiritualidad y desde la lengua materna es que se 
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entiende la ley de origen o las leyes propias que se tienen como pueblo es la interconexión del 

todo. 

6.4.2. Sobre el papel del saber ancestral en los procesos de protección de la naturaleza 

y seguridad. En las afectaciones que se dan con la destrucción del mundo natural, es una forma 

de exterminio de los pueblos y su saber ancestral. El mundo occidental sabe, conoce, pero no 

respeta la cultura indígena, el universo que se cierne tras del saber que existe en un territorio y es 

donde debe confluir el saber ancestral para la protección de los territorios como sujetos de derecho.  

Se requiere entonces un diálogo franco entre las perspectivas del occidente y los pueblos indígenas 

para que exista una comprensión de los lenguajes étnicos que permitan la preservación de la 

naturaleza desde el universo ancestral. El cambio debe redundar desde los mismos conceptos del 

desarrollo que lo que ha buscado es destruir y acelerar el exterminio del saber indígena.  

La conservación de la naturaleza por parte de los pueblos desde años milenarios, que redunda por 

la protección del saber ancestral para la pervivencia, no cuenta con la misma mirada planteada 

como “desarrollo” por parte del mundo occidental, quienes proyectan construcción de grandes 

proyectos minero-energéticos que devastan los territorios porque se encaminar a tumbar el monte, 

secar los caños, secar las chucuas, etc., que inciden en las inmensas afectaciones al mundo natural.  

6.4.3. Sobre el papel del saber ancestral en los procesos de etnoeducación y la 

interculturalidad. Para poder avanzar en la integralidad del saber ancestral se deben proteger las 

lenguas nativas y reivindicar las lenguas extintas. Expresiones que aparecen en lenguas extintas 

como la del Pueblo Cenú, que ha empezado un proceso que contribuye a la protección del 

conocimiento ancestral, para el caso como lo indica Ubaldo, joven indígena Cenú que ha empezado 

a hablar su lengua producto de las investigaciones adelantadas por el consejero mayor José Perilla. 

Hay un avance: “por ejemplo, chaulí-lucu, sería Buenos días. Huhu- sería Papá”.  

Este acercamiento desde la interculturalidad entre la articulación del saber occidental con el saber 

originario de los indígenas pasa por las dificultades que encuentran en la misma academia, porque 

los campos de investigación científica tropiezan con el saber de los Payes, chamanes, mayoras; y 

quienes desconocen este saber ancestral generan ante aquellos que llegan a estos campos 

educativos una desconfianza por este conocimiento de sus ancestros.  
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Si el mundo occidental quiere, también de alguna forma asumir de una manera respetuosa la 

articulación de los conocimientos, lo puede hacer, pero si no quiere pues nadie lo obliga. La 

academia de alguna manera tiene la tendencia a generar un irrespeto en vez de una protección por 

ese conocimiento tradicional, cuando se llega a la academia no existe unos criterios que se aborden 

esa interculturalidad para realmente hacer ese reconocimiento. Y esa es una de las realidades porque 

la academia no recoge ese saber ancestral y desconoce ese saber porque realmente quienes enseñan 

sobre ese saber, no es acorde con la realidad de esa sabiduría ancestral. (Wachima, 2020)  

6.4.4. Sobre el papel del saber ancestral los procesos de gobernabilidad y 

sostenibilidad institucional. Los procesos intergeneracionales son elementos básicos para el 

fortalecimiento de las organizaciones tradicionales que permiten en el campo de la protección del 

saber ancestral la defensa de los derechos y busca el reconocimiento ante las entidades que proveen 

de un figura jurídica para el reconocimiento de los pueblos que desde su universo no se comprende 

el alcance de esta mirada occidental con la legitimidad que se ha tenido desde siempre como 

guardianes naturales de sus territorios intrínsecamente relacionados con su saber ancestral. Estos 

procesos para las juventudes conllevan una serie de luchas en desigualdad de condiciones puesto 

que las normativas no interpretan la realidad de los territorios que buscan sus reivindicaciones en 

salud, educación, y los otros derechos como la vivienda, el respeto por sus territorios de origen, 

las formas propias de gobernarse, su saber desde la integralidad de las múltiples disciplinas que en 

el universo occidental implosionan por las competencias que tiene cada entidad.  

Son los jóvenes de los pueblos indígenas que van por el caminar del aprendizaje de sus abuelas y 

abuelos, que desde el acercamiento en ese diálogo intergeneracional, buscan apropiar los lenguajes 

étnicos y comprender las perspectivas occidentales para adentrarse en las formas de gobernabilidad 

que propenda por encuentros en círculos de la palabra, para escucharlos y los escuchen para 

apropiar sus orígenes desde la lectura de sus culturas que desde las prácticas a partir de sus usos y 

costumbres generen nuevos lenguajes de pensamiento sin perder la esencia de sus las raíces e 

incidir en el liderazgo de sus organizaciones sociales propiciando el respeto por sus autoridades 

quienes orientan el universo del saber para fortalecer esas estructuras de sus gobiernos propios.  

6.4.5. Sobre el papel del saber ancestral en los procesos que convergen en sus planes 

de vida, la diversidad biocultural y el territorio 
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Se evidencia a partir de su  autorreconocimiento que es  fundamental en la mirada de la diversidad 

y la integralidad del saber ancestral. Los pueblos buscan ser reconocidos desde sus múltiples 

prácticas ancestrales y la protección de sus  saberes y la conexión con sus propios territorios, de 

hecho, el ejercicio mismo que está asociado al respeto y autonomía desde la cosmogonía de los 

abuelos. Si los pueblos defienden su territorio, propenden por exigirle al Estado el reconocimiento 

de la jurisdicción de cada pueblo étnico para ejercer el control interno, control social, control 

cultura para proteger el saber desde la interacción con la naturaleza y todo aquello que le rodea, el 

agua, los minerales en la búsqueda de la armonía para el buen vivir que incida en las miradas 

occidentales. 

[..] pero si para el mundo occidental… Un occidental es una locura que un abuelo diga que el oro 

tiene vida, que las rocas tienen vida, sino lo reconoce, no lo acepta y no le dan ese respeto, pues 

nunca vamos a ser tenido en cuenta como los dueños de manera intangible que para muchos no 

existe, pero nosotros sí creemos que es real. Entonces que nos respeten nuestra forma de vivir y 

que siempre estemos reconocidos como dueños totales de todo el medio ambiente. Nosotros 

mismos debemos autorreconocernos de que nosotros somos dueños. Porque hoy en día a la juventud 

no le interesa, entonces qué ganamos nosotros con mi papá aquí diciendo “sí, somos dueños” pero 

si la misma juventud no se reconoce que es indígena y que no reconoce que somos dueños, pues no 

estamos haciendo nada. Ya reconociendo nosotros mismos, ya podemos tener certeza que somos 

dueños desde los orígenes, el 100% de nuestro territorio con la autonomía que nos brinda poder 

defender nuestros territorios. (Caicedo, 2020) 

El trabajo conjunto implica, la comprensión e interpretación de los lenguajes del pensamiento de 

los pueblos que agrega valor al reconocimiento de la naturaleza, la piedra, el árbol, el agua, los 

ríos, porque son seres que le brindan al ser humano opciones de vida y como son sujetos de derecho 

hay que protegerlos, al igual que a los seres humanos que hacen parte de ese universo ancestral.  

Entonces se hace necesario revisar los temas relacionados con los conocimientos dentro de un 

todo; hay que construir una política integral del saber ancestral asociada al territorio, a las 

identidades de los pueblos indígena, a su ecosistema, desde lo natural, conjuntamente con la 

etnoeducación, la salud, la biodiversidad, la comunicación dentro de los contextos culturales 

asumidos por los gobiernos propios de las comunidades.  
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6.4.6. Sobre el papel del saber ancestral desde las especificidades de las comunidades. 

Las comunidades desde sus especificidades deben contar con unos mínimos que no deben faltar 

en la política: las identidades son múltiples y sus prácticas desde sus cosmovisiones son distintas 

y generan el equilibrio para la protección del saber ancestral que está asociado a sus territorios 

sagrados, sus ríos, sus lenguas, sus espacios ancestrales, sus memorias, sus conocimientos para la 

protección a la vida de todos los seres que se encuentra en su universo territorial.  

Según Rolfer Caicedo (2020), hijo del abuelo Andrés Caicedo (2020), a fin de proteger la 

naturaleza y evitar las afectaciones que esto trae se debe tener en cuenta la importancia de todo 

aquello que rodea el universo en el territorio cultural: 

[..] Aquí por la vía Mitú hay muchas piedras, que son piedras mitológicas, piedras sagradas. Los 

blancos lo llaman “calidad de vida”, entonces empiezan a quemar las piedras. Eso en ¿qué ha 

afectado? Han surgido nueve enfermedades que los Payé cuando tiene que rezar, esas piedras 

generan casas para ellos de hombres, casas de hombres tigres, casas de madre monte. Entonces 

cuando el Payé quiere rezar, antiguamente esas piedras eran como casas, entonces el Payé lo 

encerraba al hombre tigre o a la Madre monte. Hoy en día nos afecta porque ellos ya no tienen 

como encerrarlo, entonces esas enfermedades andan sueltas y se dispersan por todo lado.  

Lo mismo pasa con la naturaleza, tumban, cercan lugares sagrados, deforestan lugares sagrados y 

eso hace que el Payé o el que interactúa con el medio ambiente que cuando vaya a rezar no le hagan 

mucho caso. Como decía un amigo, si hay un reformatorio, pero espiritual, se invitan, pero no hay 

nada. Lo mismo pasa con estas situaciones, porque todo indígena, todo Payé cuando va a rezar, el 

nombra todas las danzas, que si es para el dolor de cabeza él dice “pajarito, colibrí, que el árbol de 

montebravo, que el palo de cacoime” pero si no está ese árbol vivo, no hay fuerza que le ayude a 

él desde el tema espiritual como a hacer esas curaciones. La conexión con el mundo espiritual se 

busca la fuerza de todos los seres vivos, lo mismo hace el Payé, involucra en el poder de su sabiduría 

la energía que le proporciona el árbol, los animales, de las piedras, de las lagartijas, del oro y eso 

hace que se sanen las personas, entonces para mí eso afecta 100%. El tema de deforestación, el 

tema de destrucción de las piedras, el tema de saqueo de gravilla, todo eso afecta en el conocimiento 

de un Payé o de un sabedor.  

Para Román (2020):  
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Con esto que quiero decir, que el conocimiento tradicional cierto, hay una base que es estática pero 

las otras son creativas, no es que no se pueda innovar. El problema cuando se mete lo económico, 

¿cuál es el problema? la salud, y conocimiento desde mi punto de vista debe ser público, el 

problema es cuando lo privado se mete en lo económico y quiere apropiarse de él, para decirle “yo 

soy”. Ese es el problema, porque el sistema occidental está así. (Román, 2020).  

La naturaleza debe ser protegida, los saberes de los pueblos son proyección de vida. Las 

afectaciones a la naturaleza provocan el desequilibrio espiritual, si persiste el desconocimiento del 

saber ancestral y vemos que incide en el espíritu de la naturaleza y se afecta la pervivencia de los 

seres que habitan el universo.  

6.5. Estrategias que coadyuvan para la protección de los saberes ancestrales   

El Convenio de diversidad biológica presenta desde sus estrategias de participación para la 

protección del saber ancestral varias alternativas que las tomamos para este ejercicio:  

6.5.1. Promoviendo la aplicación de las directrices de Akwé: Kon a nivel local y 

nacional. Dentro de estas directrices establecidas dentro del Convenio de Diversidad Biológica 

(2010) para la protección del saber ancestral está la de: 

Proporcionar un marco de colaboración dentro del cual los gobiernos, las comunidades indígenas 

y locales, los encargados de la adopción de decisiones y los administradores de desarrollos entre 

otras puedan tener en cuenta los conocimientos tradicionales de las comunidades indígenas y 

locales como parte de los procesos de evaluación de impactos ambientales, sociales y culturales, 

prestándose la debida atención a la propiedad y a la necesidad de proteger y salvaguardar los 

conocimientos tradicionales. (Secretaría del Convenio sobre la Diversidad Biológica, 2005) 

Por lo anterior se debe tener en cuenta que frente a la evaluación de los impactos ambientales es de 

considerar que Colombia tiene dificultades frente a las políticas para la protección de los territorios de los 

pueblos indígenas en la medida que existe una lectura distinta frente a la propuesta por los pueblos, puesto 

que no existe justicia ambiental para la conservación de su biodiversidad  

La ampliación de las fronteras económicas hacia territorios con usos tradicionales o ricos en 

ecosistemas estratégicos incrementa las presiones sobre el ambiente e intensifica los conflictos 

ambientales. La política minera, energética y agrícola impulsada por los últimos gobiernos en 

https://www.cbd.int/doc/publications/akwe-brochure-en.pdf
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Colombia ha potenciado el modelo extractivo y ello ha implicado un cambio drástico en el uso del 

suelo, que choca con los planes de vida de comunidades indígenas, campesinos, pescadores y 

afrodescendientes, que ancestralmente han habitado y conservado el equilibrio en sus territorios, 

poniendo en riesgo la sobrevivencia de diversas especies, la disponibilidad de agua para consumo 

humano, las formas de vida y sobrevivencia de comunidades urbanas y rurales. Muchas de las 

nuevas actividades se ubican en estos territorios generando o intensificando los conflictos 

ambientales.  Pérez Rincón, 2014 (en CONABIO-GIZ (2017, p.33) 

Para Román (2020):  

El conocimiento, para que siga existiendo hay que practicarlo. Eso no necesita una normatividad, 

no necesita una política, porque en el mismo contexto ya lo tiene la protección ahí, si usted no nació 

para eso puede sentarse, tiene 20,30 años, porque tiene una misma manera de proteger, porque ¿qué 

es lo que no nos hace aprender? La pérdida del conocimiento, muchos pensamos que es la política, 

muchos decimos que es el proyecto, la tala, pura carreta, la pereza, la tristeza, eso es lo que no nos 

hace aprender. Por eso le digo, el sistema de conocimiento tiene su propia protección. 

A fin de contar con una participación efectiva y debe existir en los territorios el acercamiento el 

diálogo con las instancias, desde la autonomía de los territorios indígenas. La autonomía y 

protección del saber ancestral parte del reconocimiento de los territorios, de sus prácticas usos y 

costumbres.  

Por otro lado, la protección del saber ancestral implica una mirada desde la bioculturalidad que 

propende por la protección de los territorios habitados por los pueblos. ¨Para el caso se respalda 

en lo indicado por la Corte Constitucional en la Sentencia T-063/19, cuando hace referencia al 

derecho a la integridad étnica y cultural de comunidad indígena, la cual no requiere 

individualizarse ni escindir su existencia colectiva: 

La Comunidad Indígena Andoque presentó acción de tutela contra el Ministerio de Ambiente y 

Desarrollo Sostenible y otros, con el fin de que, en el marco de la formulación, construcción e 

implementación del programa Visión Amazonía, fueran protegidos sus derechos fundamentales, 

principalmente, a la participación, activa y efectiva, y a la consulta previa y, en interrelación con 

estos, sus derechos fundamentales al territorio, a la autonomía y a la autodeterminación, a la 

diversidad étnica y cultural, a la soberanía alimentaria, así como al respeto por sus sistemas de 
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conocimientos tradicionales, su relación con el medio ambiente y la garantía constitucional a 

decidir sobre su propio modelo de desarrollo.  

Lo anteriormente mencionado implica avanzar en la protección del saber de las comunidades 

indígenas y locales estableciendo espacios de diálogo que contribuyan a ofrecer todas las 

alternativas para que las autoridades tradicionales desde sus prácticas ancestrales y lenguajes 

expresados en su diversidad cultural, avancen en los procesos evaluativos de los impactos y 

afectaciones que originan a las comunidades el desequilibrio sobre la naturaleza como parte 

integral de la diversidad biocultural .  

En términos sencillos, para acceder y utilizar estos recursos, sus derivados y a los conocimientos 

tradicionales asociados se requiere cumplir con varias condiciones esenciales y que es importante 

reconocer en el Protocolo de Nagoya como una aportación a los derechos de comunidades 

indígenas y locales con relación a la conservación de la biodiversidad, la protección de sus recursos 

biológicos, los conocimientos tradicionales asociados y la distribución justa y equitativa de 

beneficios. La primera es contar con el consentimiento libre, previo e informado, la segunda, el 

respeto a sus normas, protocolos, procedimientos comunitarios y leyes consuetudinarias, y la 

tercera definir la distribución justa y equitativa de beneficios mediante la negociación de 

condiciones mutuamente acordadas, de conformidad con lo establecido en la legislación nacional 

CONABIO-GIZ (2017, p.12) 

Kuiru (2020), Indígena Witoto, considera que la participación de las comunidades en la protección 

del conocimiento tradicional en articulación con el gobierno debe contar unos mínimos que se 

deben respetar desde el enfoque diferencial:  

Yo creo que desde la espiritualidad se abordan muchas cosas, todo mundo tienen unas leyes de 

origen, unos mandatos como consejos. Por ejemplo, nosotros siempre hablamos como Witotos 

desde Yetara ahuai, donde está todo ese legado, ese conjunto de consejos de vida, para el buen 

vivir, entonces ahí entra todo, entra la educación, la espiritualidad.  

Entonces, los pueblos indígenas, sí, yo creo que tiene que entrar el Gobierno desde esa visión 

integral que tienen las comunidades y atender a cada comunidad y llegar en conjunto la 

institucionalidad para que no se separen mucho, muchas cosas que hay en la vida de los pueblos 

indígenas, entonces, cada uno desde sus mitos de origen, desde sus leyes de origen, desde su plan 
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de vida, yo creo que en el marco del plan de vida se puede trabajar eso. Los planes de vida como 

cada pueblo lo conciban.  

6.5.2. Participando en el ámbito internacional. Los representantes de las comunidades 

indígenas y locales que asisten a las reuniones celebradas en el marco del Convenio forman un 

caucus conocido como el Foro Internacional Indígena sobre la Diversidad Biológica. Así, se 

invita a que los representantes de las comunidades indígenas y locales participen en el Foro 

Internacional Indígena sobre Diversidad Biológica. Los que no hayan participado previamente, 

reciben capacitación y apoyo a su labor desde la elaboración de un programa de trabajo plenamente 

integrado sobre el artículo 8j y disposiciones conexas como parte del marco mundial de la 

diversidad biológica posterior a 2020 (Convenio de Diversidad Biológica, 2019).  

Con el objetivo de que exista un reconocimiento a las autoridades tradicionales se hace necesario 

reconocer la gobernabilidad que existe desde la autonomía territorial para la protección de los 

conocimientos tradicionales. Para este fin, se debe empezar por llegar directamente donde los 

dueños del territorio y propender por mantener un contacto directo, como lo menciona Wachima 

(2020): 

Cuando [buscamos] la protección de estos saberes tradicionales y del conocimiento, mire lo que 

pasa es que nos tienen que socializar esos temas internacionales porque cuando uno no conoce uno 

no puede actuar. Empezando que yo no conocía ese Convenio de protección al conocimiento 

tradicional, por decirle algo.  

Entonces lo primero que deben hacer los Estados es que todo convenio o todo acuerdo, hombre, 

nos socialicen, nos lo hagan conocer.  

¿Qué hacemos si desde la cúpula del gobierno hacen las normas, pero no socializan con las bases? 

En las bases son los que sostienen la Nación, si uno no fortalece las bases, lógicamente la Nación 

tiene que caer, entonces una Nación que desconoce su pasado, como quien dice, es una Nación que 

no tiene futuro.  

Entonces yo diría eso, que todo convenio, norma o ley, a nivel internacional o acuerdos 

multinaciones, que sean socializados a las comunidades de base, con el fin de fortalecer; primero 

que todo con el fin de fortalecer y revalorar los conocimientos. 

http://www.iifb.net/
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Otros elementos para considerar en una etapa que incluyen la elaboración de directrices que 

involucren a las comunidades es tener en cuenta que se debe:  

6.5.2.1. Asegurar que las comunidades indígenas y locales obtengan una parte justa y 

equitativa de los beneficios derivados del uso y la aplicación de sus conocimientos tradicionales. 

Se debe incidir para que el reconocimiento de las comunidades pueda ser coherente y equitativa 

de acuerdo con su sabiduría, tal como lo menciona Caicedo (2020):  

Lo que decía mi papá al comienzo y lo que es el tema del COVID y de los niños enfermos. El 

COVID llegó aquí al Vaupés y todo el mundo se alarmó y asustados que el COVID, se va a morir 

y asustados. Pero aquí los abuelos se sentaron, rezaron, algunos metieron yagé, mambearon y 

empezaron a interactuar con la naturaleza y empezaron a tomar. Y dado el caso que eso fuera 

mentira aquí en el Vaupés porque el mundo occidental, aquí ya hubiéramos muerto como unos 700, 

eso fuera así, pero gracias a Dios, aquí estamos de mostrar al mundo entero de que el conocimiento 

ancestral es igual de válido como la medicina occidental ¿Qué nos hace falta? Yo le decía a usted, 

un reconocimiento al 100% de que los abuelos, los pueblos indígenas, que las hierbateras, el Payé, 

el danzador, tienen el mismo don de sanar, curar, sin tener estudios científicos, sin tener 

conocimientos universitarios, sin tener un título de universidad.  

Entonces ahí nos damos cuenta una cosa, que el indígena es mucho más inteligente que el mundo 

occidental, porque ha salido sin tener formulas químicas, sin tener que quitarle tanto, gramos, etc. 

El indígena ha podido curar muchas enfermedades y de manera empírica ¿y eso por qué lo ha 

hecho? Porque ha interactuado con la naturaleza, porque ha interactuado con los seres intangibles 

que existen tanto en el subsuelo, como en el clima, como en el suelo como tal.  

Yo pienso que falta un reconocimiento, un certificado que de verdad diga que toda actividad que 

haga un sabedor, una hierbatera, una partera, es igual de válido como cualquier otro médico 

occidental. Y vuelvo y toco el ejemplo, aquí el tema del COVID, si nos vamos a la realidad, para 

un médico, un científico, aquí en el Vaupés habían muerto unas 700 personas, hablamos de que 

llegó aquí en junio y estamos diciembre y solo han muerto 9 y eso que fueron obligados, entonces 

yo creo mi Doctor y termino con esto, falta un reconocimiento o un título como que valide que todo 

conocimiento tradicional es igual de válido como todo conocimiento occidental.   
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La necesidad de reconocer los conocimientos ancestrales y propender que los beneficios sean acordes a lo 

establecido en el Convenio de Diversidad hace parte de una tarea del gobierno para brindar todas las 

garantías y estrategias que contribuyan a brindar las herramientas tanto académicas, como de gestión para 

que sean los pueblos directamente los que puedan administrar sus propios recursos producto de su saber.  

6.5.2.2. Asegurar que las instituciones privadas y públicas interesadas en el uso de esos 

conocimientos obtengan el consentimiento previo de las comunidades indígenas y locales. ¿Qué 

formas de comportamiento deben ser consideradas inaceptables/ilegales en relación con los 

conocimientos tradicionales susceptibles de protección? 

En general apoyamos la definición de actos de apropiación indebida contenida en el 

artículo 1º de las disposiciones sustantivas contenidas en los documentos 

WIPO/GRTKF/IC/9/5, y WIPO/GRTKF/IC/10/5, y en particular consideramos que dichos 

actos corresponden efectivamente a aquellos actos listados en dicho artículo, aunque no se 

limitan a ellos, a saber: i) La adquisición del conocimiento tradicional mediante robo, 

coerción, fraude, violación de confianza o confidencialidad, violación de relaciones de 

confianza, o la tergiversación de la información tras obtener el consentimiento informado 

previo para el uso del conocimiento tradicional. ii) Adquisición del conocimiento 

tradicional o ejercer control sobre él, violando medidas legales que requieren del 

consentimiento informado previo, y el uso del conocimiento tradicional violando términos 

acordados como condición del consentimiento informado previo. iii) Falsa reivindicación 

de propiedad sobre materia relacionada con los conocimientos tradicionales (reclamación 

de derechos de propiedad intelectual) iv) Uso y comercialización del conocimiento 

tradicional sin la compensación justa y equitativa para los titulares del conocimiento 

tradicional. v) Uso ofensivo intencional del conocimiento tradicional de valor moral o 

espiritual. vi) Representaciones falsas o que inducen a error que un producto o servicio está 

relacionado con la comunidad poseedora del conocimiento (Convenio de diversidad 

biológica, 1992). 

Para el caso del Consentimiento libre, previo e informado se recurre a Rodriguez, (2017). Que nos 

indica:  
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Si bien el consentimiento libre, previo e informado y las condiciones mutuamente acordadas están 

reconocidos en el Convenio sobre la Diversidad Biológica, el Protocolo de Nagoya y otros 

instrumentos internacionales, no están definidos explícitamente. Como ya se mencionó, los países 

tienen la obligación de desarrollar medidas internas (administrativas, legales o regulatorias) que 

viabilicen su aplicación. En el contexto del Convenio sobre la Diversidad Biológica y del Protocolo 

de Nagoya, el consentimiento libre, previo e informado puede entenderse como la voluntad 

formalmente expresada (en un documento) por la entidad pública, autoridad de la comunidad 

indígena o local, o propietario privado que autoriza o deniega a un solicitante o usuario acceder, 

utilizar o aprovechar la biodiversidad y sus componentes, así como los conocimientos tradicionales 

asociados, sobre la base de información suministrada previamente y de acuerdo con los derechos 

reconocidos de cada uno. Este consentimiento es previo a la actividad concreta y sujeto a 

información adecuada proporcionada que permita tomar una decisión (autorizando o denegando el 

acceso o la utilización. (p.8) 

 

Para Caicedo (2020) se requiere revisar las fortalezas y debilidades de las comunidades a fin de 

entra en diálogo para la protección de los conocimientos tradicionales:  

Bueno, dificultades tenemos actualmente, nos vamos a nosotros mismos. Cómo estamos perdiendo 

la comunicación internamente entre la transmisión oral, se está perdiendo por el sistema educativo, 

los hijos que tienen que heredar se vienen al casco urbano y se desconectan del papá 5 años, 6 años, 

entonces cuando llega allá, llegan con un pensamiento diferente, ya no quiere sentarse a mambear, 

no quiere sentarse a meter yopo, quiere solamente llegar a tomar. Por qué aquí en Mitú es diferente 

a una comunidad.  

Yo creo, lo que podemos hacer es, lo que pienso yo es, como algo débil de acá es que a la juventud 

ya no le interesa mucho el tema del conocimiento tradicional, y tenemos nosotros primero, 

fortalecernos internamente.  

Que fortalezas tenemos actualmente, yo pienso que es que los abuelos aún siguen existiendo, que 

nos quedan 15 años, 20 años, con estos últimos sabedores. Eso es primordial, si no los 

aprovechamos en estos 20 años, no sé si abrir una escuela de formación por etnias o fortalecer su 

pueblo étnico para este tipo de conocimiento tradicional vamos a perderlo como tal.  
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Las fortalezas como lo mencionan los pueblos está en los sabedores quienes transmiten el saber 

que se interrelaciona con sus lenguas nativas e interpretan las formas de vida de sus pueblos.. Esto 

conjugando con la interconexión el conocimiento del mundo occidental. Acá los abuelos saben 

cuáles son los saberes que deben proteger y mantener en secreto que sólo se transmiten a sus 

pueblos de acuerdo con sus cosmovisiones. Se respeta la confidencialidad y se procura que las 

investigaciones que se originan sea respaldada por sus propios pueblos. 

Todo estos saberes de los pueblos deben ser adquiridos siguiendo los marcos éticos y de 

confidencialidad y dentro de los parámetros de las consultas con las autoridades tradicionales 

teniendo en cuenta los usos que se obtengan de ellos y la compensación justa y equitativa en su 

comercialización para los taitas, payes, mayores, mayoras, kurakas, mamos, chamanes, taitas, 

sabedores quienes deben ser los directos beneficiarios en un acercamiento con la academia para 

que se entrelacen estos saberes y exista un intercambio de experiencias que contribuyan al 

beneficio de la población.  

Una de las formas de protección del saber ancestral es la mencionada por Caicedo (2020) en tanto 

que: 

 [..] Una fortaleza es que existimos todavía los indígenas, existen los sabedores y están dispuestos 

a transmitir este conocimiento a las personas que tengan buen corazón. Porque tampoco es a las 

personas que quieran, este conocimiento no se transmite a cualquier persona. Este conocimiento 

puede servir para cosas malas y cosas buenas, ahí es donde tampoco las escuelas pueden decir “vea 

la escuela de Payé del pueblo Desano, venga inscríbase” no, eso no es así. Como decía mi papá, 

tiene que haber un estudio psicológico, quién tiene buenos pensamientos, quién nació para eso, 

porque no podemos meter a un loco a fortalecerse cuando puede perjudicar a toda una población.  

La sabiduría ancestral debe pasar por el respeto, protección, preservación y evaluación de impacto 

que se llevan a cabo con respecto a cualquier desarrollo que se proponga en lugares sagrados o en 

tierras y aguas ocupadas o utilizadas por comunidades indígenas; al igual que se debe articular 

toda la legislación y otros mecanismos jurídicos que contribuyan a garantizar que los 

conocimientos tradicionales, y sus aplicaciones en general, sean respetados, preservados y 

mantenidos. 



197 

 

6.5.2.3. Revisar desde la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual para 

plantear una mirada de la protección de los saberes originarios a partir de lo colectivo. En 

Comentarios del Gobierno de Colombia frente a las cuestiones de conocimientos tradicionales y 

expresiones culturales tradicionales y del folclore marzo de 2007 

El Gobierno de Colombia apoya la definición de conocimientos tradicionales contenida en el 

artículo 3º, literal 2º de las disposiciones sustantivas contenidas en los documentos 

WIPO/GRTKF/IC/9/5, y WIPO/GRTKF/IC/10/5, con la salvedad de no equiparar las comunidades 

locales a las comunidades indígenas. Así, se sugiere definirlos como “los conocimientos 

desarrollados por comunidades indígenas u otras comunidades locales que incluyen los sistemas de 

conocimiento, las creaciones, las innovaciones y las expresiones culturales que han sido 

transmitidos generalmente de generación en generación; y se consideran pertenecientes a un grupo 

de personas en particular y a su territorio y están evolucionando constantemente en respuesta al 

medio ambiente cambiante. Dentro de las categorías de conocimientos tradicionales se cuentan: 

conocimientos en agricultura, científicos, técnicos, ecológicos, medicinales (relacionados con 

medicinas y remedios), relacionados con biodiversidad, entre otros. Estos conocimientos se 

caracterizan.   (p.1)  

Al respecto, es pertinente señalar que la Decisión Andina 391, en su artículo 7º, “ reconoce y valora los 

conocimientos innovaciones y prácticas tradicionales asociadas a un recurso genético, y la facultad de las 

comunidades a decidir sobre ellos, por lo tanto, los titulares de cualquier derecho asociado al conocimiento 

tradicional serían precisamente dichas comunidades, las cuales se definen como el grupo humano cuyas 

condiciones sociales, culturales y económicas lo distinguen de otros sectores de la colectividad nacional, 

que está regido total o parcialmente por sus propias costumbres o tradiciones o por una legislación especial 

y que, cualquiera sea su situación jurídica, conserva sus propias instituciones sociales, económicas, 

culturales y políticas o parte de ellas”.   

Este reconocimiento que hace Colombia relacionado con un carácter integral de los saberes 

originarios desde las cosmovisiones propias y las facultades que tienen los pueblos desde sus 

colectividades contribuyen a reconocer la necesidad de generar una legislación especial 

relacionada con los derechos colectivos de los pueblos en el marco del conocimiento tradicional. 

Indica el Gobierno de Colombia (2007) que:  

http://www.wipo.int/portal/index.html.en
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Sin embargo, dado que el Convenio sobre Diversidad Biológica reconoce el derecho de las 

comunidades indígenas y locales a participar y autorizar el uso de su conocimiento tradicional 

relevante para la conservación y uso sostenible de la biodiversidad, el derecho a participar y decidir 

sobre el uso de los conocimientos tradicionales no debe limitarse a aquellos asociados a los recursos 

genéticos, sino en general a todos los componentes de la biodiversidad, lo cual incluiría el recurso 

biológico. (p.2) 

Continúa el gobierno de Colombia indicando que:  

Dada la naturaleza particular de los recursos que abarcan los conocimientos tradicionales, se 

justifica la existencia de un Sistema de Protección Sui-Generis, que si bien debe desarrollar las 

disposiciones que en materia de acceso a recursos genéticos establecidas en la Decisión 391 del 

Acuerdo de Cartagena, también debe reconocer las particularidades de los casos en que los procesos 

de acceso afecten la dimensión del conocimiento tradicional, y en función de lo anterior, regular 

las prácticas asociadas con el fin de asegurar tanto la protección de los conocimientos mismos, 

como la distribución justa y equitativa de los beneficios” ( Ministerio de Relaciones Exteriores- 

Colombia, 2007,p2). 

Se debe tener el marco indicado por el Convenio sobre Diversidad Biológica acogido por 

Colombia como Estado Parte, por ello el Gobierno reconoce la integralidad de la mira del saber 

ancestral a partir de todos los componentes de la biodiversidad dada la naturaleza misma que 

encierra la mirada desde la cosmogonía de los pueblos que no se centra en individuales del 

conocimiento, sino una dimensión holística de este saber que justifica una protección sui generis.  

El Gobierno colombiano, acoge los términos del documento relacionado con los objetivos 

propuestos por el comité intergubernamental en las sesiones 7ª y 8ª. (Documento 

WIPO/GRTKF/IC/8/5 de la OMPI.:  

El régimen de protección sui generis del conocimiento tradicional podría reconocer tanto los 

derechos patrimoniales, como derechos morales a los titulares de dichos conocimientos en la 

medida en que sería un instrumento sui generis que no estaría sometido strictu sensu a los requisitos 

implícitos en el sistema de Derechos de Propiedad Intelectual tal y como está planteado actualmente 

(p.5) 

De acuerdo con lo anterior, el Ministerio de Relaciones Exteriores-Colombia (2007) indica que: 
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Los lineamientos para la distribución de beneficios deben ser universales en la medida en que el 

alcance y aprovechamiento de los Derechos de Propiedad Intelectual trascienden las fronteras 

nacionales. Los pueblos que trascienden fronteras políticas deberán ser, sin duda, tratados como 

naciones en su integridad, razón por la cual la gestión regional en torno a los conocimientos 

tradicionales debe tratarse prioritariamente. Lo más adecuado a nivel nacional sería la generación 

de una ley de tipo sui géneris que no reemplace sino más bien que sea complementaria a la 

protección aplicable para conocimientos tradicionales bajo otras leyes o medidas legales tanto de 

carácter nacional como internacional.  

Se debe considerar, que al plantear estos lineamientos son parte de la mirada que tienen los pueblos 

desde el relacionamiento mismo del Convenio de Diversidad Biológicas y los diálogos que se 

sostienen desde las proyecciones occidentales desde las entidades que se acercan a los pueblos y 

que en ocasiones no comprende el sentido del hablar de los pueblos desde sus propias 

cosmovisiones a partir del cuidado del mundo biodiverso que los rodea y sólo observan con 

atención y escuchan cuando llegan aquellas personas que creen que tienen la “verdad” y 

contemplan esquemas asociados a un mundo occidental que va en contravía a los pensamientos 

milenarios de los pueblos.  

La innovación y acceso al conocimiento presenta alternativas de diálogo a partir de las prácticas 

ancestrales, incluye la protección, preservación como propósitos y alcances desde la visión de los 

pueblos que contemplan en sus planes una relación distinta con el mundo natural. Estas formas 

bordean el significado de los seres que la habitan, que hace posible estudiar a fondo que son 

lenguajes distintos que se deben apropiar para poder llegar a comprender qué tan importante es el 

saber desde un todo asociado, que propende por caminar con instancias que contribuyan a la 

integralidad del saber y no a la dispersión porque no se logra llegar a los territorios con la seriedad 

que merece dialogar en lo colectivo como fundamento para construcción de políticas que incluyan 

el pensamiento a partir de la diversidad biocultural. 
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Conclusiones 

El deber ser de los Estados Parte en el marco del CDB es mirar ese canasto de sabiduría desde la 

protección de los saberes ancestrales de manera integral. Las encrucijadas que se originan por la 

falta de articulación entre instancias para propiciar el diálogo con y para los pueblos hace que 

ocurra una dispersión en los temas que ocasionan la pérdida de los saberes, producto de las 

relaciones complejas y lenguajes distintos que ocurre por el desconocimiento de la autonomía 

territorial que se soporta en las autoridades tradicionales.  

Aunado a lo anterior, ante la reproducción de políticas desde la perspectiva occidental, con ideas 

coloniales que usaron formas de dominio y explotación e incluyeron lenguajes, imaginarios, 

saberes y estrategias de sometimiento y exclusión desde lo occidental que impidieron que se 

fortalecieran los pueblos a través de sus saberes originarios y sus formas propias de gobernarse, se 

requiere una revisión en la búsqueda de la recuperación de los propios lenguajes de las 

comunidades desde una perspectiva decolonial que propenda por la interpretación desde la 

cosmovisión del universo intercultural ,teniendo como fundamento la sabiduría ancestral que 

aborda el territorio desde las prácticas que fortalece las identidades de los colectivos y que incluye 

el conocimiento que proviene de lo externo. 

No basta con generar una serie de normas y políticas alrededor de la protección del conocimiento 

tradicional, sino que existen dos componentes fundamentales, en primer lugar, el diálogo directo 

y franco con los pueblos indígenas; y, en segundo lugar, la interpretación real del territorio que 

obliga a reconocer las equivocaciones que tienen los estados al tratar de dispersar los lenguajes 

frente a los saberes originarios. Lo cual de alguna forma los pueblos indígenas lo admiten, porque 

consideran que lo que se requiere es un apoyo del gobierno, aunque dentro de sus comunidades se 

desarrollen dinámicas que orientan el saber desde sus propias lógicas de pensamiento siguiendo 

las prácticas milenarias para preservar sus tradiciones que se evidencias en sus múltiples modos 

de vida expresados desde la diversidad cultural como producto de la interrelación coevolutiva que 

propenden por un equilibrio en su pervivencia con todos los seres que cohabitan en sus territorios 

colectivos como parte integral de la diversidad biocultural. 
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La complejidad de los lenguajes universales cuando se trata de incluir políticas hacia la protección 

del saber, pasan por una serie de interrogantes y disputas, que tienen que ver con si la participación 

es real y efectiva cuando se orientan desde los Estados Partes y si cuando se llegan a las mesas de 

trabajo, las negociaciones se dan en igualdad de condiciones frente a grandes multinacionales que 

lo que buscan es sostener un dominio en los mercados y quienes entran a estos espacios a defender 

posturas capitalistas que terminan en conservar su monopolio por el poder que tienen frente a sus 

laboratorios con incalculables ganancias y aquí se entra a discutir en desigualdad de condiciones 

con los pueblos indígenas que son los propietarios del saberes ancestral.  

Por lo anterior, se debe revisar la posición de Colombia frente a las mesas de trabajo donde se 

discuten los temas relacionados con la protección del conocimiento tradicional a partir de las 

posturas en el marco del CDB y la participación de los pueblos quienes en sus distintas 

expresiones, de acuerdo con el diálogo sostenido, presentan por un lado desconocimiento de este 

instrumento internacional para la conservación de la diversidad biológica, la utilización sostenible de 

sus componentes y la participación justa y equitativa en los beneficios que se deriven de la utilización 

de los recursos genéticos y que ha sido ratificado por 196 países incluida Colombia y por otro lado, 

teniendo en cuenta que se cubre todos los posibles dominios que están directa o indirectamente 

relacionados con la diversidad biológica y su papel en el desarrollo, desde la ciencia, la política y la 

educación, a la agricultura, los negocios, la cultura y mucho más, quien desde sus orientaciones el  

órgano rector del CDB es la Conferencia de las Partes (COP). Y que esta autoridad suprema de todos 

los Gobiernos (o Partes) que han ratificado el tratado se reúne cada dos años para examinar el progreso, 

fijar prioridades y adoptar planes de trabajo. Es de añadir que actualmente se revisan las metas para el 

año 2030 y año 2050 entendiéndose que el Plan Estratégico que estaba propuesto con incidencia en 

diez años, 2010-2020 ha culminado.  

De otro lado, considerar que se debe extirpar de nuestros cerebros este tipo pensamientos donde 

los hechos de colonialidad son vigente en la actualidad, lo cual es un atropello contra los pueblos 

que son sometidos, sin conocer cuáles son las finalidades de estos llamados “estudios”, que llevan 

al sometimiento de las comunidades por su estado de indefensión es empezar por hablar los 

lenguajes de la decolonialidad para poder generar ejes estructurantes que permitan reconocer que 

hay un saber originario que está presente y requiere con atención prever de contenidos desde la 

cosmovisión de los pueblos donde se reconoce su autonomía. Así, podemos hablar de alteridad 
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que implica una comprensión de los lenguajes de los pueblos y sus decisiones soberanas por el 

respeto a la vida y la cosmogonía de cada una de las comunidades y de esta forma se contribuyen 

a una ruptura del pensamiento desde las contradicciones occidentales e implica la comprensión y 

respeto por las culturas milenarias desde la integralidad del pensamiento.  

Lo anterior implica, retomando lenguaje de los pueblos, el saber ancestral de manera integral debe 

contar con lo que los pueblos amazónicos llaman Canastos de sabiduría, como la forma en que 

los sabedores y sabedoras albergan de manera integral los saberes ancestrales incluyendo todo el 

universo de la bioculturalidad que implica una conexión de todo lo que habita el territorio. En esta 

conjugación del saber ancestral se debe propender por la protección de la integridad, identidad, 

autonomía y la propiedad colectiva de las comunidades en la relación de estas con los territorios, 

su reconocimiento y respeto por de la diversidad étnica y cultural como principio que permite la 

subsistencia de las comunidades étnicas, la conservación del valor espiritual que para todos los 

grupos étnicos comporta su relación con la tierra y su territorio y su derecho a tener un territorio 

legalmente reconocido. 

 

Comprende entonces tomar con seriedad la protección de los saberes ancestrales de manera 

integral que propenden esta investigación por sugerir unos lineamientos que parte de alternativas 

de diálogo que implican que existe desde los pueblo formas de innovación y accesos a los 

conocimientos desde enfoque que correlación el saber a partir de un camino que conduce desde 

los espacios de comunicación intergeneracional en la forma como las sabedoras en los territorios 

ancestrales son las que orientan, visionan, transmiten y protegen el saber originario que luego se 

proyecta a través de las generaciones. 

 

Representa un reto para Colombia, la protección de los pueblos indígenas que significa proteger 

el saber y es a partir de sus derechos dentro de la autonomía territorial y sus cosmovisión y con 

esto, es saber leer la forma de integrar su saber desde sus territorios colectivos y la incidencia que 

significa para las autoridades tradicionales los Espacios de decisión donde la interacción con los 

pueblos debe ser vista desde la autonomía sobre los territorios, son las autoridades quienes deben 

generar las propuestas que implica la protección y preservación del saber porque son ellos los que 

conocen desde lo más profundo el mundo biodiverso que se debe proteger.  
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Una estrategia para la protección de los saberes originarios es propender por reconocer los planes 

de vida desde las distintas orientaciones que le dan los pueblos a partir de sus múltiples culturas; 

es ahí donde se evidencia el pensamiento de los pueblos y se organiza la vida de una comunidad a 

partir de las formas como se transmite el saber, las identidades culturales y el papel fundamental 

que ha jugado la mujer en la protección del saber desde procesos para la preservación de la 

cosmogonía y tradiciones de sus pueblos. Ese conocimiento a profundidad de la educación propia, 

el fortalecimiento y garantía alimentaria, medicina tradicional, prácticas de crianza que se traducen 

en políticas para la niñez desde patrones integrales que se insertan en conceptos como “semillas 

de vida”. El papel en escenarios de conocimiento territorial y las lecturas distintas cuando se habla 

de los “ojos de agua” son otros escenarios propios donde está presente las mujeres que convergen 

e inciden en la protección de sus sitios sagrados para contribuir en la armonización espiritual de 

todos los seres que habitan el territorio y que son términos que recogen todo el conocimiento 

tradicional desde ejes básicos, como tronco para que se acerquen desde la múltiples disciplinas 

mediante lenguajes congruentes que son parte del conocimiento de las mujeres para poder avanzar 

en la protección del saber originario.  

Lo anterior se entrelaza con el papel de las jóvenes, los jóvenes y la niñez en los procesos que 

contribuyen a fortalecer el conocimiento tradicional, en sus momentos de interacción y relevancia 

cuando se involucran directamente en estos espacios y que propende por evitar el exterminio de 

sus pueblos y con ello los saberes originarios que protegen la madre tierra. Son las tradiciones de 

los pueblos lo que buscan rescatar la juventud y con ello preservar el saber de sus abuelos y abuelas 

en el encuentro con su cosmogonía que permite a los jóvenes y las jóvenes llegar a estos espacios 

desde el universo intergeneracional para buscar opciones que contribuyan a preservar su sabiduría 

que a través de la educación propia que busca tener una visión del territorio desde lo cultural a 

partir de la importancia que tienen sus lenguas nativas que en muchos casos está en peligro de 

extinción y que con esfuerzos de los pueblos buscan su reivindicación.  

Es recurrente en la investigación mencionar que concatenado a la protección de los derechos de 

los pueblos indígenas están los saberes ancestrales y con ello todo lo que rodea los territorios 

colectivos, sus plantas, su saber en la medicina, el manejo de sus chagras, los rituales que permiten 

la armonización de los espacios todo hace parte de la colectividad y dentro de los espacios del 
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territorio colectivo; por tanto se requiere entonces un diálogo franco entre las perspectiva del 

occidente y los pueblos indígenas para que exista una comprensión de los lenguajes étnicos que 

permitan la preservación de la naturaleza desde el universo ancestral.  

Lo anterior se entrelaza con el autorreconocimiento como hecho fundamental en la mirada de la 

diversidad y la integralidad del saber ancestral. Los pueblos buscan ser reconocidos desde sus 

múltiples practicas ancestrales que contribuye a proteger sus saberes y la conexión con sus propios 

territorios y el ejercicio mismo que está asociado al respeto y autonomía desde la cosmogonía de 

los sabedores y sabedoras. Los pueblos defienden su territorio, propenden por exigirle al Estado el 

reconocimiento de la jurisdicción de cada pueblo étnico para ejercer el control interno, control 

social, control cultura para proteger el saber desde la interacción con la naturaleza y todo aquello 

que le rodea, el agua, los minerales, las plantas en la búsqueda de la armonía para el buen vivir 

que debe incidir en las miradas occidentales.  
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Apéndice 

Entrevista a Alfonso Wachima 

Alfredo:  Lo que yo quiero dejar son unos lineamientos de política pública, lineamientos que le 

sirva a ustedes a los pueblos y que dan respuesta al Convenio de diversidad Biológica en desarrollo 

del plan estratégico. Como lo habíamos conversado. ¿De acuerdo]? 

Alfonso: Sí señor.  

Alfredo: Entonces, la intención es que como no hay unos lineamientos ustedes den unas pautas en 

este trabajo para iniciar con este proceso y dejar un documento para los pueblos y  puedan 

contribuir con la defensa de la protección de ese conocimiento tradicional. ¿De acuerdo??  

Alfonso: Sí, si señor, entendido.  

Alfredo: Para este tema, entonces se requiere de algo que es fundamental, como se requiere de 

unas preguntas y de una información, por le ley de transparencia, que es la Ley 1712, del 2014 en 

este caso el titular de la información podrá indicara si a bien lo tiene, que alguna información no 

pública que comparta pueda permanecer reservada o en confidencialidad ¿cierto? Es la 

confidencialidad de la información, así como las razones que esto lo fundamenta en la medida que 

se busque de alguna manera a proteger también la información y con el fin de realizar análisis 

posteriores sobre los temas que sean discutidos en esta conversación y esto será para datos 

académicos y de conocimiento de ustedes, en este caso, en la Universidad Nacional en el campo 

de la investigación.  

Y lo que se busca como te digo, es sacar un documento con lineamientos de política, después para 

que a ustedes les sirva como política pública, por tanto, en ese orden, se requiere que se autorice 

el tratamiento de los datos y este tratamiento de los datos tiene que ser autorizado, que usted sabe 

que está siendo grabado.. ¿De acuerdo?  

Alfonso: De acuerdo Doctor.  

Alfredo: Bien. Entonces, con base en eso, hay una pregunta que se habla desde la cosmovisión de 

los pueblos. De la cosmovisión del pueblo Pizamira en este caso, aquí es ¿cuál es esa relación de 
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lo que es comunidad indígena – territorio? y también, ¿dónde está el origen de esa relación de 

comunidad indígena – territorio?  

Alfonso: Sí… A bueno doctor, esa sería como una primera pregunta, ¿cierto?  

Alfredo: Correcto. Esa relación de comunidad indígena – territorio. 

Alfonso: Sí… Bueno Doctor, nosotros con la transmisión de conocimiento de los viejos, 

escribimos nuestra historia de origen, se llama, “historia de origen Wachima”, Wachima es nuestra 

denominación. No somos Pizamira porque es un término despectivo decían los viejos, entonces 

nosotros, en nuestra denominación somos indígenas Wachima ¿sí?  

Alfredo: De acuerdo.  

Alfonso: Entonces, nuestra historia de origen dice que nosotros con relación a nuestro territorio, 

nuestro dios creador, la anaconda mística, inicialmente nosotros venimos, tenemos origen, o sea, 

somos subacuáticos, diríamos que somos seres del agua y por lo tanto, nuestro creador, la anaconda 

mística, en su saber y conocer tradicional, nos sacó primero del agua y enseguida identificó nuestro 

territorio. Nos entregó, en otros términos. No solamente a los Pizamira sino a diferentes grupos 

étnicos que vinieron desde el origen de la Laguna de la Leche que llamamos aquí en el Vaupés, 

nosotros tenemos origen en un punto que se llama laguna de la leche que se encuentra ubicado en 

el Río Negro.  

De allí partimos en un mundo subacuático, venimos en el agua del Río Negro, entramos en el 

Vaupés y llegando a Ipanoré que una (no se entiende - 5:25), que queda por ahí abajo en el río 

Vaupés, esa anaconda mística que era la misma tradicional, que saliera o que emergiera del agua 

y que pisáramos tierra, ya aquí en el mundo terrenal, en tierra digamos.  

Entonces es así como nos hemos ido identificando la tierra a los Guanamos, a los Tucanos, a los 

besanos y entre ellos a los Pizamira, ¿sí? Entonces, los Wachima que es nuestra propia 

denominación, nosotros nos ubicamos prácticamente en todo el territorio del Río Guapurí, más 

exactamente en uno de sus afluentes que se llama Río Paca.  

Puede que ahí en donde empieza a marcar territorio ¿sí? En donde los Wachima, nuestros abuelos, 

empiezan, primero que todo a identificar su tierra, a pertenecer a una tierra, en donde ya vamos a 
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prácticamente a iniciar un desarrollo del primero, la identificación de nuestra etnia, segundo, la 

parte de… o sea, de la reparticipación del territorio. O sea, dentro de cada etnia, dentro de cada 

grupo étnico hay clanes, nosotros somos Wachima pero a la vez tenemos varios clanes que son los 

Wachima Mayores, los Wachima Mojana, los Wachima Carrizo y los mal llamado los (… no se 

entiende bien 7:35) ayudante, bueno no hay varios términos, si sabe, los investigadores internos 

del grupo Pizamira, de orden Wachima fueron repartiendo territorio.  

Entonces podemos decir que, en esta primera pregunta, que, nuestra identidad con la venia de 

nosotros, parte del Río Paca, vertiente del Guapurí, ahí están digamos las primera malocas, ahí 

empezó a ubicarse lo que era la comida como tal, segundo los rituales, tercero, la parte de ¿en qué 

término le diría yo? En las relaciones de los Wachima con otras etnias, o sea, como ampliar la 

familia, el núcleo familiar, no solo los Pizamira o los Wachima sino teníamos que tener relación 

con los Tucanos, con los Ciranos, para ir formando digamos, nuestra línea tradicional de 

matrimonio. Eso en términos muy sencillos sobre esa primera pregunta.  

Alfredo: Muchas gracias. Entonces esta relación del territorio, ya la tengo en cuenta desde la 

cosmovisión de los pueblos. ¿Tú me recuerdas cómo se escribe, cómo se puede deletrear el nombre 

de tu pueblo? 

Alfonso: W -A- C—H- I-M-A.  

Alfredo: Wachima, W -A- C—H- I-M-A.  

Alfonso: Pero sí quiere lo puede pronunciar Wachima.  

Alfredo: Ok. Bien. Siguiendo con esta pregunta, donde vemos claramente que la relación del 

territorio está soportado en unos elementos que son fundamentales como los rituales, como la 

comida, con la relación de la familia; el territorio en sí tiene que ver con el mundo espiritual y de 

alguna manera ustedes son hijos del agua, del mundo subacuático y su relación con el mundo 

espiritual está relacionado desde la cosmovisión con el agua. Teniendo en cuenta este componente 

de las identidades territoriales, entonces ¿cómo se protegen los conocimientos tradicionales por 

parte de la comunidad indígena? Y ¿cómo se protegerían por parte de los gobiernos y la comunidad 

internacional.   
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Alfonso: Bueno, a nivel interétnico, a nivel interno, la transmisión de conocimiento se hace de 

papá a hijos o de generación en generación, digámoslo así. Este… Por decir algo, que nosotros 

somos Pizanos porque de alguna manera nuestro saber… Nosotros tenemos una identificación que 

es que los únicos que hacen remos y canoas, somos los Wachima ¿sí?, entonces eso es como 

nuestra identidad por decir algo, así como los Tucanos los identifica el banco tucano, así como los 

Curitacos, los identifica la artesanía de los balayes, de los … (no se entiende – 11:44) y así es como 

a los indígenas Makú los identifica el canasto del bejuco. Así es como nosotros, lo que otros grupos 

étnicos nos conocen es porque hacemos remos y hacemos potrillo, o sea, hacemos canoa y hacemos 

remo. ¿sí?  

Entonces, frente a la pregunta que usted me dice de ¿cómo hacen para poder proteger el 

conocimiento? Siempre se hace de padre a hijos, los niños Wachima tenemos que estar con 

nuestros padres para adquirir los conocimientos del viejo y la niña Wachima debe estar con su 

madre para adquirir los conocimientos de la mamá.  

Entonces estamos repartidos en diferentes espacios, los niños, pues nosotros estamos en nuestra 

maloca, desarrollamos diferentes actividades que le corresponde a los chicos, a los hombres, 

digámoslo así, como de la pesca, la cacería, ¿sí? Somos encargados de la manutención, pero en 

términos de la cacería, en términos de pesca y de seguir elaborando la canoa y los remos que son 

nuestros vehículos de transporte fluvial, en este caso ¿no?  

 Y en cuando a las mujeres, se van con sus madres hacia otro espacio, que son en este caso el lugar 

de transmisión de conocimiento de las mujeres, las mujeres son las Chagras, en donde ellas 

empiezas a identificar, los diferentes tipos de yuca, los diferentes tipos de palmas, etc., etc., cada 

quien, en su lugar, las mujeres en su espacio y los hombres en su espacio.  

Y qué los conocimientos deben de ir de una generación hacia otra generación, igualmente, también 

diferenciar de que, como le decía dentro de los Wachima hay clanes, que son especializados, o sea, 

para la cuestión de rituales, hay clanes que son especializados para elaborar el tabaco, el mambe, 

el yopo, la chicha, etc.  

En el caso nuestro que somos nosotros como el clan mayor, nosotros fuimos sencillamente como 

digamos … la maloca a nosotros nunca nos correspondió organizar rituales, nunca nos 
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correspondió hacer digamos, los elementos para la alimentación. No, nosotros somos como los 

historiadores, somos los que atendemos a los clanes en nuestra propia maloca, ¿sí?  

Son ellos los que nos deben traer las danzas, los que nos debe traer la música, los que nos deben 

traer el mambe, el yopo, o sea, nosotros recibimos casi que todo preparado. Pues eso era antes, en 

los años anteriores, pero hoy por hoy, esa tradición se ha ido perdiendo a causa de diferentes cosas, 

de la misma… del tipo chévere, (no se entiende bien – 15:30), por la situación del conflicto armado 

que vive nuestra nación. Bueno, todas esas cosas que nos han hecho digamos desplazar de un sitio 

para otro y como nos desplazamos se van quedando muchos conocimientos y saberes tradicionales 

mi Doctor.  

Entonces Doctor no sé si me he hecho entender hasta acá.  

Alfredo: Sí señor. Y ¿cómo entonces el gobierno y la comunidad internacional deben proteger 

estos conocimientos?  

Alfonso: Bueno, cuando a la protección de estos saberes tradicionales y del conocimiento, mire lo 

que pasa es que nos tienen que socializar esos temas internacionales porque cuando uno no conoce 

uno no puede actuar. Empezando que yo no conocía ese convenio de protección al conocimiento 

tradicional, por decirle algo.  

Entonces lo primero que deben hacer los Estados es que todo convenio o todo acuerdo, hombre, 

nos socialicen, nos lo hagan conocer.  

¿qué hacemos si desde la cúpula del gobierno hacen las normas, pero no socializan con las bases? 

En las bases son los que sostienen la Nación, si uno no fortalece las bases, lógicamente la Nación 

tiene que caer, entonces una Nación que desconoce su pasado, como quien dice, es una Nación 

que no tiene futuro.  

Entonces yo diría eso, que todo convenio, norma o ley, a nivel internacional o acuerdos 

multinaciones, que sean socializados a las comunidades de base, con el fin de fortalecer; primero 

que todo con el fin de fortalecer y revalorar los conocimientos. Sería así en términos sencillos 

Doctor.  
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Alfredo: De acuerdo. Aquí vamos a hablar sobre la comunidad internacional también desde la 

perspectiva de esa protección del conocimiento tradicional. Y aquí es que, el Convenio de 

Diversidad Biológica habla de protección del conocimiento tradicional y esa protección le pone 4 

contenidos: el respeto, la preservación y fortalecimiento de los conocimientos, las innovaciones y 

las prácticas de las comunidades indígenas. Entonces lo que hay que buscar es el respeto, la 

preservación y el fortalecimiento, 3 elementos, respeto, preservación y fortalecimiento ¿de qué?  

De los conocimientos, las innovaciones que hay dentro de la comunidad y las prácticas porque 

existen innovaciones, la medicina, etc. Y de las comunidades, para garantizar esa preservación, 

esas prácticas y ese uso de ese saber. Para la comunidad, ¿cómo hace la comunidad?  

Tu me decía que lo hace como estrategia, es la transmisión del saber de generación en generación. 

¿Hay algunos otros elementos para la preservación, protección y el uso sobre todo de este 

conocimiento tradicional?  

Alfonso: Bueno, hoy por hoy, los pueblos indígenas hemos venido como tomando una articulación 

de manera pensada y crítica. Esa articulación con el mundo occidental, con el mundo blanco. 

Entonces, además de que en el aquel entonces la transmisión del conocimiento era de tipo hora, 

entonces hemos venido como explorando otro camino como es la creación de documentos propios 

de nuestra etnia.  

La universidad de Cali, la Universidad Nacional y otros amigos nos han venido ayudando a cómo 

crear nuestro alfabeto. Hasta ahora hemos adelantado, nos entregaron unos primeros resultados 

pero podríamos decir que más de la transmisión del conocimiento de manera oral, ya podríamos 

que además de la creación del alfabeto, tenemos otro espacio que podemos dejar escrito nuestros 

saberes para que la nueva generación… pues no tanto escrito Doctor, yo creo que se debe escribir 

y socializar los conocimientos tradicionales para la preservación de estos mismos y que sirva 

realmente a las nuevas generaciones porque nosotros no podemos quedar en el error de escribir y 

dejar en las bibliotecas o en los estantes los libros para que lo coman los comegen, entonces 

digamos, que los mismos convenios internacionales y los mismos acuerdos también tengan 

recurso… Porque eso occidental ya no pasa como en el tiempo de nosotros, invitaciones a tal día, 

sino que acá hay que tener recursos para mover las masas o los diferentes grupos étnicos y que yo 

podría afirmar con mucha seguridad que no solamente los Wachima estamos en vía de extinción 
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social, cultural y lingüística, sino que aquí también en Vaupés hay varios grupos étnicos que no 

tienen más de 50 o 60 individuos que pertenecen a esa etnia. Casi todas las etnias estamos en vía 

de extinción.  

Por eso, se venía diciendo que para mantener, preservar y conservar viva la cultura, también sería 

bueno, hacer una investigación profunda, sabedores, técnicos, con investigadores como lingüistas, 

antropólogos, abogados y que otros hagan reconocimiento y nos entren a apoyar porque 

necesitamos recursos económicos.  

No sé si estoy sobre su pregunta.  

Alfredo: Sí, está perfecta. Te entiendo perfectamente.  

Entonces, debe de existir, según lo que tú mencionas ¿sí debe de existir o no debe existir una 

política pública integral que tenga como objetivo la protección de esos conocimientos, de las 

comunidades con relación al territorio? En este caso, ¿cuáles serían o cuáles deberían ser esas 

bases como tú lo mencionabas, esos ejes estructurantes que busquen ese cambio, esa 

transformación y que realmente sean incluidos en la política? ¿cuáles serían los elementos, cuáles 

serían las bases para que se proteja ese conocimiento tradicional? O ¿tú cómo lo ves desde esa 

perspectiva? 

Alfonso: Pues, mi Doctor Dussán, y siempre fui creyente y fue prácticamente con los modelos de 

educación propia ¿sí? Sin embargo, por ejemplo, el Decreto 1142, que habla sobre etnoeducación, 

por ejemplo, la misma ley 21 del 91, la ley de lenguas, eso está todo en el papel pero en los hechos, 

no se ha realizado de ninguna forma, entonces yo diría que más que… Sería recoger todas esas 

normas propias que protege a los pueblos indígenas en sus diferentes áreas del saber y 

conocimientos es más… Debemos actuar más y poder realizar las cosas por el bien de las 

comunidades.  

Entonces yo creo que, además, podríamos dar otro espacio para la apertura de nuevas formas de 

fortalecer, de defender y para que estos pueblos indígenas no podamos en un momento dado 

extinguirnos porque, como reza la Constitución Colombiana. Colombia es un país pluriétnico y 

multicultural, eso está escrito en la constitución pero en realidad el gobierno a nivel nacional pues, 

hizo las normas, pero en un país que es políticamente económico, pues no va a funcionar porque 
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tenemos que inyectar mucho recurso para que estas leyes, estas normas y decretos se hagan 

realidad para que los pueblos indígenas podamos fortalecer y consolidar, digamos, hasta un tiempo 

a largo plazo, como pueblos fuertemente fortalecidos en el término social, económico, lingüístico, 

cultural, como toda una raza propia, con su propia identificación en todos los términos.  

Alfredo: Sí… De acuerdo, te escucho. Ya vamos a cerrar, ya vamos a terminar, vamos muy bien. 

Lo acabas de decir, para la política integral habría que recoger toda la normativa que de alguna 

manera esté relacionada con los pueblos y que de ahí podamos sacar unos lineamientos que 

realmente recojan todo ese conocimiento tradición y no quede disperso en cada norma de manera 

independiente. Es lo que alcanzo a comprender con lo que tú dices, si esa protección del 

conocimiento tradicional está construida a través de bases estructurantes y en estas bases 

estructurantes permiten en reconocimiento del mismo como un todo asociado. Todo está asociado, 

como tú lo dices. Y aquí, el Gobierno lo tiene todo disperso, y todo está asociado a las múltiples 

disciplinas del saber ancestral, entonces está la etnoeducación relacionada con la medicina, la 

etnoeducación relacionada con los temas de lenguas, etc. Hay una asociación de manera integral, 

ustedes lo miran de manera integral.  

Entonces, cuáles serían las recomendaciones para que se tenga en cuenta esa mirada integral del 

conocimiento, para que se tenga en cuenta de manera integral la medicina, la lengua, la agricultura, 

los rituales, la educación, la conservación, la justicia propia, la gestión del territorio. ¿cómo se 

hace para que no se quede tan disperso? Sí, ya las estamos juntando, las podemos recoger, las 

podemos juntar pero ¿cuál sería ese eje estructurante, esa opción que uno diga “aquí están todas” 

y cuál es el punto clave dentro de tu comunidad para decir “este es el tronco donde van pegadas 

todas estas disciplinas” o … no sé como llamarlo, “todo este saber ancestral” que para el occidental 

va como todo suelto pero para ustedes va a de manera integral.  

¿Cómo se hace entonces?   

Alfonso: Correcto mi doctor, esto pues no va a ser fácil pero tampoco es imposible, yo creo Doctor 

que deberíamos ir por empezar pensado, no una … Los lineamientos indígenas para que esto se 

convierta en una política pública, debemos empezar desde lo alto mi doctor, sería bueno crear un 

Ministerio Indígena que se encargue de velar, en términos generales y de manera global también 

por los pueblos indígenas. Todo su que hacer diario, toda su cotidianidad porque prácticamente 
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mirando, esta política pública sería con el fin de proteger, fortalecer y sobre todo de mantener a 

los pueblos indígenas vivos con todos sus saberes y conocimientos por lo menos, en estos términos, 

como política pública lógicamente debe tener sus dineros para poder funcionar y ahí intervienen 

todos los técnicos y profesionales de afuera, toda la gente que nos pueda entrar a apoyar en 

términos de fortalecer a los pueblos indígenas. Yo creo que así en palabras sencillas sería eso, nos 

tocaría así empezar. Porque en Colombia se ha visto que si usted no tiene un poder político por 

más que usted piense bien pero su pensamiento va a quedar corto porque no tiene mayoría, de 

todas maneras, su pensamiento queda corto.  

En este caso, crear un Ministerio Indígena, no una Sudirección, sino un Ministerio con todas sus 

políticas pública Doctor.  

Alfredo: De acuerdo. Teniendo en cuenta, esa integralidad del conocimiento, considera pertinente 

que una de las pautas era que existiera una instancia a nivel nacional que articule, estamos de 

acuerdo, esa es una forma de articulación. Pero dentro de tu pueblo ¿qué hace que se junte ese 

conocimiento y que no sea disperso? Porque si tú te das cuenta cada uno va por su lado, entonces 

si uno se da cuenta que el Gobierno va por su lado, la educación va por su lado, ministerio del 

interior, cada uno va por aparte. ¿cómo hacemos para que todos entren? si ustedes nos dicen “la 

mirada es esta, la mirada integral” ¿Qué pega todo ese conocimiento ancestral como te decía, la 

medicina, la lengua, en qué lo juntan ustedes para decir que se mira integralmente y que el Estado 

o el Gobierno lo entienda es esa manera? 

Alfonso: Exacto Doctor, correcto, sí… Mire que yo siempre he pensado que debemos tener, entre 

comillas “una maloca”, una maloca de conocimientos, por decir algo. Pero como para nosotros la 

maloca es un centro de transmisión de conocimiento y saberes, podríamos decir, no sé qué termino 

sería, pero tocaría que buscara el término apropiado, en donde, lo que pasa es que Doctor, yo quiero 

también aclarar lo siguiente: Por ejemplo, todos estos planes, proyectos y programas que han 

llegado a las comunidades no han apoyado a la consolidación de una comunidad sino a la división 

o al divisionismo de la gente de la comunidad. Uno el que cocina la salud, el otro el que cocina la 

parte de educación, finalmente el capitán queda lejos. Entonces el llamado capitán o consejero 

tradicional no manda ni ejerce, entonces es bueno que la autoridad tenga poder de mando y que 

pueda de alguna manera, inspirar respeto y sabiduría, sería que el tema de salud, educación y medio 
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ambiente y recursos naturales y otros temas, los podemos recoger, no sé en este momento, pero 

sería como, digo yo, como llevarlos a una maloca, que está en el pensamiento mío.  

Podríamos decir no tanto como elegir alguien que coordine esas políticas públicas, no sería así, 

pero en este momento no tengo el término apropiado. Necesitaríamos un centro de investigación 

comunitaria, en donde podamos nosotros como diría… Producir, conservar, en un sitio donde 

podamos recoger varios conocimientos, como una escuela o una institución del saber de todas las 

instituciones que puedan venir de aquí para delante Doctor.  

Alfredo: De acuerdo, yo ya voy a cerrar, como te dije, con unas cositas que tengo que escuchar de 

vos, en la relación con este tema de los jóvenes que para mí es muy importante.  

Te voy a marcar de nuevo para que no escuche tanta interferencia. Te voy a colgar y ya te marco 

de nuevo.  

(…)  

Ahora si te escucho mejor, es que había una interferencia.  

Alfonso: Estoy sentado aquí en una cancha y pasan motos de aquí para allá y no me dejan escuchar.  

Alfredo: Entonces, lo tengo claro. La forma de integra el conocimiento tradicional sea en un 

espacio como la maloca y que la maloca sea como el determinante, porque la maloca en últimas 

se convirtió en hacedor del conocimiento tradición, en donde protege, el espacio espiritual, el 

espacio donde se conversa, donde se mambea la palabra, entonces tengo claro que, el conocimiento 

de alguna manera para integrarlo debe estar, debe de preservarse y debe de hablarse en un espacio 

ancestral y no que de manera independiente cada uno lo hable, estos espacios debe de …  

Si señor, dime.  

Alfonso: Si señor, lo escucho Doctor.  

Alfredo: Entonces, ese conocimiento tradicional, esa protección, esa integralidad donde cabe la 

medicina, cabe la lengua, la agricultura, la educación, la conservación, la gestión que hay que hacer 

del territorio y todos los rituales que hay que hacer de la protección del territorio deben de pasar 

por ese espacio ancestral que para ustedes se llama La Maloca.  
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Eso es lo que yo alcanzo a comprender de lo que tú me estás mencionado.  

Alfonso: Así es Doctor, eso es lo que se tiene pensado. Que se ha venido haciendo y que en tiempos 

propicios son los lugares indicados para la transmisión de todos los saberes.  

Alfredo: De acuerdo. Esta pregunta tiene una cosa que siempre me ha dejado a tono pensarla y te 

la hago, en son de saber si estamos o no, de acuerdo con esto. Las prácticas ancestrales a partir de 

los conocimientos tradicionales en algunos casos son mirados por la mayoría de la sociedad 

mayoritaria con desconfianza, si en este caso son los abuelos o lo sabedores los que ayudan a sanar 

la tiene, a sanar los animales, los seres humanos; en cambio, si va una multinacional, una empresa 

que ofrece, quienes hacen estas prácticas, quienes dan a conocer la medicina y demás, se mira con 

más confianza. ¿Cómo debe hacerse para que los sabedores, el conocimiento tradicional, la 

medicina ancestral pueda ser tenido en cuenta para que sean ellos, directamente los pueblos, 

quienes brinden esa sabiduría directamente sin intermediarios? ¿Me comprendes la pregunta?  

Alfonso: Bueno, sí. Precisamente yo he pensado que, por ejemplo, aprendí un detalle Doctor, 

nosotros para la atención de víctimas de conflicto armado tenemos un psicólogo, ¿cierto?  

Bueno, tenemos un psicólogo o la psicóloga es blanca ¿sí?, entonces esta gente, decía yo en un 

encuentro nacional de profesionales de la unidad de móviles, que un psicólogo poco viene a hacer 

una terapia desde el duelo, porque ella se asemeja al mismo guerrillero o la misma guerrillera y en 

esos términos no es conveniente que le haga terapia una persona blanca a una víctima indígena 

¿sí? Para nosotros es más conveniente que tengamos en cuenta la Payé, al cumú o al sabedor de la 

comunidad que es el que sabe de dónde viene esa niña, de dónde viene ese niño y por qué fue a la 

guerrilla, por qué lo reclutaron, por qué lo llevaron a la fuerza.  

El único que puede hablar y que realmente le hace ese tratamiento, esa terapia esa niña, ese niño, 

a ese joven, es el sabedor de la comunidad porque es que, él no le tiene confianza a una psicóloga 

o a un psicólogo blanco, entonces no ha surtido efectos de terapia o de recuperación porque el 

victimario fue un blanco y el que quiere hacer el tratamiento psicosocial por decirlo de alguna 

forma es otro blanco.  

Es como si se apareciera el mismo guerrillero ahí, entonces lo revictimizan y no surte efectos de 

recuperación.  
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Por eso digo que tendría que ser el mismo sabedor o el mismo Payé o el mismo Cumú el que vaya 

a transmitir si quiere sus saberes, en una instancia de nivel nacional o local. Que sea el mismo y 

que no sea otra persona.  

Aló Doctor ¿si me está escuchando?  

Alfredo: Sí, perfecto. Y cómo brindamos que esa confianza que tienen entre ustedes mismos para 

recibir ese tratamiento especial en medicina, para curar, ¿cómo hacemos para que exista esa misma 

confianza con las otras personas? O sea, que yo fuera y dijera “ese sabio me va a curar y que 

realmente sea esa confianza que debemos de mostrarle al occidental, que sí es válido, que ustedes 

conocen y no por ser un intermediario como una comunidad internacional, como una empresa que 

realmente es el que saca el medicamento y le dice “si este si es porque yo lo estudié” y ¿por qué 

no se reconoce el conocimiento de los pueblos que también pueden hacer el mismo tratamiento 

que tú me estas diciendo pueda servir también para el occidental y que tenga esa confianza? ¿qué 

elementos daría ese nivel de confianza hacia el occidental, hacia la sociedad mayoritaria para que 

nosotros reconozcamos esa sabiduría ancestral? 

Alfonso: Ya, bueno doctor, ahorita mismo, le voy a colocara un ejemplo, ahora con el tema del 

COVID – 19, por decir algo. Aquí en Mitú, en Vaupés, hubo consecuencias del COVID pero esas 

muertas fue porque llegaron a hacer uso de una medicina que los sabedores laboran acá, ¿sí? Los 

que aceptaron el acompañamiento o diría yo, los que creyeron que de alguna forma va a defender 

si vida, tomaron ese tratamiento y los que no, murieron. Eso lo tengo como un ejemplo muy fresco 

acá.  

Entonces para que un usuario o un cliente de la medicina tradicional quiera hacer uso, tiene que 

iniciar, tener fe que se va a curar, tener fe que lo que dice el Payé o el sabio indígena lo va a curar, 

es cuestión de fe. Que crean que el médico indígena sí lo va a curar, diferentes enfermedades, hasta 

cáncer y muchas las han curado acá.  

O sea, decirle uno a un hombre blanco… Hablemos de una hernia… por decir algo “Hombre, un 

jugo de limón, una hernia es una herida que no ha cicatrizado” entones eso hace el Payé y luego 

dicen “no, yo ya no voy donde el médico porque yo voy donde el médico y me dijo que yo ya no 

tenía hernia”, entonces ¿quién lo curó? Este señor se curó porque tiene fe que el payé lo va a rezar 

con jugo de limón y el médico dice que no, que usted ya no tiene hernia.  
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Ejemplos como esto doctor, yo creo que el mundo occidental debe tener confianza hacia los 

sabedores indígenas para de alguna forma coadyuvar en la pervivencia de la humanidad, en 

términos generales Doctor.  

Esa sería mi intervención.  

Alfredo: De acuerdo. Lo entiendo perfectamente. Aquí tienen que existir unos espacios de diálogo, 

unos espacios de una mirada intercultural, un reconocimiento de los sabedores, en este caso de los 

ancianos que tienen la sabiduría ancestral y que en este caso la sabiduría ancestral se sepa llevar 

de la manera correcta en donde la sociedad mayoritaria lo comprenda y sea el mismo Estado el 

que haga ese reconocimiento de ese saber ancestral que sirve para lo que hemos dicho nosotros, o 

lo dices vos, desde curar enfermedades de todo tipo incluido esta pandemia que está azotando a 

todo el mundo. Porque ahí hay una sabiduría ancestral que ha venido curando desde hace miles de 

años a las personas, en este caso a los pueblos, muchos occidentales van a curarse, buscan curarse 

a través de esta medicina, o a través de es sabiduría ancestral que está enforcada en la planta, sino 

también en la sabiduría que desde el mundo espiritual le pone a este saber y también es la confianza 

de quien vaya a hacer la cura, pero también la protección de los sabios que deben de ser esas 

personas que realmente han venido recibiendo ese saber desde años atrás y que no son unos 

charlatanes que aparecieron en el camino.  

Alfonso: Así es Doctor, así es. Claramente usted lo ha dicho porque este conocimiento no es 

adquirido de 3, 4 años, son conocimientos milenarios.  

Alfredo: Tú cuáles crees que son esas trabas que existen para proteger el conocimiento tradicional 

¿cuáles crees vos? 

Alfonso: Yo creo que, Doctor mire, yo le voy a decir de manera muy respetuosa. Fíjese que 

nosotros… Voy a poner el ejemplo de mi familia. En este momento tengo a mi hijo que estaba 

hospitalizado por una situación que lo están diagnosticando allá en Bogotá, sin embargo, para la 

prevención del COVID y esas cosas nosotros le hicimos un preparado en un frasquito de coca-cola 

pequeña y él llevó ese frasquito y seguramente lo iba tomando a diario y ¿Qué pasó? La médica le 

dijo que no tomara eso, porque estaba quitando el efecto a los medicamentos que le habían 

recetado.  
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Entonces yo creo doctor, lo digo con mucho respeto, es la ignorancia de la doctora, de pronto 

conoce su saber académico desde el mundo occidental pero entonces no valoró la otra medicina. 

Podíamos decir, primero, es la ignorancia del mundo occidental, segundo, que no valoran tampoco 

el conocimiento del mundo ancestral.  

Entonces tendríamos que sentar tanto el mundo occidental como el mundo indígena, poder 

articular estos dos conocimientos en todas las áreas del saber, de los conocimientos y mirar dónde 

nos podemos articular todos, todo en beneficio de la humanidad.  

Eso quería como apoyarlo en estos términos.  

O sea, no necesitamos ser iguales para sacar este mundo adelante.  

Alfredo: ¿No necesitamos qué, excúseme?  

Alfonso: No necesitamos rivales para sacar este mundo adelante.  

Alfredo: A perfecto. Esta es una conjugación de saberes, un acercamiento de saberes tanto 

occidentales como de la sabiduría ancestral para que realmente ese diálogo intercultural de esa 

sabiduría ancestral que es más que una academia y la academia misma, la que se aprende en las 

universidades, se junten realmente para que este conocimiento ancestral sea reconocido a nivel del 

occidente como un conocimiento válido, estudiando, un conocimiento que también es ciencia.  

Alfonso: Correcto doctor, así es.  

Alfredo: Cerrando, ¿cómo se afecta el conocimiento tradicional si existe una destrucción del 

ambiente, de la naturaleza?  

Alfonso: Bueno, este… también hay que mirar Doctor pues, diríamos que de varios puntos de 

vista. La destrucción de la naturaleza se da desde el mundo occidental ¿sí? El mundo occidental 

sabe, conoce, pero no respeta la cultura indígena, precisamente, yo sigo subrayando que le mundo 

occidental dentro de su ignorancia no respeta al mundo indígena. 

Entonces tenemos que sentarnos tanto el mundo blanco como el mundo indígena, sentarnos a 

hablar para que podamos conservar esta naturaleza. Yo no soy nada para decir que el desarrollo, 

entre comillas, el “desarrollo” del mundo blanco, lo que ellos llaman “desarrollo”, lo único que 
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hace es destruir, destruir y atrasar y condenar al mundo hacia un exterminio, digamos, del mundo 

indígena.  

Nosotros conservamos la naturaleza desde años milenarios como siempre lo han dicho, pero 

cuando quieren construir alguna infraestructura, entonces tenemos que tumbar el monte, tenemos 

que secar los caños, tenemos que secar las chucuas, etc., es un ejemplo pequeño, pero de pequeño 

a pequeño son grandes afectaciones al mundo natural.  

Entonces yo creo que todas estas afectaciones al mundo natural, es digamos, realizada por el 

mundo occidental. Nosotros tratamos de conservar, pero el desarrollo nos destruye nuestros 

medios.  

Alfredo: Quiere decir que ¿estas dificultades que se tienen para la conservación y protección del 

conocimiento tradicional, en lo occidental también está relacionada con el desconocimiento o hay 

otros elementos? 

Alfonso: Tengo una interferencia Doctor, me repite, me hace el favor.  

Alfredo: Sí, estamos diciendo que… Las dificultades que existe para conservar el conocimiento 

tradicional entonces, una de esas dificultades es el desconocimiento del mundo occidental de ese 

conocimiento, de esa sabiduría ancestral. ¿Esa puede ser una de las dificultades? ¿existen otras 

dificultades que tengas identificadas?  

Alfonso: Bueno Doctor, voy a darle un concepto propio de mi hija, ella es bióloga y química. Y 

resulta que esta chica me dice “mire papá, yo no desconfío de los Payeses, ni de los sabedores, 

pero resulta que tal enfermedad que quieren hacer esos tratamientos no va a funcionar”, para ella, 

que es indígena, mi hija. Ella no cree en los Payeses, entonces qué dice uno, para qué voy a mandar 

de ese sentir suyo, de ese dolor que usted siente, como no tienen fe no va a sentir que eso mejoró 

su salud.  

Entonces, en cuando a su pregunta Doctor, el mismo Gobierno acaba de decir, el que no quiera, 

no es obligatorio aplicarse la vacuna contra el COVID ¿sí? Pero así funciona este mundo doctor.  
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Si el mundo occidental quiere, también de alguna forma asumir de una manera respetuosa la 

articulación de los conocimientos, lo puede hacer, pero si no quiere pues nadie lo obliga, ¿cierto 

doctor?  

Alfredo: De acuerdo. Sí, te oigo perfectamente. El hecho aquí es que la academia como tú lo 

mencionas, con el ejemplo muy claro. La academia de alguna manera genera un irrespeto en vez 

de una protección por ese conocimiento tradicional, cuando al ir los hijos a la academia, 

llamémoslo así, a la universidad, no hay un conducto regular en esa interculturalidad para 

realmente hacer ese reconocimiento. Y esa es una de las realidades porque realmente la academia 

no recoge ese saber ancestral y desconoce ese saber porque realmente quienes enseñan sobre ese 

saber, no es acorde con la realidad de esa sabiduría ancestral.  

¿Estoy copiando bien lo que me dices?  

Alfonso: Exactamente mi Doctor. Así es. Lo que pasa es que el mundo occidental enseña, desde 

la universidad o desde otros conocimientos, enseña para el mundo occidental pero no para el 

mundo indígena. Por eso le coloqué el ejemplo de mi hija.  

Alfredo: Está perfecto.  

Alfonso: Usted lo recogió muy clarito, así es.  

Alfredo: Gracias. Yo quiero, entonces, si ustedes cuentan con unas fortalezas para la protección 

del conocimiento tradicional, estas fortalezas ¿cuáles son y cuál sería eses acercamiento con la 

academia, llamemos el Ministerio, el Gobierno?, las fortalezas que ustedes tienen para decir “aquí 

estamos protegiendo esta sabiduría ancestral”. ¿Cuáles serían esas fortalezas que ustedes tienen?  

Alfonso: Bueno Doctor yo creo que quedamos muy pocos, pero ejemplo, todavía en la etnia 

Wachima, todavía hablamos en nuestra propia lengua, que es lo más importante. Nuestra propia 

lengua la estamos hablando, quedamos poquitos, pero lo hablamos.  

Y así, varios grupos étnicos estamos así en esos términos.  

Esa sería una de las fortalezas y otra fortaleza es que contamos con nuestro propio territorio 

ancestral, entonces, la lengua, el territorio, nos quedan unos conocimientos de las prácticas de 

diferentes rituales, entonces en los espacios de las prácticas de los rituales, esos son los espacios 
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propicios para la transmisión de diferentes conocimientos y saberes. Entonces, por decirlo 

resumidamente sería eso, que mantenemos todavía nuestra lengua, nuestro territorio, nuestros 

sitios sagrados, nuestros sitios espirituales, nuestros rituales, lo tenemos.  

Esas serían las fortalezas que tenemos ahora y que tenemos que da apertura a otros grupos étnicos 

que estamos en iguales condiciones. Quiero decir que otras etnias, que están en la misma situación.  

Alfredo: De acuerdo. Quisiera saber, ¿cómo se dice en tu lengua “conocimiento tradicional”? 

Aunque “conocimiento tradicional no es un término tan étnico, no sé si es más, “sabiduría 

ancestral” o “saberes originarios”. ¿Cómo se diría en tu lengua ese “conocimiento tradicional”, esa 

sabiduría ancestral o sabiduría originaria?   

Alfonso: Sí, le voy a decir en varios términos. Si es para decir solamente “sabiduía” en Wachima 

de como Timágene, esa es la traducción de “saberes”. Pero si quiere decir “conocimiento 

ancestral”, digo yo wukinua timágene.  

Alfredo: ¿Tu me puedes deletrear?  

Alfonso: Ahora me mandas un mensajito y yo te mando escrito y yo le digo. Las cositas que usted 

necesite en término… Porque, por ejemplo, al wikinua es amarrada, entonces yo le voy a decir de 

una: B – la U es agarrada, cortada, U cortada – K – R-A, pronunciación nasal. Ahora TIJAGRIE, 

todas esas frases son nasalizadas.  

Alfredo: Sí, perfecto. Después te escribo y te agradezco. (jajaja) Porque si es, por supuesto, yo 

tendría que hacerme un curso de esto.  

Señor Alfonso, ¿cómo es tu apellido?  

Alfonso: Londoño, Alfonso Londoño Rueda.  

Alfredo: De la etnia Wachima, todo con la nariz.  

Alfonso: Sí, Wachima. Todo nasalizado Doctor.  

Alfredo: De acuerdo, genial. Agradecerte sobre manera este espacio, yo no sé si sepas quién tienen 

mayor relación con este patrimonio que se declaró de los Jaguares de Yuruparí, que uno diga 

“puedes preguntarle estos temas de protección”, ellos que han trabajado.  
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Hay alguien que uno pueda decir que hable, que sea de la comunidad ¿no?  

Alfonso: Yo me voy a contactar con un amigo hoy que también pertenece a una comunidad y fue 

diputado de esas zonadas y miro a ver si logro que esté por aquí por el pueblo y se hago yo te 

contacto Doctor.  

Alfredo: Perfecto, pero ¿es de los Jaguares de Yuruparí? 

Alfonso: Sí, sí. Ahí tenemos un debate con el Yuruparí con ellos, porque la verdad, verdad el 

Yuruparí, ellos lo patentizaron como si fueran de ellos únicamente pero el Yuruparí es del pueblo 

étnico. Pero de todas maneras si hay alguien de la zona de ahí del Pira, yo busco ahí.  

Alfredo: Perfecto señor Alfonso. Sí señor.  

Gracias por tu tiempo, por tu dedicación, por haberme brindado este espacio tan interesante.  

Cuando ya tenga el documento como en el primero borrador que tenga que ver con 3 capítulos que 

van a salir, un capítulo que tiene que ver con la norma, con toda la normativa, para que se proteja 

el conocimiento, quiero ponerle el contenido normativo, por supuesto, que es un capítulo muy 

interesante en la defensa y protección del conocimiento tradicional; hay un segundo capítulo que 

tiene que ver con los ejes estructurantes que ustedes han venido mencionando y el último capítulo 

ya tienen que ver con lineamientos. Y esos lineamientos de política integral, ahí termina esa 

primera fase que es lo que estoy haciendo en esa investigación con la universidad. Ya a futuro, 

podemos pensar, a una opción, dejémosla para elaborar esa política pública integral que les sirva 

para elaborar el documento, pero el documento como sí, arrojará unos elementos que les permitan 

a ustedes esa protección, esa mirada desde el convenio de Diversidad biológica y desde la ley para 

la protección del conocimiento tradicional y del fortalecimiento de esa sabiduría ancestral.  

Porque lo que pasa es que, el Convenio de Diversidad Biológica habla del conocimiento 

tradicional, habría que establecer las diferencias entre ese “conocimiento tradicional” como lo 

mencionan ellos, que va más hacia los campesinos, hacia las comunidades locales pero que hacia 

los pueblos indígenas, puede uno pensar que el término suena bien, que es muy cercano pero para 

los pueblos es más “sabiduría ancestral”. ¿cierto? 

Alfonso: Sí doctor, así es.  
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Alfredo: Ok. Agradecerte, un buen día, un buen acercamiento con tu comunidad ya que vas para 

la chagra, ya que vas a reencontrarte estos días de descanso y me excusas molestarte a estas horas 

y sin duda agradecerte.  

Alfonso: Con mucho gusto Doctor. El convenio se llama… ¿cómo es? 

Alfredo: El Convenio se llama: Convenio de Diversidad Biológica, ya después de envío el 

documento.  

Alfonso: Yo te digo para que me regales tu correo y lo que pasa Doctor es, que yo le voy a anticipar 

lo siguiente, resulta que yo también estoy aquí montando un proyecto, porque según la Corte 

Constitucional habemos (hay) 4 grupos étnicos en vía de extinción y que el gobierno nos debe 

proteger. Entonces estoy preparando un proyecto para el primer congreso de los pueblos indígenas 

que están en vía de extinción como son los rula, los yojú, los pizamira, los baracs y otros, en todo 

caso, quiero conocer ese convenio y le escribo un correíto para ver cómo lo hago, aunque por 

internet se puede encontrar ¿cierto?  

Alfredo: Si no, yo te lo hago llegar, por eso no hay inconveniente, te hago llegar a tu WhatsApp, 

¿tienes WhaTspApp, cierto? Te voy a enviar a tu WhatsApp la información que necesites, si 

quieres mi colaboración para ese tema  

 

 

 


